Темы проектов по литературе и лингвистике
5-11 кл.
(с кратким содержанием проектов можно ознакомиться на сайте https://project.1september.ru)
· «Баба-яга и другие…» (Тайна имен героев русских народных сказок)
· «Бухтины вологодские» Василия Ивановича Белова: о языке и рассказчике
· «Внимая ужасам войны...». Военные рассказы В.М. Гаршина
· «Времени – о собственной судьбе». Организация пространства и времени в творческом наследии Иосифа Бродского
· «Вспомним всех поименно...» (героям Хасанских событий посвящается)
· «Герой нашего времени» и его поколение в романе Виктора Пелевина «Generation П»
· «Даже если ты кузнечик, у тебя должна быть шпага!» (По произведениям В.П. Крапивина)
· «Дети – цветы жизни. Откуда берутся шипы?" Проблема детской жестокости. Роль литературы в решении проблемы
· «Живу для людей и пишу для людей». Эдуард Асадов
· «Знакомые незнакомцы» в произведениях В.Н. Бондаренко
· «Иллюзия превыше зависимости» (по роману Хьюберта Селби младшего "Реквием по мечте")
· «История души человеческой»: образ Григория Печорина
· «К нему не зарастет народная тропа…» (Пушкин и Башкирия)
· «Край, в котором ты живешь». Литературный путеводитель по родному краю
· «Критика страсти». Своеобразие лирики Марины Цветаевой
· «Любовь сильнее смерти и страха смерти, только ею, только любовью держится и движется жизнь». (По творчеству Александра Блока)
· «Мы из древнего града Ани»
· «На скрещенье земных дорог…»
· «Настоящий паспорт писателя — это его искусство…» В.В. Набоков
· «Не то, что мните вы, природа…» (Времена года в лирике Ф.И. Тютчева)
· «Ну, погоди!» – подражание «Тому и Джерри». Так ли это?
· «О ты, свободная стихия! Блещешь гордою красой» (образ моря в лирике Пушкина и живописи Айвазовского)
· «Он баснями себя прославил…»
· «Поле доброты»: духовные ценности разных культур
· «Рассказы о всякой живности» В.И. Белова: способы изображения животных
· «Родимая степь под низким донским небом!..» (Тема Дона и казачества в романе М.А. Шолохова «Тихий Дон» и в лирике XIX века)
· «Сердце матери тверже камня» (по рассказу В.П. Астафьева «Солдат и мать»)
· «Слышать боль каждого» (по произведению В.П. Астафьева «Затеси»)
· «Сойди, явись нам красный конь!» (Образ лошади в жизни хакасского народа)
· «Степан Бердыш» – первый исторический роман о возникновении Самары (размышления о художественных особенностях романа В.И. Плотникова)
· «Уроки доброты» по повести Анны Сьюэлл «Черный Красавчик». Урок внеклассного чтения в 6-м классе
· «Хроники Нарнии» глазами школьников
· «Школьный Букер» как ориентир в современной литературе
· «Я в добровольных муках в гроб сойду...» (Роль сюжетно-композиционной линии Авдия Каллистратова)
· «Я начал песню в трудный год» (О поэме А.Т. Твардовского «Дом у дороги»)
· «…А превратились в белых журавлей»
· «…По расчисленью философических таблиц…»
· "А он, мятежный, просит бури..." Устный журнал
· А.А. Ахматова — продолжатель традиций А.С. Пушкина в поэзии
· А.А. Блок. Философия "Стихов о Прекрасной Даме"
· А.А. Мальцев — поэт, краевед. "След на земле", или Неопубликованные строки
· А.А. Фет и Н.А. Некрасов — два поэтических мира
· А.Д.Меншиков в истории и литературе (по роману А.Н.Толстого "Петр Первый")
· А.К. Толстой — "второстепенный поэт"?
· А.Л. Чижевский — физик и лирик
· А.Н. Островский и театр
· А.П. Гайдар — писатель особый и человек необычный
· А.П. Чехов в воспоминаниях современников
· А.П. Чехов и Ялта
· "А.П. Чехов" — один из самых чудесных писателей на земле" А. Фадеев
· А.П. Чехов. Жизнь и судьба
· А.С. Грибоедов
· А.С. Грибоедов «Горе от ума». Чацкий и фамусовское общество
· А.С. Грибоедов в Тульском крае
· А.С. Грибоедов и его комедия "Горе от ума"
· А.С. Пушкин "Сказка о мёртвой царевне и семи богатырях": фольклорные традиции и особенности литературной сказки
· А.С. Пушкин в Царскосельском лицее
· А.С. Пушкин в моей жизни
· А.С. Пушкин и "люди 12 года"
· А.С. Пушкин и А.П. Чехов — два великих мастера слова
· А.С. Пушкин и А.С. Грибоедов
· А.С. Пушкин и Д. Байрон — взгляд из XXI века
· А.С. Пушкин и Коран
· А.С. Пушкин и Л.Е. Улицкая: вечные темы и неожиданные открытия
· А.С. Пушкин и английский язык
· А.С. Пушкин и его друзья в Томске
· А.С. Пушкин и земля Ярославская
· А.С. Пушкин и математика
· А.С. Пушкин о назначении поэта и поэзии
· А.С. Пушкин. "Судьбу, которую ему выбрали..."
· А.С. Пушкин. Жизнь и творчество
· А.С. Пушкин. И это вновь о нём...
· А.Т. Твардовский и его поэма "Василий Теркин"
· А.Т.Твардовский — поэт особой судьбы и таланта
· А.Фет – маринист
· Абдулла Алиш — писатель, поэт, воин, герой
· Абсурд как миромоделирующий принцип творчества (к проблеме преемственности в повестях Н.В. Гоголя "Нос" и М.А. Булгакова "Дьяволиада")
· "Автобиографизм" современных писателей
· Автобиографический материал и художественный вымысел в трилогии Л.Н. Толстого "Детство", "Отрочество", "Юность"
· Автобиографичность в рассказе В.П. Астафьева "Васюткино озеро"
· Автобиография как тема в стихах поэтов конца ХIХ – начала ХХ века (А.Блок)
· Автобиография как тема в стихах поэтов конца ХIХ – начала ХХ века (А.Блок)
· Автор и его герой (по роману А.С. Пушкина "Евгений Онегин")
· Автор, повествователь, рассказчик в структуре произведения
· Авторская ирония и способы ее выражения в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Авторская песня в России
· Авторская песня в России: живет или выживает?
· Авторская песня. Жизнь и творчество поэта-современника Ю.Ю. Шевчука
· Авторская позиция в художественно-мемуарной литературе
· Авторские приемы Доктора Сьюза в книгах «Кот в шляпе» и «Гринч – похититель Рождества»
· Авторские сказки
· Авторские сказки Эдуарда Успенского
· Авторские сказки на почтовых марках
· Авторские элементы в литературной сказке В.П. Крапивина "Возвращение клипера "Кречет"
· Адаптация иноязычной лексики в современном русском языке (на примере публицистического стиля)
· Адресаты лирики А.А. Фета
· Адресаты лирики А.С. Пушкина
· Адресаты лирики Пушкина
· Адресаты любви А.С. Пушкина
· Адресаты любовной лирики А.С. Пушкина
· Адресаты любовной лирики Владимира Маяковского (экзаменационный реферат)
· Адресаты пушкинской любви
· Адресаты пушкинской поэзии
· Адриан Митрофанович Топоров и дело его жизни
· "Аз, буки, веди" (из истории русского алфавита)
· Азбука детектива
· Азбука жестов в рассказах А.П. Чехова
· Азбука жизни в созвучии с азбукой глав романа Т.Толстой
· Азбука на улицах нашего города
· Азбука сказочных предметов и животных
· Азбука улиц нашего села Средняя Елюзань
· Азбука школьных принадлежностей
· Ак-Шенди кёл
· Акмеизм
· Аксаковской тропой... (Аксаковские места на карте Башкортостана)
· Аксаковской тропой... (Аксаковские места на карте Башкортостана)
· Актуальна ли сегодня классика?
· Актуальность образов в "Кентерберийских рассказах" Джеффри Чосера
· Актуальность проблем комедии Н.В. Гоголя «Ревизор» в наше время
· Актуальность произведения "Чайка Джонатан Ливингстон" и его помщь людям
· Актуальность трагедии Шекспира «Ромео и Джульетта»
· Алан Александр Милн: сказка «Винни-Пух и все-все-все»
· Александр Грин "Алые паруса". Сказка, ставшая былью
· Александр Иванович Куприн — незаконченный поединок
· Александр Исаевич Солженицын — великий сын России
· Александр Сергеевич Пушкин
· Александр Сергеевич Пушкин
· Александр Сергеевич Пушкин в лирике Анны Андреевной Ахматовой
· Александр Сергеевич Пушкин. Жизнь и творчество
· Александр Суворов — великий полководец и литератор
· Александр Трифонович Твардовский
· "Алиса в Стране Чудес": классическая и новая
· Аллегория в искусстве
· "Алмала — любовь моя, надежда моя"
· Алфавит
· Альманах "Времена года"
· Альманах "Отечество" к 265-летию со дня рождения Г.Р. Державина
· Альманах "Поэты Серебряного века"
· Альманах "Страна Литературия"
· Альтернативная палитра, или Художественная деталь под микроскопом
· Американский фольклор
· Анакреонтические мотивы в русской поэзии XVIII-XIX вв. на примере лирики А.С. Пушкина и К.Н. Батюшкова
· Анализ двух стихотворений Д.Кедрина и К.Случевского
· Анализ духовного стиха об Алексее, человеке Божьем
· Анализ имен героев в "Повестях Белкина" А.С. Пушкина
· Анализ использования псевдонимов на страницах зеленогорских печатных СМИ
· Анализ лирического произведения В.Д. Берестова "Капля"
· Анализ особенностей современной детской литературы XXI в.
· Анализ первой главы романа М.Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Анализ поэтического и прозаического текста
· Анализ поэтического текста
· Анализ произведения И.С.Тургенева «Призраки»
· Анализ произведения Н.Д. Иванчина-Писарева "Надпись на поле Бородинском"
· Анализ рассказа А.П. Чехова "Черный монах"
· Анализ рассказа В. Набокова "Месть"
· Анализ рассказа Т.Н. Толстой "Соня"
· Анализ рассказа Т.Н. Толстой "Факир"
· Анализ рассказа Т.Толстой "Соня"
· Анализ рассказа Ю.Яковлева "Рыцарь Вася"
· Анализ ремарки "Звук лопнувшей струны" в пьесе А.П. Чехова "Вишнёвый сад"
· Анализ синтаксических конструкций в повести Н.М. Карамзина "Бедная Лиза"
· Анализ стихотворений "Звезда" М.Ю. Лермонтова и "Среди миров" И.Анненского
· Анализ стихотворения А.А. Блока "Вхожу я в темные храмы..."
· Анализ стихотворения А.А. Блока "Россия"
· Анализ стихотворения А.А. Фета "Ель рукавом мне тропинку завесила..."
· Анализ стихотворения А.А. Фета "Еще весны душистой нега..."
· Анализ стихотворения А.А. Фета "Заря прощается с землею..."
· Анализ стихотворения А.С. Пушкина "19 октября 1825 года"
· Анализ стихотворения А.С. Пушкина "Полководец"
· Анализ стихотворения А.Тарковского "К стихам"
· Анализ стихотворения Б.Пастернака "Февраль. Достать чернил и плакать!"
· Анализ стихотворения В.А. Жуковского "Море"
· Анализ стихотворения В.В. Маяковского "Хорошее отношение к лошадям"
· Анализ стихотворения Виктора Кривулина "Вопрос к Тютчеву"
· Анализ стихотворения Г.Р. Державина "Лебедь"
· Анализ стихотворения И.Бунина "Нет солнца, но светлы пруды" и Н.Заболоцкого "Вечер на Оке"
· Анализ стихотворения М.Ю. Лермонтова "Когда волнуется желтеющая нива..."
· Анализ стихотворения М.Ю. Лермонтова "Листок"
· Анализ стихотворения М.Ю. Лермонтова "Молитва" ("Я, Матерь Божия, ныне с молитвою...")
· Анализ стихотворения М.Ю. Лермонтова «Выхожу один я на дорогу…»
· Анализ стихотворения М.Ю. Лермонтова «Родина»
· Анализ стихотворения С.А. Есенина "Запели тесаные дроги..."
· Анализ стихотворения С.А. Есенина "Низкий дом с голубыми ставнями..."
· Анализ стихотворения С.А. Есенина "Отговорила роща золотая..."
· Анализ стихотворения Ф.И. Тютчева "Весенняя гроза"
· Анализ стихотворения Ф.И. Тютчева "От жизни той, что бушевала здесь"
· Анализ стихотворения Э.Багрицкого "Полководец"
· Анализ стихотворения в прозе "Огоньки" В.Г. Короленко
· Анализ стихотворения в прозе И.С. Тургенева "Воробей"
· Анализ стихотворения в прозе И.С. Тургенева "Памяти Ю.П. Вревской"
· Анализ текста
· Анализ факторов, влияющих на развитие личности в юношеском возрасте на примере героев литературных произведений
· Анализ художественного произведения. Пространство и время в рассказе А.Платонова "Железная старуха"
· Анализ эпизода из повести А.С. Пушкина "Метель"
· Анализ эпизода художественного произведения
· Анализ эпизода художественного произведения (по комедии А.С. Грибоедова "Горе от ума")
· Анализ эпизодов повести И.С. Тургенева "Ася"
· Английские и русские народные сказки
· Английские лимерики как уникальный материал для практики произносительных навыков, совершенствования страноведческого кругозора и развития литературных способностей
· Английские народные песенки в переводах С.Маршака и К.Чуковского
· Английский национальный поэт — Вильям Шекспир
· Английский театр: история и современность. По пьесе Вильяма Шекспира «Двенадцатая ночь, или Что угодно»
· Андрей Белый
· Анекдот как жанр устного народного творчества
· Анекдот: история и особенности жанра
· Анимистическое начало в художественных образах богов и духов сказок народов ханты и манси
· Анна Ахматова. "Реквием". Фотокнига
· Анна Петровна Керн
· Антитеза в сказках на примерах добрых и злых жен
· Антиутопии Е.Замятина "Мы" и Дж.Оруэлла "1984"
· Античность в поэзии Золотого и Серебряного века.
· Античные мифы и современный мир
· Античный баснописец Эзоп
· Антон Павлович Чехов
· Антонимы и их роль в стихотворении И.А. Бродского "Пилигримы"
· Антропонимия романа "Евгений Онегин" А.С. Пушкина
· Антуан де Сент-Экзюпери и философская сказка "Маленький принц"
· Арес (Марс). Трансформация образа бога войны в мировой художественной культуре
· Арзамасские монастыри
· Арина Родионовна Яковлева в жизни и творчестве А.С.Пушкина
· Аристократия духа. Самовоспитание по Чехову
· Артур Конан Дойл
· Архетип Демона в творчестве М.Ю. Лермонтова
· Архитектурный облик пушкинского Петербурга
· Астропоэзия
· Атлантида — цивилизация, которой нет!
· Аустерлиц. Историческая правда или литературный вымысел?
· "Афганистан болит в моей душе..."
· Афоризмы Античности. Мифы и легенды
· Афоризмы И.А. Крылова в современной речи
· Афоризмы в баснях И.А. Крылова
· Афоризмы в баснях И.А. Крылова
· Афоризмы из басен И.А. Крылова
· Афоризмы – часть национальной культуры Англии
· "Ах, Арбат, мой Арбат, ты — моё отечество..."(По поэзии Булата Окуджавы)
· "Ах, опять увижу Псков!" (стихи Саши Черного о Пскове)
· "Ах, умолчуль ль о мамушке моей" (А.Р. Яковлева в жизни и творчестве А.С. Пушкина)
· Ахматова и Гумилев — поэтический поединок двух любящих сердец
· Ахмед Хамхоев — вечно поющая струна
· Б.М. Кустодиев и А.Н. Островский: изображение русского купечества в искусстве и литературе
· Баба яга — кто она: злодейка или берегиня?
· Баба-Яга — удивительная героиня детских сказок
· Баба-яга наша любимая
· Баба-яга – удивительная героиня детских сказок
· Баба-яга — ведьма или богиня?
· Баба-яга — коварная?
· Баба-яга — охранительница входа из царства живых в царство мёртвых
· Баба-яга. Кто она? Защитница правого дела!
· Баба-яга. Миф и реальность
· Баба-яга: кто она? (Образ Бабы-яги в русских народных сказках)
· Баба-яга: сказка, миф или реальность?
· Баба-яга… какая она?
· Бабушка – фея детства
· Бабушка — олицетворение детства в прозе В.П. Астафьева
· Бабушкин Василий Федорович в воспоминаниях родственников, знакомых, краеведов и художественный образ вятского богатыря в главах книги А.С. Новикова-Прибоя "Цусима"
· Бабушкины частушки (анализ текстов)
· Багира
· Базаров и Одинцова в романе И.С. Тургенева "Отцы и дети"
· Байкал в творчестве поэтов-сибиряков
· Байрон и Пушкин
· Бал в жизни русского общества и его отражение в литературе XIX в.
· Бал в мировой литературе
· Бал как элемент дворянского быта на страницах романа А.С. Пушкина «Евгений Онегин»
· "Баллада о бордюрном камне" и прогулка по лермонтовским местам Москвы
· Бальная тема в стихотворениях поэтов XIX века
· Барон Мюнхгаузен — миф или реальность?
· Басни дедушки Крылова
· Басня на века — "Ворона и лисица"
· Басня — книга мудрости самого народа
· Басня: история и особенности жанра
· Башкирия в русской литературе
· Башкирские бытовые сказки
· Без веры, без воли, без желаний… (Евгений Онегин, Григорий Печерин — два героя, две эпохи, две судьбы)
· Без имени нет человека ( Антропонимическое исследование по пьесе М.Горького "На дне")
· Бездуховность детей и обделённая старость в рассказе В.Белова «Диалог»
· Белогорск литературный
· Белорусская свадьба: от истоков и до наших дней
· Белоснежка — сказка или реальность?
· Береги честь смолоду
· Берёза моя, берёзонька!
· Берёза — дерево чудес
· "Бескрылая жизнь" героев рассказов А.П. Чехова "Попрыгунья" и "Дама с собачкой"
· Библейские мотивы в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Библейские мотивы в русской поэзии
· Библиотека
· Библиотека моей семьи
· Библиотека. Это волшебное царство знаний
· Библия в жизни и творчестве писателей и поэтов XIX века
· Биографизм произведений Рея Брэдбери
· Биография А.А. Ахматовой
· Биография А.П. Чехова
· Биография А.П. Чехова в сопровождении фотогалереи
· Биография М.Ю. Лермонтова (1814 -1841 гг.)
· Биография Пушкина
· Биография С.Михалкова
· Битва
· Битвы и сражения в русской литературе
· "Блажен, кто посетил сей мир в его минуты роковые!.." (Опыт православного осмысления рассказа А.И. Солженицына "Матрёнин двор")
· Блудные дети или заблудшие родители?
· Богатство без границ. Bereicherung ohne Grenze
· Богатство лексики в рассказах Антона Павловича Чехова
· Богатыри и витязи земли Русской
· Богатыри прошлого и настоящего
· Боги Древнего Египта
· Боги и мифологические существа удмуртских мифов и легенд
· "Боготворю и преклоняюсь". Любовная лирика А.К. Михайлова
· Боевые воинские искусства Древней Руси
· "Божественная комедия" Ильи Обломова
· "Болгария и русско-турецкие войны. По страницам русской литературы XIX века"
· Болдинская осень — время шедевров
· Боль и трагедия поколений (по рассказам О.Ермакова "Жёлтая гора", "Н-ская часть провела учения")
· Борис Васильев в литературе и кинематографе
· Бородино
· Бородино
· Бородинская битва в русской поэзии и живописи ХIХ века
· Бородинское сражение в истории и литературе
· Бранная лексика как средство речевой характеристики героев пьесы Д.И. Фонвизина «Недоросль»
· Братья-сказочники
· "Бриллиантовый дым Васюков" (исследовательский проект по роману И.Ильфа и Е.Петрова «12 стульев»)
· Бродячие сюжеты в повести Ж.Бедье "Тристан и Изольда"
· Будущее тоталитарного государства (по романам Е.Замятина "Мы" и Дж.Оруэлла "1984")
· Букет России
· Булгаковская Москва
· Бунт в душе Раскольникова
· Бунт и смирение (по повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка")
· Буран как отражение эпохи и судьбы человека в русской литературе XIX-начала XX веков
· Буратино и Пиноккио
· Буратино и Пиноккио. Их сходства и различия. Синдром Буратино: миф или реальность?!
· Бурлеск в произведении Фазиля Искандера "Сандро из Чегема"
· Был Пушкин и был Блок, а всё остальное между (Ходасевич)
· Был ли Александр Сергеевич Пушкин атеистом?
· Был ли Иисус человеком?
· "Была она настоящей представительницей русских нянь". Биография Арины Родионовны, няни А.С. Пушкина
· Были великой реки
· Былины в русской литературе
· Былины и образы богатырей "на службе" российской мультипликации начала ХХI в.
· Былое остается с нами
· Быт пушкинской поры
· Быт, традиции и семейные обряды казаков на Дону
· Быть или не быть, или Есть ли место художественной литературе в жизни современной молодежи?
· "Быть человеком, а не поросёнком": образ ребёнка в творчестве А. М. Сидоренко (на примере рассказа "Паучок")
· "В Ельце, моем родном городе..." (Елецкий край в жизни и творчестве М.М. Пришвина)
· В волшебной стране Феи Фантазии
· В волшебном мире Андерсена
· В гости к А.П. Чехову
· В гости к Антону Павловичу Чехову в Мелихово
· В гости к Лермонтову
· В гости к Шурале
· В гости к сказкам
· В гостях у А.С. Пушкина
· В гостях у Л.Н. Толстого (экскурсия в Ясную Поляну)
· В гостях у М.В. Ломоносова (создание электронного пособия)
· В гостях у дедушки Корнея
· В гостях у сказки
· В гостях у сказки, или Об особенностях русских сказок
· "В добровольном изгнании"
· В дом постучалась беда
· В защиту Хавроньи
· "В каждом дне жизни всегда есть что-нибудь хорошее"
· В мире детских журналов
· В мире колыбельных песен
· В мире мечты и предвидения
· "В моей душе рождаются стихи..."
· В поисках автора "Трудных повестей"
· В поисках автора «Слова о полку Игореве»
· В поисках смысла (на примере вариантов произведения Анри Волохонского "Рай")
· В помощь учителю русского языка и литературы
· В садах лицея (история Царскосельского лицея и первого лицейского выпуска)
· "В стихах — пророческие сны..." (по творчеству Ф.И. Тютчева)
· В чем загадка Анны Ахматовой?
· В чем секрет человеческого счастья?
· В честь девы, милой сердцу и прекрасной…
· В чужом пиру... Михаил Лермонтов и Николай Мартынов
· В школу с пяти лет
· В.А. Гиляровский в Вологде: быть или не быть? (Проект памятника писателю)
· В.В. Маяковский. Жизнь и судьба
· В.Высоцкий – Зульфат Хаким. Сравнительный анализ творчества
· В.М. Шукшин
· В.М. Шукшин — великий сын алтайской земли
· В.П. Астафьев в письмах
· В.С. Пикуль "Вологодский полтергейст" (история одного читательского расследования)
· В.Шекспир — легенда английской литературы (материалы к уроку английского языка в 8-м классе)
· В.Шукшин и В.Высоцкий: параллели художественных миров
· Вариации стихотворного ритма в произведениях Корнея Чуковского
· Василий Дорофеев — поэт земли Тангуйской
· Василий Макарович Шукшин и герои его рассказов
· Васюткины затеси
· Вегетативный код в лирике Б.Л. Пастернака
· Великая Отечественная война в повестях В.Быкова
· Великая Отечественная война в произведениях русской литературы
· Великая Отечественная война в творчестве поэтов и писателей Кольского края
· Великая жажда жизни
· "Великая сила слова..." (на примере творчества местных поэтов)
· Великая тайна Швамбрании
· Великие люди на Липецкой земле
· Великие музы А.С. Пушкина. Анна Керн
· Великие сказочники Европы
· Великий Пушкин и Великая Победа
· Великий о Великом. Константин Паустовский об Эдварде Григе
· Великий поэт России (к 100-летию со дня рождения А.Т. Твардовского). Ответы на вопросы литературной викторины
· Великий татарский поэт Габдулла Тукай — наш земляк
· "Величальная" песня о Москве (образ Москвы в поэзии М.Цветаевой)
· Венок Пушкину
· Венок из сказок (попурри на тему сказок А.С. Пушкина)
· Вера Панова. Творчество и судьба
· "Вернись на Родину, душа…"
· Версия гибели В.В. Маяковского
· Вертикальное созерцание М.Булгакова
· Верьте, вас тоже ждут Алые паруса
· Веселые человечки в журнале "Веселые картинки"
· "Вестницей воли богов предстаю... пред тобою..." (Стихотворение Л.Мея "Галатея" и его перевод на якутский язык Ивана Арбиты)
· Вечная история любви на страницах повести Г.Щербаковой "Вам и не снилось"
· Вечны ли человеческие ценности? Сравнение «Поучений» Владимира Мономаха и «Писем о добром и прекрасном» Д.С. Лихачёва
· Вечные темы в рассказах И.А. Бунина
· "Вечные темы" в романе М.Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Вечные ценности в восприятии русского народа и современных школьников (на материале устного народного творчества и анкетирования учащихся)
· Вечные человеческие ценности
· Вечный интерес к народной сказке
· Вещный мир в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Взаимодействие точек зрения в романе Дж. Остен "Эмма"
· Взаимоотношения человека и природы в поэзии Ювана Шесталова
· Взаимоотношения человека и природы в произведениях русских и югорских писателей
· Взаимопроникновение русской и татарской литератур
· Взаимосвязь произведений словесности и живописи
· Взаимосвязь техники чтения и качества успеваемости учащихся среднего звена
· Взаимосвязь химии и литературы на примере рассказа А.П. Чехова "Хирургия"
· Взгляд на один современный детский бестселлер, или Почему книга Марины Москвиной "Моя собака любит джаз" получила международный диплом Г.Х. Андерсена
· Взгляд современников на роль народа в Отечественной войне 1812 года
· Взгляд читателя на образы животных в баснях И.А. Крылова
· Видеоролик на стихотворение М.Ю. Лермонтова "Когда волнуется желтеющая нива..."
· Виды содержательной информаци и способы её выражения в тексте (на примере рассказов В.М. Шукшина)
· Виктор Царенков — поэт земли Тангуйской
· Викторина "Двенадцать подвигов Геракла"
· Викторина "Знаешь ли ты басни И.А. Крылова?"
· Викторина "Приключения Чиполлино"
· Викторина и кроссворд к сказке Х.К. Андерсена "Снежная королева"
· Викторина о жизни и творчестве М.М. Пришвина
· Викторина по книге Дж. Ролинг "Гарри Поттер" для учащихся 5-6-х классов
· Викторина по произведению А.Линдгрен "Малыш и Карлсон, который живёт на крыше"
· Викторина по сказкам А.С. Пушкина
· Викторина по сказкам Х.К. Андерсена
· Викторины по произведениям П.А. Ойунского
· Вильям Шекспир. Пьесы
· Винни-Пух и все-все-все...
· Винни-Пух, кто ты?
· Виртуальная экскурсия «Арзамас — город Гайдара»
· Виртуальная экскурсия в Музей нечистой силы
· Виртуальная экскурсия по Мамаеву кургану
· Виртуальная экскурсия по лермонтовским местам
· Виртуальное путешествие в музей-заповедник "Михайловское"
· Виртуальное путешествие в музей-заповедник "Михайловское"
· Вклад М.В. Ломоносова в русскую литературу
· Владимир Высоцкий — такой разный и везде свой (презентация о жизни и творчестве)
· Владимир Иванович Даль и Башкирский край
· Владимир Маяковский в XXI веке
· Владимир Федоров
· "Владимирскими проселками к возрождению России"
· Влияние А.С. Пушкина на творчество татарского поэта Габдуллы Тукая
· Влияние Владимира Соловьева на творчество Александра Блока
· Влияние басенного творчества Жана де Лафонтена на развитие европейской и русской басни
· Влияние дворянского общества XIX века на судьбу Евгения Онегина по роману А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Влияние драгоценных камней на судьбы литературных героев
· Влияние звучания имени на судьбу литературного героя
· Влияние иллюстраций на выбор книги для чтения у младших школьников и на понимание содержания прочитанного
· Влияние импрессионизма на русскую литературу (на примере рассказов И.Бунина)
· Влияние кельтов на язык и культуру Великобритании. Их место в европейской культуре
· Влияние лирики Д.Г. Байрона на творчество А.С. Пушкина
· Влияние литературы в жанре фэнтези на мировоззрение человека
· Влияние мифов на миропонимание современного школьника
· Влияние народных баллад на творчество В.Скотта
· Влияние оссианизма на литературу, живопись и парковое искусство
· Влияние произведений русских писателей на развитие якутской литературы XIX века
· Влияние русских классиков на творчество японских прозаиков
· Влияние русского фольклора на фольклор Сибири
· Влияние русской литературы на творчество Г.Тукая
· Влияние русской литературы на творчество С.П. Данилова
· Влияние самоцветов на судьбы литературных героев
· Влияние случая на жизнь в повести А.С. Пушкина «Пиковая дама»
· Влияние творчества Байрона на формирование романтических взглядов Пушкина и Лермонтова
· Влияние творчества Н.В. Гоголя на русскую литературу и на судьбу России в целом
· Влияние фольклора на лирику С.Есенина и Б.Корнилова
· Влияние фольклора на литературу
· Влияние фольклорных архетипов на популярность цикла романов "Сумерки" Стефани Майер
· Влияние художественной литературы на духовно-нравственное развитие подростка
· Влияние художественных средств создания образов героев на раскрытие темы и идеи произведения в романе В. Пелевина "Жизнь насекомых"
· Вначале был звук... (Взаимосвязь слов и музыки в музыкальных произведениях)
· Внекласное мероприятие по литературе "Счастливый случай"
· Внутренний диалог как ведущий лирический мотив в "Стихотворениях в прозе" И. С. Тургенева
· Внутренний конфликт "футлярных" людей в цикле А.П. Чехова "Маленькая трилогия"
· Внутреняя неустроенность героев произведений А.П. Чехова
· Вода живая и мёртвая в русских народных сказках
· Водная стихия в стихотворениях А.С. Пушкина
· Военная лирика Владимира Высоцкого
· Воздух, дыхание, запах в поэзии И.А. Бунина. Читательские ассоциации
· Возмездие за злодеяния в трагедии А.С. Пушкина "Борис Годунов"
· Возрождение духовных ценностей в творчестве Н.Е. Палькина
· Возрождение традиций. Читаем всей семьей
· Воин-герой в творчестве Роберта Бёрнса и Владимира Высоцкого
· Война в судьбе и творчестве М.Дудина
· Война и дети
· Война это не только горе, но и любовь
· Война — горе одного из миллионов, дело человека и всего народа
· Волга в русской литературе
· Волга, воспетая в веках
· Волки в мифологии
· "Волшебная полянка" по мотивам сказки Х.К. Андерсена
· Волшебная сказка и повесть Дж. Р.Р. Толкиена "Хоббит, или Туда и обратно"
· "Волшебная страна" Светланы Сон
· Волшебные миры и скрытые смыслы, искусно спрятанные Дж. Роулинг в книгах о Гарри Поттере
· Волшебные мотивы в литературной сказке Л.Кэрролла "Алиса в Стране чудес"
· Волшебные сказки как литературный жанр. Сказка Дж. Р.Р. Толкиена "Хоббит, или Туда и обратно"
· Волшебный мир сказок
· Волшебный мир сказок народов северо-востока России и Великобритании: общее и разное
· Вольнолюбивая лирика А.С. Пушкина
· Воля к смерти
· Вопросы ценности образования в "Словах назидания" Абая Кунанбаева
· Воспитание бережного отношения к природе через изучение художественных произведений якутских авторов
· Воспитание сказкой
· Воспитание чуткости (анализ рассказа Р.П. Погодина "Алфред")
· Воспитательная ценность и особенности этиологических сказок
· Воспоминания участников войны как жанр фольклора
· Восприятие и оценка стихотворений о войне поэтессы Нины Релиной
· Восприятие поэзии Востока в творчестве Н.Нимбуева
· Восприятие, истолкование, оценка литературного памятника Древней Руси "Поучение Владимира Мономаха" (литературоведческий анализ произведения)
· Восприятие, истолкование, оценка стихотворения А.С. Пушкина "Телега жизни"
· Восприятие, истолкование, оценка стихотворения В.В. Маяковского "Послушайте"
· Восприятие, истолкование, оценка стихотворения С. Есенина "Цветы мне говорят "Прощай"
· Восприятие, толкование, оценка стихотворения Ф.Тютчева "Последний катаклизм"
· Восток и Запад в творчестве М.Ю. Лермонтова
· Восточные мотивы в поэзии А.С. Пушкина (на примере произведений "Бахчисарайский фонтан" и "Фонтану Бахчисарайского дворца")
· Врачебная деятельность Чехова
· Времена года
· Времена года
· Времена года в лирике Е.Гешина
· Времена года в лирике поэтов-земляков
· Времена года в лирике русских поэтов
· Времена года в музыке, поэзии, живописи
· Времена года в рассказах Ф.А. Абрамова
· Времена года в русской поэзии, живописи и музыке
· Времена года в творчестве русских поэтов
· Времена года. Разножанровые произведения о природе
· Время вспомнить "Науку побеждать": А.В. Суворов
· Время и герой комедии А.Грибоедова
· Время и пространство в поэзии Маргариты Пушкиной
· Время. Судьба. История. Исследование жизни и творчества казаков-некрасовцев по материалам Ф.В. Тумилевича
· "Всадник, скачущий впереди"
· "Всадник, скачущий впереди"
· Все мы родом из сказки
· Все начинается с Любви, или Любовь как философия жизни
· "Все обещало мне его..." (Адресаты любовной лирики А.А. Ахматовой)
· Всегда ли человек имеет право называться Человеком? (По повести Г.Н. Троепольского "Белый Бим Черное Ухо")
· Всего лишь игрушка
· Всеобщая любовь младших школьников к книгам о животных: миф или реальность?
· "Вспоминайте меня весело..." (жизнь и творчество Александра Вампилова)
· Встреча Евгения Баратынского и Александра Пушкина в Казани
· Встреча с замечательными людьми. Кожемяко Надежда Сергеевна
· Всё о карандаше
· "Вы помните: текла за ратью рать..." (Отечественная война 1812 года и Царскосельский лицей)
· Выразительность слова в лирике Сергея Есенина (на примере эпитета "золотой")
· Выразительные средства текста
· Выразительные средства языка как особенности авторского стиля
· Выразительные средства языка — показатель мастерства писателя В.П. Астафьева
· Высоцкий и Кавказ
· "Высший сан на земле — называться человеком"
· Выявление особенностей звучания темы семьи в современной литературе (по В.Г. Распутину)
· Выявление роли Бабы-Яги в сюжетах русских народных сказок
· Вяземский поэт Владимир Михайлович Цыбин
· Вяйнямёйнен в Выборге
· Газета "Неболейка"
· Гарри Поттер и классика
· "Гарри Поттер" и "Таня Гроттер". Оригинал и плагиат. Опыт сравнения
· "Гарри Поттер": сказка, фантастика или фэнтези?
· Гарри Поттер: сказка или фантастика
· Гастрономические пристрастия А.С. Пушкина
· Где живет сказка?
· Где находится пушкинское Лукоморье?
· Где обитает зайчик
· "Где ты, краса Москвы стоглавой, родимой прелесть стороны? " (Заочная прогулка по пушкинской Москве, которую мы потеряли)
· Гений на все времена
· Генитивная метафора как средство усиления экспрессивности поэтического языка Тимофея Белозерова
· Географический образ Урала в произведениях П.П. Бажова
· Географическое прочтение "Слова о полку Игореве"
· География достоверная и невероятная. Научность и художественный вымысел
· Геральдика городов и районных центров Иркутской области
· Герб литературного героя
· Герои древних мифов на берегах Невы
· Герои книг
· Герои комедии А.С. Грибоедова "Горе от ума"
· Герои произведения Н.В. Гоголя "Тарас Бульба"
· Героический характер в литературе (на примере произведения Д.Лондона "Мексиканец")
· Герой и время в произведениях Виктора Астафьева последнего десятилетия
· Герой своего времени в русской литературе первой половины XIX века
· Гимн Братска
· Гимн Омской области как поэтический текст
· Гиперреализм в пьесе В.Сигарева "Пластилин"
· Гиперссылка и гипертекст в произведении И.С. Тургенева "Ася"
· Гипертекстовая интерпретация отрывка из оды М.В. Ломоносова "На день восшествия... Императрицы Елисаветы Петровны 1747 года"
· Главные женщины детских лет А.С. Пушкина
· Главный Незнайка планеты, или Путешествие в волшебную страну детства
· Главный вопрос жизни в педагогическом наследии Н.И. Пирогова
· Главный герой его произведений — сама правда...
· Главный собиратель изобразительной "пушкинианы" (Образ музейного работника Е.В. Павловой)
· Глаголы экзистенциализма (по повести А.Камю "Посторонний")
· Глупый слонёнок (читаем и рисуем)
· Говорящие имена в русской литературе XVIII-XIX веков
· "Говорящие" имена в русской литературе
· "Говорящие" фамилии в русской литературе
· Гоголевское словоупотребление. Лингвистические аспекты повести Н.В. Гоголя "Вечера на хуторе близ Диканьки"
· Гоголь и музыка
· Гоголь – наш современник
· "Голоса далекой той войны" (письма с фронта)
· "Голубая фея" — Лидия Чарская
· Гордость нашего края — жизнь и творчество Г.Тукая
· Горение Ромена Гари
· Горные вершины в поэзии И.В. Гёте и М.Ю. Лермонтова
· Город Чехов – хранитель памяти о великом русском писателе
· Город в творчестве М.Цветаевой и А.Блока
· Город дружбы (сочинения учащихся 4-го класса)
· "Город полусумасшедших". Петербург в романе Ф. М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Город-сад (заочная экскурсия по г. Новокузнецку)
· Города мира
· Городской пейзаж в творчестве писателей, художников и музыкантов
· Горький миф XX века
· "Град старинный, град сердечный"
· Гражданский подвиг княгини М.Н. Волконской
· Грани самоцветов в произведениях мировой литературы
· Грани самоцветов в русской литературе
· Графика стихотворения
· Греция — родина мифов
· Грибоедов и его комедия "Горе от ума " в Казани
· Гроза, молния и гром в художественной литературе и физике
· Групповой проект по теме "Кошки"
· Грушницкий — отражение или карикатура Печорина?
· Губернский Псков времен А.С. Пушкина
· Гулливер, лилипуты и математика
· Гутенберги XXI века
· Д'Артаньян и кардинал Ришелье в романе А.Дюма "Три мушкетёра": исследование характеров героев
· Д.Д. Злобина: жизнь и творчество
· Д.И. Фонвизин — "друг свободы"
· Д.Н. Кугультинов — певец калмыцкой степи
· Д.Н. Мамин-Сибиряк. Жизнь и творчество
· Д.С. Лихачев – человек, патриот, гражданин (по материалам школьных учебников, периодической печати)
· "Да будет же ей, этой няне... вечная благодарная память!"
· "Давай ронять слова... " Особенности ранней лирики Б.Л. Пастернака
· Дама Чехова
· Даровое в жизни Ф.М. Достоевского
· Два "Пророка" — А.С. Пушкина и М.Ю. Лермонтова
· Два мира в сказке А.Погорельского "Черная курица, или Подземные жители"
· Два образных центра в рассказе А.И. Солженицына "Матренин двор"
· Два портрета поэта
· Два шедевра русского искусства (стихотворение Н.А. Заболоцкого "Портрет" и картина Ф.С. Рокотова "Портрет А.П. Струйской")
· Два языка, два народа — единая мудрость
· "Две Матрёны" (образы крестьянок в поэме Н.А. Некрасова "Кому на Руси жить хорошо" и в рассказе А.И. Солженицына "Матрёнин двор")
· Две бабушки Пушкина
· Две жизни — две судьбы (сравнительная характеристика Остапа и Адрия)
· Две жизни — две судьбы. Сравнительная характеристика Остапа и Андрия
· Две модели тоталитарного общества в пьесе Е. Шварца "Дракон" и в фильме М. Захарова "Убить дракона"
· Две песни В.С. Высоцкого на пушкинский сюжет
· Две сказки – два мира
· Дворянские гнёзда России
· Дворянские усадьбы в русской литературе
· Дед Мороз или Санта-Клаус?
· Дед Мороз — самый главный из гостей
· Дед Мороз. Кто ты?
· Деконструкция пушкинской темы в рассказе "Пиковая дама" Л.Улицкой
· Дела давно минувших дней (история Руси в "Сказке о царе Салтане, сыне его славном и могучем богатыре Гвидоне Салтановиче и о прекрасной царевне Лебеди" А.С. Пушкина)
· Дело в шляпе
· Дело, взятое из души
· Деловая беседа — одна из форм официально-делового стиля
· Демон Лермонтова и Врубеля
· Демон в творчестве М.Ю. Лермонтова
· "Демон" М.Ю. Лермонтова и "Демон" М.А. Врубеля
· Демон: образ зла или спасения?
· Денис Давыдов — питомец муз, питомец боя
· "День сегодняшний — ученик вчерашнего" (размышление о происхождении театра)
· Детали и символы в рассказе И.А. Бунина "Господин из Сан-Франциско"
· Деталь в произведении А.И. Солженицына "Матренин двор"
· Детектив: вчера, сегодня, завтра
· Дети и взрослые: результаты коллективных размышлений, восприятие стихотворения Э. Асадова "Не бейте детей!"
· Дети и война (на примере художественной и документальной литературы XX века)
· Дети и война (по повести В.Катаева "Сын полка" и рассказу В.Богомолова "Иван")
· Дети и война в повести А.И. Приставкина "Ночевала тучка золотая"
· Дети и детство в рассказах А.П. Чехова
· Дети и собаки: взаимное воспитание
· Дети на страницах рассказа Ф.М. Достоевского «Мальчик у Христа на елке»
· Детская литература. Один век – две эпохи
· Детские и юношеские годы А.С. Пушкина
· Детские писатели
· Детские писатели Ставрополья
· Детские стихи на тему "Здоровьесбережение". Анализ средств выразительности
· Детские считалки как средство восстановления связей современного мира с истоками устного народного творчества
· Детский поэт К.И. Чуковский
· Детский фольклор: дразнилки в селе Ярославка
· Детский электронный сайт по литературе "Буквочка"
· Детский этический словарь
· Детское словотворчество как средство художественной речевой выразительности при создании образа Оськи в повести Л.А. Кассиля "Кондуит и Швамбрания"
· Детство С.А. Есенина
· Детство — золотая пора жизни человека (по повести Л.Н.Толстого "Детство")
· "Детство, опаленное войной"
· Детство, опалённое войной
· Дж. Г. Байрон. Биография и лирика
· Джалиль в наших сердцах
· Джеймс Крюсс. Человек, который смеется, или Как написать книгу для детей
· Джек Лондон
· Диалектика души в произведениях Л.Н. Толстого
· Диалектные слова в речи жителей Верхнего Дона и в рассказах М.А. Шолохова
· Диалог в "Сказках дедушки Иринея" В.Ф. Одоевского
· Диалог в произведениях А.Н. Островского (на примере драмы "Гроза")
· Диалог как способ создания художественной оценки героев романа П.Санаева "Похороните меня за плинтусом"
· Диалог культур на примере переводов басен Жана де Лафонтена и И.А. Крылова
· Диалог с Х.К. Андерсеном в сказке Л.Петрушевской "Дуська и гадкий утенок"
· Диафильм к сказке Л.Пантелеева "Две лягушки"
· Дидактический материал к урокам литературы в 8–10-х классах
· "Дикая собака Китая"
· "Длиннее всякой боли — боль души". Трагическая судьба вятского поэта Игоря Франчески (1907-1996)
· "Для меня музыка превыше всего". И.С. Тургегнев
· "Для совершенного знания свойств русского языка" (о песнях, собранных А.С. Пушкиным Болдинской осенью 1830 года)
· Для чего детям книги? (Значение литературы в развитии и взрослении детей дошкольного возраста)
· Дневник как жанр литературы
· Дневники Льва Николаевича Толстого
· "До свиданья, друг мой, до свиданья..." (Женщины в жизни и творчестве С.Есенина)
· Добро и зло в произведении А. де Сент-Экзюпери "Маленький принц"
· Добро и зло в произведении Ю.М. Лермонтова «Кавказский пленник»
· Добро и зло в произведениях русской литературы
· Добро и зло в произведениях русской литературы
· Добро и зло в романе М.Булгакова "Мастер и Маргарита"
· "Добро из добра явилось" (Духовный смысл сказки А.П. Платонова "Волшебное кольцо")
· Доброта и милосердие в сказках Х.К. Андерсена
· Дождь
· Доклад на тему: "Пословица – всем делам помощница"
· Документально-художественная проза о Великой Отечественной войне
· Докучные сказки
· Дом в творчестве Александра Романова
· Дом-музей М.М. Пришвина
· Домик Кашириных – мир детства великого пролетарского писателя
· Донские пейзажи в рассказах М.А. Шолохова
· "Донские рассказы" – прелюдия "Тихого Дона", или...
· "Дорога Совести " в произведениях Валентина Распутина
· "Дорога чести" Андрея Болконского (путь нравственных исканий героя)
· Дороги в рассказе Ю.Казакова "По дороге"
· "Дороги, дороги..." (занимательные путешествия А.С. Пушкина по болдинским местам)
· Дорожу своими корнями
· Доспехи и оружие русских воинов
· "Доставшееся по наследству кустарное веретено" (чтение, наблюдение, размышление о стихах В.Т. Шаламова)
· Достоевский в Кузнецке
· Достоевский и Менделеев — великие сыны своей родины
· Достоевский – романтик?!
· Достоевский — романтик?!
· Достоинство и ум народа русского в пословицах и поговорках
· Драверт П.Л. — исследователь и поэт
· Драгоценные камни в повести А.И. Куприна "Суламифь"
· Драгоценные камни в русской литературе
· Драконы. Мифы и легенды народов мира
· Древнегреческие мифы в искусстве XIX–XX вв.
· Древнерусская литература
· Древние славянские божества в русских сказках. История и вымысел
· "Древние" наречия в современном русском языке
· "Другая жизнь", или Социальное пространство в рассказе Т.Толстой "Факир"
· "Другая" жизнь "Евгения Онегина" в русской литературе
· "Другая, жестокая" проза в литературе постмодернизма
· Дружба в жизни и поэзии А.С. Пушкина
· Дружба в жизни человека (на литературном материале – лирике А.С. Пушкина)
· Дружба глазами детских писателей
· Дружба и друзья в художественных произведениях и мультипликациях
· Дружеское письмо как межстилевое явление (на примере писем А.С. Пушкина к жене)
· Друзья и враги Емельяна Пугачева (по повести А.С.Пушкина "Капитанская дочка")
· Друзья из мультфильмов "Смешарики"
· "Друзья, прекрасен наш союз" (дружба в понимании наших современников и в лирике А.С. Пушкина)
· Дух украинского народа в сборнике произведений Н.В. Гоголя "Вечера на хуторе близ Диканьки"
· Духовное становление главного героя книги Ивана Шмелева "Лето Господне"
· Духовной жаждою томим...
· Духовные основы поэзии Ивана Арбиты (опыт исследования)
· Духовный мир литературной сказки А.Н. Островского "Снегурочка"
· Духовный мир современного человека на страницах постмодернистской литературы
· Душа цветов
· Души мёртвые и живые в поэме Н.В. Гоголя "Мёртвые души"
· Дуэли Лермонтова
· Дуэли Лермонтова и его Героя
· Дуэли и дуэлянты в русской литературе
· Дуэль в русской литературе
· Дуэль в русской литературе XIX века
· Дуэль и честь
· Дуэль как проявление нравственной сущности героя (на материале художественных произведений XIX века)
· Дуэль как элемент дворянской культуры XIX века (на примере произведений А.С. Пушкина)
· Дуэль. Пушкин и Лермонтов
· Дуэль: пережиток прошлого или способ решить проблемы по-мужски?
· Дьяволиада в русской литературе
· Дэниел Рэдклифф и Гарри Поттер: чем они похожи?
· Е.Пугачёв как историческая личность и литературный герой в повести А.С. Пушкина «Капитанская дочка»
· Е.Ростопчина: жизнь женской души
· Евангельские мотивы в произведениях Ф.М. Достоевского
· Евангельские образы в творчестве Н.Н. Ге и М.А. Булгакова
· Евангельские притчи — свет мудрости
· Евгений Гришковец: монологи о жизни
· "Евгений Онегин" и "Анна Снегина"
· "Евгений Онегин" как "энциклопедия русской жизни" первой четверти XIX в. Прочтение романа с позиции энциклопедии
· Евгений Онегин. Восприятие героя современным читателем (по роману А.С. Пушкина "Евгений Онегин")
· Еда и ресторации в романе "Евгений Онегин" А.С. Пушкина
· Единицы измерения, принятые в России в XVIII – начале XX в., в художественных произведениях великих русских писателей
· "Единого прекрасного жрецы" (музыкальная Пушкиниана Александра Сергеевича Даргомыжского)
· Ее имя носит теплоход "Клавдия Еланская"...
· Екатерина Трубецкая. Исторический портрет и литературный образ
· Елизавета Великая
· Емельян Иванович Пугачёв. Образ в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка" и в фильме А.Прошкина "Русский бунт"
· Емельян Пугачёв — историческая личность и художественный образ
· Есенин и Россия
· "Есенин... сам свое время" (М.Цветаева)
· Есенинские мотивы в лирике Б.Корнилова
· Есенинские мотивы в лирике В.Киреева
· "Если ехать вам случится..." Прогулки по пушкинским местам
· Есть ли будущее у России?
· Есть ли будущее у нашего поколения? Поиски истины в современной литературе
· Есть ли у книги будущее?
· "Есть родина — так будет и искусство"
· Есть улицы ...
· Жанр "Хождение" в древнерусской литературе
· Жанр антиутопии в современной русской литературе
· Жанр блямса в творчестве Раисы Мустонен
· Жанр исторического рассказа в творчестве вологодских писателей (материалы к составлению литературного путеводителя)
· Жанр литературного монтажа в русской литературе XX века
· Жанр подражания в лирике А.С.Пушкина
· Жанр послания в лирике А.С. Пушкина. Адресаты посланий поэта
· Жанр притчи в Евангелии и русской литературе
· Жанр хождения в древнерусской литературе
· Жанрово-стилевое разнообразие прозы Л.Улицкой
· Жанровое разнообразие поэмы А.С. Пушкина "Руслан и Людмила"
· Жанровое своеобразие "Солдатских сказок" Саши Черного
· Жанровые модификации в творчестве В.Н. Крупина
· Жанровые особенности произведения А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Жар-птица — символ огня и счастья
· Женская поэзия XIX века
· Женские образы в мифологии русского и якутского народов
· Женские образы в прозе А.С. Пушкина (на примере повести "Капитанская дочка" и новеллы "Барышня-крестьянка")
· Женские образы в произведении А.С. Пушкина "Повести покойного Ивана Петровича Белкина"
· Женские образы в произведениях Л.С. Петрушевской
· Женские образы в произведениях русских писателей XIX-XX веков
· Женские образы в романах Ф.М. Достоевского
· Женские образы в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Женские образы в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Женские образы в романе А.С. Пушкина «Дубровский» (образ няни)
· Женские образы романа М.А. Шолохова "Тихий Дон"
· Женские сказочные образы. Правда о Бабе-яге
· Женский образ в сказках А.С. Пушкина
· Женский подвиг ради любви
· Женское мировоззрение в постмодернистской литературе и его психологический аспект
· Женское начало в лирике А.А. Романова (образ Родины, земли, матери)
· Женщина и война в поэзии Юлии Друниной
· Женщина на войне — подвиг ли это?
· Женщина — начало начал
· Женщина-мать в русской культуре и литературе
· Женщины в жизни Есенина
· Женщины на войне (по произведениям Б.Васильева и С.Алексиевич)
· Женщины-богатырки
· Живое и меткое слово Н.В. Гоголя
· Живописное воплощение идей "Слова о полку Игореве" в иконе А.Рублёва "Троица"
· Живопись в русской поэзии
· "Живопись словом" (по страницам лирики И.А. Бунина)
· Животные в русских народных сказках — образы и прототипы
· Животные в сказках народов мира
· Животные в творчестве С.А. Есенина
· Животные и растения вокруг нас
· Животные – участники военных действий. «Солдаты, не ждущие орденов»
· Жизненные взгляды В.Г. Короленко и их отражение в творчестве
· Жизненный и творческий путь А. С. Пушкина
· Жизненный и творческий путь Г.О. Хорунжей
· Жизненный и творческий путь К.Н. Батюшкова
· Жизненный подвиг писателя-фронтовика Б.П. Ярочкина
· Жизненный путь Михаила Осоргина
· Жизнь "простая" и "другая" в лирике Михаила Зверева
· Жизнь "создателя русской словесности"
· Жизнь А.С. Пушкина в стихах русских поэтов
· Жизнь Оскара Уайльда в его новелле "Портрет Дориана Грея"
· Жизнь без книг невозможна
· Жизнь во имя процветания родного народа
· Жизнь и деятельность Сергия Радонежского
· Жизнь и деятельность И.С. Тургенева во Франции
· Жизнь и деятельность Сергия Радонежского
· Жизнь и смерть С.Есенина
· Жизнь и смерть в рассказах Л.С. Петрушевской
· Жизнь и творчество А.А. Даржая
· Жизнь и творчество А.Н. Толстого
· Жизнь и творчество А.С. Пушкина
· Жизнь и творчество А.С. Пушкина
· Жизнь и творчество А.С. Пушкина
· Жизнь и творчество Александра Константиновича Журавлёва
· Жизнь и творчество Аркадия Гайдара
· Жизнь и творчество В.Н. Макшеева
· Жизнь и творчество В.Шекспира
· Жизнь и творчество Виктора Драгунского
· Жизнь и творчество Д.Н. Апросимова
· Жизнь и творчество Евгения Геннадьевича Гущина
· Жизнь и творчество Евгения Ивановича Носова
· Жизнь и творчество Л.Н. Толстого
· Жизнь и творчество М. И. Цветаевой
· Жизнь и творчество М.И. Цветаевой
· Жизнь и творчество М.Ю. Лермонтова
· Жизнь и творчество Мастера
· Жизнь и творчество Мусы Джалиля
· Жизнь и творчество Н.В. Гоголя
· Жизнь и творчество Павла Шерышева
· Жизнь и творчество С.Я. Маршака
· Жизнь и творчество Сергея Есенина
· Жизнь и творчество Сергея Есенина
· Жизнь и творчество Ф.И. Тютчева
· Жизнь и творчество Ф.И. Тютчева
· Жизнь и творчество Федора Ивановича Тютчева
· Жизнь и творчество английского писателя Алана Милна
· Жизнь и творчество бугурусланской поэтессы Г.Е. Сокуровой
· Жизнь и творчество поэта-земляка Михаила Мокшина
· Жизнь и творчество сэра Артура Игнатиуса Конан Дойля
· Жизнь комедии «Горе от ума» на театральной сцене
· "Жизнь моя, иль ты приснилась мне?.."
С.Есенин
· Жизнь реальная и вымышленная в повести-сказке А.Волкова "Волшебник Изумрудного города"
· "Жизнь скучна, когда боренья нет..."
· Жизнь слова "сказка"
· Жизнь человека (детство, молодость, зрелость, старость)
· "Жизнь — это место, где жить нельзя" (философия смерти в творчестве М.Цветаевой)
· Жизнь, прожитая впустую (по рассказу А.П. Чехова "Горе")
· Жители волшебных сказок Британии
· "Житие Александра Невского" — уникальный литературный памятник Древней Руси
· "Житие Сергия Радонежского" и его автор
· Житие как жанр древнерусской литературы
· "Жить не по лжи, а по вековой мудрости". (Ключевые слова в любимых пословицах А.И. Солженицына)
· Жить по совести, по правде, по чести (о жизни и творчестве А.Д. Знаменского)
· Жить, играя, по Тэффи
· Жуковский-романтик
· Журналистская деятельность Велемира Хлебникова
· Журналы для детей
· Жюль Верн и будущее
· Жюль Верн — писатель-гуманист или страстный путешественник, "вдохновитель исканий"
· За страницами прочитанных книг. Баба-яга: правда или вымысел?
· За страницами прочитанных книг. Магия чисел в русских народных сказках
· За страницами учебника (рассказ И.С. Тургенева "Бежин луг")
· "За этот день, за каждый день отвечу..."
· "Забытые усадьбы: Троицкое (у истоков творческой биографии Ф.И. Тютчева)"
· "Завещаю в той жизни вам счастливыми быть"
· Зависимость интереса к чтению от видов досуговой деятельности подростков
· Завороженные Алтаем (электронная хрестоматия по литературе г. Бийска)
· "Загадайте мне загадку!"
· Загадка Козьмы Пруткова
· Загадка Шекспира
· Загадка княжны Таракановой
· Загадка личности поэта М.Ю. Лермонтова
· Загадка пьесы А. Вампилова "Старший сын"
· Загадка русского характера в "Записках охотника" И.С. Тургенева
· Загадка творчества Нины Садур (по расказам "Сом-с-усом" и "Запрещено – все")
· Загадка яйца как "простого", так и "золотого"
· Загадка — малый фольклорный жанр
· Загадки Ломоносова. Холмогорский период жизни
· Загадки Хоббита (сравнение литературных переводов)
· "Загадки острова Буяна"
· Загадочная русская героиня
· Загадочное числительное "три" в русском языке и в "Сказке о попе и работнике его Балде" А. С. Пушкина
· Задача о лебеде, раке да щуке
· Занимательная азбука
· Занимательная литературная математика
· Занимательное литературоведение
· Запреты в русских народных сказках и их нарушение
· "Затеси" — зарубки на сердце
· Зачем в речи используют фразеологизмы?
· Зачем известные люди скрывают свое имя?
· Зачем нужны потешки?
· Зачин — традиционный элемент русских народных сказок
· "Заячьи и лисьи следы" в языковом поле
· Звук как художественная деталь в романе А.С. Грина "Бегущая по волнам"
· Звуки и запахи в пьесе А.П. Чехова "Вишнёвый сад"
· Звуковой и музыкальный образы новеллы Э.Т.А. Гофмана "Дон-Жуан"
· Звуковой колорит лирики А.Блока
· Звуковые и цветовые гаммы в произведениях Н.В. Гоголя
· Звуковые средства художественной изобразительности
· Звукопись в стихотворениях А.А. Фета
· Звукоцветовая окраска гласных звуков и настроение стихотворения
· Звукоцветовой образ снега в стихах якутских поэтов
· Звучание музыки в произведении В.Ф. Одоевского "Бал"
· Звёздные войны
· Здравствуйте, девочки! Здравствуйте, мальчики!
· Земляк, поэт, музыкант — Владимир Ефимович Молчанов
· Зима в Михайловский период жизни и творчества А.С. Пушкина
· Зимние праздники в русской литературе
· Зловещий образ Тауэра в произведении Э.М. Уильямс «Part of an irregular fragment, found in a dark passage of the Tower»
· Злой рок или счастливые узы Гименея?
· "Знак водолея над Хопром" (по творчеству В.Маняхина)
· Знакомой тропою к Николаю Рубцову
· Знакомство с Шекспиром
· Знакомство учащихся начальной школы с К.Д. Ушинским
· Знакомы ли русские школьники с английской литературой?
· Знаменитые люди Кузбасса — Юров Г.Е.
· Знаменитые люди Санкт-Петербурга
· Знаменитые люди нашего города. Алексей Николаевич Толстой
· Значение дуэли в произведениях А.С. Пушкина "Евгений Онегин" и М.Ю. Лермонтова "Герой нашего времени"
· Значение имен в русской литературе
· Значение имен моих одноклассников
· Значение имен собственных и заклинаний в произведениях Дж. Роулинг "Гарри Поттер"
· Значение колыбельной песни для развития ребёнка
· Значение пословиц в повести М.Карима "Радость нашего дома"
· Значение эпистолярного жанра в русской литературе
· Значит нужные книги ты в детстве читал...
· Золотое поле
· Золотое слово русской литературы
· Золотой мир детства
· Золотые россыпи потомков А.С. Пушкина
· Зоонимы в поэзии Б. Корнилова
· Зоонимы в поэме Н.В. Гоголя "Мертвые души"
· "И грусти ранняя... печать" в лирике М.Ю. Лермонтова". 200-летию со дня рождения поэта посвящается...
· "И катится слеза немым укором..."
· "И лишь молчание понятно говорит..." (образ тишины в стихотворениях Ф.И. Тютчева и О.Э. Мандельштама)
· И мы сохраним тебя, русская речь!
· "И наши души, наши годы — войною брошены в огонь". Иван Варавва
· И он воспел наш край...
· И педагог, и краевед, и писатель
· "И пробуждается поэзия во мне..." (Вдохновенная работа А.С. Пушкина)
· "И с тихой, кроткою мольбой..." (Мотивы вечной красоты в поэзии К.Романова)
· "И серебряный месяц ярко над серебряным веком стыл"
· И таинство истории откроет нам урок...
· "И творчество, и чудотворчество" (анализ стихотворения "Август" Б.Пастернака)
· И.А. Бунин — публицист
· И.А. Крылов в истории русской басни
· И.Бабель и судьба романа «Конармия»
· И.С. Никитин – певец Русской земли и народа русского
· И.С. Тургенев и Тульский край
· И.С. Тургенев – пейзажист
· "И.С. Тургенев — поэт красоты и влюблённости" Д.С. Мережковский.
· И.С.Тургенев в рисунках, портретах и фотографиях
· Иccледование исторической основы стихотворения Б.Чичибабина "Смутное время"
· Иван IV Васильевич Грозный: личность и государственный деятель
· Иван Михайлович Гоголев — Кындыл кыьыңңы поэзията уонна Күүлэт кыьыҥҥы көстүүтэ
· Иван-дурак — персонаж русского фольклора
· Иванушка-дурачок и его удача
· Игнатий Брянчанинов. Стихотворение "Кладбище" как произведение духовной поэзии первой половины XIX века (часть вторая)
· Игра в четыре руки (юбилею А.С. Пушкина и И.В. Гёте посвящается)
· Играем всерьез
· Игровое пространство в творчестве А.С. Пушкина
· Игры, которые учат мыслить
· Идеал человека в древнерусской литературе
· Идейно-смысловая нагрузка эпиграфа в романе А.С. Пушкина "Капитанская Дочка"
· Идейно-тематическое своеобразие лирики Маргариты Пушкиной
· Идейно-художественное своеобразие "Повестей Белкина"
· Идейно-художественное своеобразие "Стихотворений в прозе" И.С. Тургенева
· Идентификация Шекспира
· Идея пути в творчестве А.А. Блока
· Идея создания образовательной программы с интегративной направленностью по изучению особенностей питания различных сословий России на примерах русской классической литературы
· Избранное из размышлений о поэзии (по материалам анализов стихотворных произведений)
· Избранные страницы переводов "Слова о полку Игореве"
· Известная фамилия Киреев (Благодарное слово потомков о "Народном пушкинисте" Иване Васильевиче Кирееве)
· Издательский проект "Школьная газета"
· Издательский проект «ШКИД» — Школа интересных дел
· Изображение Дмитрия Донского, великого князя, воина-полководца, истинного патриота, мудрого политика в произведениях древнерусской литературы XIV века
· Изображение Отечественной войны 1812 года в романе Л.Н. Толстого "Война и мир"
· Изображение Русско-турецкой войны в романе Б.Акунина "Турецкий гамбит"
· Изображение военного и послевоенного детства в произведениях современных писателей
· Изображение войны в документальной повести С.Алексиевич "Цинковые мальчики"
· Изображение двух миров как средство раскрытия основной мысли произведения (по рассказу А.П. Платонова "Юшка")
· Изображение катастрофичности мира в рассказе И.Бунина "Господин из Сан-Франциско"
· Изображение леса в русской литературе и живописи
· Изображение мира животных в рассказах Эрнеста Сетон-Томпсона
· Изображение народных традиций в повести Н.В. Гоголя "Тарас Бульба"
· Изображение природы в произведениях И.В. Гёте
· Изображение сексуальности в поэзии Серебряного века
· Изображение семьи в романе «Цемент» Ф.Гладкова
· Изображение человеческих страстей в "Маленьких трагедиях" А.С. Пушкина
· Изображение эпохи Ивана Грозного в произведении "Песня про купца Калашникова"
· Изобретение славянской азбуки
· Изучение темперамента сказочных героев
· Изучение фольклорной основы русской и татарской сказки
· Изучение фразеологизмов в 3-м классе
· Изучение художественного наследия М.Ю. Лермонтова
· Изучение читательских интересов старшеклассников
· Изысканно-простая и мудрая поэзия А.А. Ахматовой
· Изюминка поэзии Веры Полозковой (из опыта анализа одного стихотворения)
· Иллюстрации Б.М. Кустодиева к произведениям русской литературы
· Иллюстрации к повести Д.Лондона "Белый клык"
· Иллюстрации к рассказам И.Я. Яковлева
· Иллюстрации к рассказу П.А. Слепцова-Ойуунуского «Омуннаах о5о» («Пылкий мальчик»)
· Иллюстрации к сказкам А.С. Пушкина
· Иллюстрированный литературный словарь по зоологии
· Иллюстрированный словарь к произведению М.Ю. Лермонтова «Бородино»
· Иллюстрированный словарь названий одежды и предметов туалета "Повестей Белкина" А.С. Пушкина
· Иллюстрированный словарь погодных явлений на страницах художественных произведений учебника-хрестоматии "Литература. 6-й класс"
· Илья Муромец
· Илья Муромец и Геракл
· Илья Муромец — мой любимый литературный герой
· Илья Муромец: миф или реальность?
· Имена в пословицах В.Даля
· Имена нашего класса
· Имена персонажей якутских сказок
· Имена прилагательные в английском и русском языках
· Имена прилагательные со значением цвета как средство создания образа алтайской природы в творчестве А.О. Адарова
· Имена собственные (прозвища) в произведениях Ю.В. Сотника
· Имена собственные в повести-сказке А.М. Волкова "Волшебник Изумрудного города"
· Имена собственные и речевой портрет персонажа в повести М.А. Булгакова "Собачье сердце" как способ выражения авторского замысла
· Имена: происхождение и частотность употребления в наше время
· Императорский Царскосельский лицей
· Импрессионизм в поэзии А.А. Фета
· Имя Екатерина в русском языке и русской литературе
· Имя Пушкина в истории калмыцкого народа
· Имя Пушкина на карте Башкортостана
· "Имя Пушкинского Дома... Не пустой для сердца звук"
· Имя собственное в художественной литературе
· Имя собственное как стилистическое средство построения образа (на примере ранней прозы А.П. Чехова)
· Индивидуально-авторские стилистические особенности лирики С.Есенина
· Интеллект-шоу "Самый умный"
· Интеллектуальная викторина "Своя игра"
· Интеллектуальная игра
· Интеллектуальный турнир "Загадки про Рождество"
· Интерактивные игры на уроках литературы
· Интервью на тему "Один день войны"
· Интересная фразеология, или Почему мы так говорим?
· Интернет-сайт музея-усадьбы А.Блока Шахматово
· Интерпретации образа Е.И. Пугачева в творчестве А.С. Пушкина и С.А. Есенина
· Интерпретация истории России XVIII в. сибирской писательницей Маргаритой Анисимковой в романах "Порушенная невеста " и "Плач гагары"
· Интерпретация как способ создания художественного произведения
· Интерпретация мифологического образа умирающего лебедя в притче Леонардо да Винчи «Лебедь» и в стихотворении К.Д. Бальмонта «Лебедь»
· Интерпретация образа богатыря Алёши Поповича в фольклоре и в современной мультипликации
· Интерпретация поэтических текстов Г.Р. Державина, А.С. Пушкина, М.Ю. Лермонтова
· Интерпретация притчи о блудном сыне на страницах русской литературы и в мировой живописи
· Интерпретация произведений разных эпох как способ формирования навыков анализа текста
· Интерпретация рассказа Владимира Набокова "Рождество"
· Интерпретация слова "семья" от старославянизма до современности
· Интерпретация стихотворений М.Ю. Лермонтова
· Интерпретация стихотворений Н.А. Некрасова
· Интерпретация стихотворения А.С. Пушкина "К***" ("Я помню чудное мгновенье…")
· Интерпретация стихотворения Юрия Гричкеева «Осень» (Актуальные проблемы интерпретации художественного текста)
· Интерпретация финала романа А.С. Пушкина "Дубровский"
· Интерпретация фольклорного образа русалки в литературе
· Интертекстуальность произведений К.И. Чуковского
· Интертекстуальность – прогресс или упадок?
· Интертекстуальные соответствия и связи в книге Б. Акунина "Особые поручения"
· Информационно-исследовательский проект "Многообразие камней в литературе"
· Иоганн-Вольфганг Гёте. Жизнь и творчество
· Иосиф Александрович Бродский: творчество до и после эмиграции
· "Искры божественного огня"
· Искусственные языки Дж.Р.Р. Толкиена
· Искусство хохломы в творчестве местных поэтов
· Искусство, приносящее жизни смерть…
· Исламские мотивы в творчестве А.С. Пушкина
· Исповедальная лирика в произведениях поэтов XIX и XX веков (М.Ю. Лермонтов, А.А. Ахматова и М.И. Цветаева)
· Использование "принципа зеркала" в рассказе В.Набокова "Пильграм"
· Использование Пушкиным заимствованной лексики в романе "Евгений Онегин"
· Использование диалектных слов в произведениях В.Маслова
· Использование информационных технологий на уроках литературы
· Использование лироэпических произведений, фольклорных элементов и иллюстративного материала на уроках географии
· Использование медицинской и анатомической лексики в юмористических рассказах Антона Павловича Чехова как средства художественной выразительности
· Использование местных диалектов с. Константиново в ранней лирике С.А. Есенина
· Использование образов славянской мифологии в русских народных сказках
· Использование приёма контаминации в романе А.А. Кондратьева "На берегах Ярыни"
· Использование произведений устного народного творчества в сказке А.Н. Островского "Снегурочка"
· Использование разговорных и просторечных слов в творчестве В.М. Шукшина как средство характеристики персонажей
· Использование разнообразных приемов словесной игры (каламбуров) как средства достижения выразительности речи (на примере лексического материала художественных текстов и телевизионной программы "Пока все дома")
· Использование слов, связанных с понятием "сутки" в поэзии Тютчева
· Использование тавтологии как литературный художественный прием
· Использование цветовой лексики для создания трагического фона в рассказе Ивана Бунина «Кавказ»
· Использование элементов современных технологий на уроках русского языка
· Испытание памятью. Зарисовки, рожденные после общения с людьми «родом из войны»
· Исследование взаимосвязи букв и чисел
· Исследование влияния литературных игр на повышение интереса учащихся к литературе
· Исследование ключевых концептов в поэзии С. Крейна
· Исследование коннотативных смыслов лексемы "лебедь" в "Слове о полку Игореве" и в русской поэзии XIX–XX вв.
· Исследование мистицизма в жизни А.С. Пушкина
· Исследование новомосковского краеведа М.Г. Бороздинского
· Исследование об исследовании
· Исследование образа медведя
· Исследование особенностей детективного жанра на примере произведений А.К. Дойля и Б.Акунина
· Исследование подобия миров в книге Джонатана Свифта "Приключения Гулливера"
· Исследование пословиц и поговорок в русском и английском языках
· Исследование происхождения княгини Ольги
· Исследование русской народной сказки
· Исследование сказки "Красная Шапочка" (на английском языке)
· Исследование стихотворения А.С. Пушкина "Пророк"
· Исследование стихотворения С.А. Есенина "Песнь о собаке"
· Исследование творчества Надежды Тэффи
· Исследование частоты употребления букв русского языка в текстах
· Исследование шорской сказки — основание для понимания природы самобытности шорского национального характера
· Исследование эволюции темы "маленький человек" в русской литературе XIX века
· Исследовательская работа "Говорящие пуговицы русской литературы"
· Исследовательская работа "Загадка в историческом тумане..." Анализ стихотворения Т.М. Белозёрова "Ермак"
· Исследовательская работа "И века простоит Русь — не шелохнется"
· Исследовательская работа "Наталья Николаевна Гончарова... Кто она?"
· Исследовательская работа "Новый взгляд на якутские пословицы и поговорки"
· Исследовательская работа "Произведения М.Зощенко 1920-1930-х годов: герои, язык"
· Исследовательская работа "Эти удивительные кошки"
· Исследовательская работа «Образная система романа М.Ю. Лермонтова "Герой нашего времени"»
· Исследовательская работа на тему: "Женские образы в творчестве А.И. Куприна"
· Исследовательская работа по литературе на тему "Художественный мир в романе Виктора Пелевина "Жизнь насекомых"
· Исследовательская работа по литературному чтению "Задание для суперагента"
· Исследовательская работа: "Дорогие мои старики!"
· Исследовательская работа: "Интересные страницы из жизни и творчества Уильяма Шекспира"
· Исследовательская работа: "История семьи на фоне российской истории XX века"
· Исследовательская работа: "Лень — это враг или друг?"
· Исследовательская работа: "Свет души Юрия Жекотова"
· Исследовательская работа: "Цветы — любимому писателю"
· Исследовательская работа: "Я открываю новое имя"
· Исследовательская работа: «…Я родился в Овстуге» (о Ф.Тютчеве)
· Исследовательский проект "Кто приходит в Новый год?"
· Исследовательский проект "Одиночество... мука?"
· Исследовательский проект "Сказки"
· Исследуем литературу и язык родного края
· Истоки «чудаковатости» героев В.М. Шукшина
· Истоки лирики Игнатенко
· Истоки сюжета произведения А.С. Пушкина "Сказка о рыбаке и рыбке"
· Историзмы и архаизмы в исторических произведениях А.С.Пушкина
· Историческая личность, на которую я хочу быть похожа
· Историческая основа памятника древнерусской литературы "Слово о полку Игореве"
· Историческая правда и художественный вымысел в романе А.Иванова "Сердце пармы, или Чердынь — княгиня гор"
· Исторические корни повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Исторические мотивы и система образов в поэме «Мертвые души»
· Исторические реалии и художественный вымысел в романе Артура Конан Дойла "Белый отряд"
· Исторические события Отечественной войны 1812 года в произведениях литературы
· Исторический комментарий к повести Н.В. Гоголя "Ночь перед Рождеством"
· Исторический облик Екатеринбурга в литературе и в нашем представлении
· Исторический образ Ивана Грозного в русской литературе
· Исторический сюжет в литературе и музыке на примере Бориса Годунова
· Историческое прошлое малой родины в творчестве Калуцкого В.У.
· История Великой Отечественной войны в истории моей семьи
· История Лены Бессольцевой
· История Смольного института благородных девиц
· История английской литературы
· История английской литературы
· История в литературе. "Война и мир" Л.Н. Толстого
· История возникновения Республики поволжских немцев
· История возникновения и распространения христианства
· История возникновения музыки
· История двух мифов
· "История души человеческой… едва ли не любопытнее и не полезнее истории целого народа"
· История жизни и деятельности Ф.Васильева
· История жизни человека ХХ века в произведениях Виктора Астафьева
· История и литература
· История кавказской войны в русской литературе
· История казачества
· История кубачинского кувшина в народном костюме
· История моей родословной в истории полотенец
· История несостоявшегося романа Ф.М. Достоевского и Марфы Браун и его отражение в творчестве писателя
· История нравственной и физической болезни героев в творчестве писателей-врачей
· История одного стихотворения. А.С. Пушкин "Что в имени тебе моем?"
· История одного стихотворения. Евгений Маркин «Тот старый дом»
· История одного стихотворения. Константин Симонов "Жди меня..."
· История одной вещи
· История одной любви. "Невольник чести"
· "История орденов и медалей. Ордена и медали моего прадедушки"
· История перевода сонетов Вильяма Шекспира в русской литературе
· История постановки пьесы "Гроза" А.Н. Островского
· История развития литературных объединений г. Норильска
· История развития прозы и литературы ислама
· История русского костюма и ее отражение в творчестве С.А. Есенина
· История семьи на фоне российской истории XX века
· История создания мирового бестселлера Ричарда Дэвиса Баха «Чайка по имени Джонатан Ливингстон»
· История создания повести "Тарас Бульба" и отражение основных сюжетов
· История страны в жизни и творчестве А.Т. Твардовского. К 100-летию со дня рождения
· История сюжета пьесы В. Шекспира «Ромео и Джульетта»
· История улиц посёлка
· "Италмас — золотой символ Удмуртии"
· Иуда Искариот: добро или зло?
· Иуда – предатель или спаситель?
· Их взоры прикованы к небу (мотив звезды в русской поэзии XIX и XX вв.)
· Их именами названы улицы городов. Зоя Космодемьянская
· К вопросу о метафоричности сборника О.Мандельштама "Камень"
· Кавказ в жизни М.Ю. Лермонтова
· Кавказ в жизни и творчестве М.Ю. Лермонтова
· Кавказ в жизни и творчестве М.Ю. Лермонтова
· Кавказ в произведениях и живописи М.Ю. Лермонтова
· Кавказ в русской литературе XIX-XX веков
· Кавказский, русский и абстрактно-романтический пейзаж в лирике М.Ю. Лермонтова
· Каждый выбирает для себя
· "Каждый стих мой душу зверя лечит..."
· Каждый цвет – уже намек (символика цветов в русской литературе)
· Казань в жизни Максима Горького
· Казань. Путешествие к знаменитостям (литературный путеводитель по Казани)
· Казахская интеллигенция 1920-1930 годов
· Казачество в поэтическом и историческом сознании А.С. Пушкина
· Казачество на Руси
· Казачий сотник Михайло Лермонтов
· Кайсын Шуваевич Кулиев — солнце балкарской поэзии
· Как Русь отразилась в сказке П.П. Ершова "Конек-Горбунок"?
· Как Хлестаков стал взяточником
· Как басни Ивана Андреевича Крылова могут помочь мне и моим сверстникам
· Как была спасена святыня России — усыпальница А.С. Пушкина?
· Как важно вовремя успеть
· Как влияет чтение на формирование характера подростка?
· "Как звезды светят имена...". Литературный путеводитель по г. Чапаевску
· Как много пишут о Сибири...
· Как на Руси Иваны повелись
· Как написать сказку?
· Как научиться писать сочинения по фотографиям
· Как не утопить себя в ненависти и боли?
· Как нечистая сила в современную жизнь пробралась
· Как нужно правильно писать сочинение
· Как относиться к кризису чтения
· Как писать стихи?
· Как преодолеть в себе "маленького человека"
· "Как простые звуки становятся волшебными..."
· Как сказки помогают открывать удивительный мир животных
· "Как слово наше отзовется?!" (Литературная топонимика города Астрахани)
· Как сложилась дальнейшая судьба Ж.Геккерна-Дантеса и Н.Мартынова после кровавых последствий на дуэлях?
· "Как сочинять музыку после Освенцима?" (По повести В.П. Астафьева "Пастух и пастушка")
· Как хлеб на стол пришёл?
· Как хорошо уметь читать
· Как хорошо уметь читать!
· Как цитаты, реминисценции и аллюзии раскрывают замысел романа А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Как я познакомился с А.Т. Твардовским
· Какая книга лучше: электронная или обычная?
· Какая сила в связи слов?
· Какие бывают сказки
· Какие бывают сказки?
· Какие газеты и журналы пришли в нашу жизнь
· Какие книги читают современные подростки?
· Какие мы, русские, или Особенности национального характера
· Какие сказки интереснее — русские или английские?
· Каким видят учителя русская литература XX в. и современные школьники?
· Какого цвета весна (цветопись произведений о весне)
· Какого цвета снег на картинах русских художников
· Каламбур и особенности его перевода на примере сказки Льюиса Кэрролла "Алиса в Стране Чудес"
· Калевала
· Календарь детского писателя
· Календарь жизни Андрея Соколова
· Календарь и Коляда
· Камень преткновения современной фантастики
· "Капитанская дочка" А.С. Пушкина как исторический роман
· Карнавальный костюм "Сказочная мантия Волшебника"
· Картинный словарь к сказке А.Погорельского "Чёрная курица, или Подземные жители"
· Картины Татьяны Мавриной
· Картины московской жизни в комедии А.С. Грибоедова "Горе от ума"
· Картины природы в произведениях И.Соколова-Микитова
· Картины русской природы в произведениях А.С. Пушкина
· Карты и карточная игра в русской литературе
· Категории высокого и низкого в лирике В.С. Высоцкого
· Категория времени в философии, психологии, лингвистике и литературоведении
· Категория подтекста в лирике Афанасия Фета
· Квест-игра "В дебрях Амазонии"
· Кисонька-Мурлысонька
· Китайская кухня
· "Кладовая солнца" М.М. Пришвина как сказка
· Классификация аллегорических персонажей-животных басен И.А. Крылова и якутских писателей
· Клип "Лиличка!", посвященный Владимиру Маяковскому и Лиле Брик
· Ключ к открытию (роль предметно-символической детали в русской литературе XIX в.)
· Ключевые слова в повести Мустая Карима "Помилование"
· Клязьма и её притоки... Живая ли в них вода? (Виртуальная экскурсия по повести С.К. Никитина "Живая вода")
· Книга в жизни современного ребенка
· Книга в жизни человека
· Книга в моей семье
· Книга в моей семье
· Книга в нашей жизни
· Книга в нашей жизни
· Книга о книге от "А" до "Я"
· Книга осени
· Книга — великое чудо из чудес
· Книга — друг человека
· Книга — мой друг и советчик
· Книга-сборник "Тема любви в лирике Ф.И. Тютчева и А.А. Фета"
· "Когда вы будете в Спасском..." И.С. Тургенев
· Кого из героев Ф.М. Достоевского можно назвать предпринимателем?
· Колли — помощники, охранники и украшение дома
· Колобок — румяный бок
· Колокольные звоны в русле общих тенденций развития художественной литературы XX в.
· Колонизация башкирского края русскими переселенцами в топонимике Башкортостана
· Колоризмы в лирике Николая Рубцова
· Колпашевские Оболенские в родословном древе А.С. Пушкина
· Колыбельная
· Колыбельная песня в жизни ребенка
· Колыбельные песни народов ханты
· Комедии А.Н. Островского
· Комедия Н.В. Гоголя "Ревизор" на сцене
· Комедия Н.В. Гоголя "Ревизор" – литературоведческий и лингвистический комментарий
· Комический эффект в произведениях Н.В. Гоголя
· Комическое и трагическое в романе Владимира Войновича "Жизнь и необычайные приключения солдата Ивана Чонкина"
· Комментарии к поэме М.Ю. Лермонтова "Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калашникова"
· Комментарии к рассказу И.Э. Бабеля "История моей голубятни"
· Коммерческая реклама российской провинции 1900-1917 гг. (по материалам газет уездного г. Бийска Томской губернии)
· Коммуникативная роль сленга в речи и в художественной литературе
· Коммуникативные функции и синтаксическая структура обстановочных ремарок (на материале пьес А.Н.Островского)
· Комната Обломова
· Комплексный анализ поэмы А.Г. Румянцева "Колодец планеты"
· Комплексный анализ стихотворения Б.Л. Пастернака "Весна"
· Комплексный анализ стихотворения Л.Г. Самолюк "Осенние наряды"
· Комплексный анализ стихотворения С.А. Есенина "Письмо к женщине"
· Композиционно-стилистическое своеобразие поэзии Жака Превера
· Композиционные особенности «Повести о том, как поссорился Иван Иванович с Иваном Никифоровичем»
· Композиционные особенности в структуре волшебных сказок о Красавице и Чудовище
· Композиционные особенности романа Бориса Акунина "Турецкий Гамбит"
· Композиция "Забота о близком" ( по произведению Антуана де Сент-Экзюпери "Маленький принц")
· Композиция "Маленьких трагедий" А.С. Пушкина как выражение жизнеутверждающего начала в его творчестве
· Композиция образа Демона в поэме Лермонтова как способ отражения православного сознания автора
· Композиция образов в сказе П.П. Бажова "Малахитовая шкатулка"
· Композиция русских народных сказок и сказок народов Севера (зачин и концовка)
· Компьютерная поддержка уроков литературы при изучении творчества М.Ю. Лермонтова
· Компьютерная поддержка уроков литературы при изучении творчества Н.А. Некрасова
· Компьютерная презентация по повести Г.Паушкина "В Адмиралтейской слободе"
· Конфликт "отцов" и "детей" в произведениях Аркадия и Бориса Стругацких "Гадкие лебеди" и "Отягощенные злом, или Сорок лет спустя"
· Концепт "Самара" в легендах Самарской области
· Концепт "дом" в творчестве писателей XX века (на материале произведений И.Калашникова, Ф.Искандера, А.Твардовского, А.Солженицына)
· Концепт "пустыня" в русской поэзии XIX–XX вв. (на материале лирики А.С. Пушкина, М.Ю. Лермонтова, А.А. Блока, И.А. Бродского)
· Концепт осени в японской и русской поэзии
· Концептуальная метафора "ночь" в романе П. В. Крусанова "Ночь внутри"
· Концепция игры в новеллистике Стефана Цвейга
· Концепция любви в литературе XIX-XX веков
· Концепция любви в повести А.И. Куприна "Суламифь"
· Конь богатыря олонхо
· Коровушка — матушка и кормилица
· Космические образы в поэзии В.В. Маяковского
· Космические образы в сказке Антуана де Сент-Экзюпери "Маленький принц"
· Космос Пушкина: быть может и не может быть
· Космос человеческого "Я" в хаосе Вселенной
· Костюм как средство выражения внутреннего мира героя в литературе XIX в.
· Костюм — вещь и образ в русской литературе XIX века
· Кот Бегемот: кот-оборотень на страницах романа М.Булгакова "Мастер и Маргарита" как часть проекта "Влияние русской классики на формирование собственных идеалов и представлений о мире"
· Кот в мировой литературе
· Кошка — удивительное животное
· Кошка — удивительное животное!
· Кошки в истории, обществе, в английском и русском языках и литературе разных стран
· Край любимый! (По лирике С.А. Есенина)
· "Край ты мой, родимый край..."
· Красавицы Олонхо
· Краски осени
· Красота и любовь в стихотворениях А.С. Пушкина
· Красота и смысл розы Х.К. Андерсена
· Красота как разрушительная сила в рассказе Л.Улицкой "Пиковая дама"
· Красота природы в стихах В.И.Казанцева
· Краткие стихотворные формы в японской поэзии
· Краткий анализ книги И.Салахова "Черная Колыма"
· Краткий лингвистический комментарий к поэме А.С. Пушкина "Руслан и Людмила"
· Крестьянская война 1773-1775 годов
· Кризис чтения современного подростка: миф или реальность?
· Критика о романе И.С. Тургенева "Отцы и дети"
· Кроссворд и литературная игра по повести Н.В. Гоголя "Тарас Бульба"
· Кроссворд к сказке А.Волкова "Волшебник Изумрудного города"
· Кроссворд по роману И.И. Лажечникова "Ледяной дом"
· Кроссворд по сказкам Корнея Ивановича Чуковского
· Кроссворды
· Кроссворды к арабской сказке "Шестое путешествие Синдбада-морехода"
· Кроссворды по жизни и творчеству К.Г. Паустовского
· Кроссворды по сказкам А.С. Пушкина
· Круг чтения
· Круг чтения и уровень читательского восприятия как способ характеристики литературного персонажа
· Круг чтения: что читают ученики и учителя начальной школы
· Крылатые выражения
· Крылатые выражения в произведениях Шекспира
· Крылатые выражения в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Крылатые выражения из басен И.А. Крылова
· Крылатые слова: забытое прошлое или современная действительность?
· Кто лучше знает текст?
· Кто рисует сказки?
· Кто самый великий русский писатель?
· Кто скрывается за псевдонимом?
· Кто такая Баба-яга
· Кто такая Царевна-лягушка?
· Кто такая баба Бабариха?
· Кто такой Дед Мороз?
· Кто такой Дед Мороз?
· Кто такой Дед Мороз? (Образ Деда Мороза в русской литературе)
· Кто такой домовой?
· Кто такой леший?
· Кто такой настоящий Дед Мороз?
· Кто ты, Баба-яга?
· Кто является прототипом Татьяны Лариной? (По роману А.С. Пушкина "Евгений Онегин")
· Кубофутуризм в искусстве
· Куклы в народных традициях и в литературе
· Кукольный театр
· Кукушка в природе и фольклоре
· Куликовская битва в "Задонщине" и истории ( "Святые защитники Русской земли")
· Куликовская битва в русской литературе
· Кулинария в художественном произведении
· Кулинарная книга "Любимые блюда А.С. Пушкина"
· Культура общения и речевой этикет
· Кумуляция как способ выражения авторской позиции
· Кыыс — кэрэни тустээччи
· Л.Н. Толстой и Ясная Поляна
· Л.Н. Толстой и современные писатели XXI века: чеченский вопрос
· Л.Н. Толстой как писатель. Автобиографическая трилогия
· Л.Н. Толстой — это целый мир
· Л.Н. Толстой."Севастопольские рассказы". Отражение войны в литературном произведении
· Лазарь Васильевич Кокышев. Жизнь и творчество
· Лев Николаевич Толстой
· Лев Николаевич Толстой
· Легенда о великом мятежнике в интерпретации А.С. Пушкина "Капитанская дочка" и С.А. Есенина "Пугачев"
· Легенда о горе Саксар
· Легендарный герой народа саха — Василий Манчары
· Легенды и были о путешествии А.С. Пушкина по Воронежскому краю
· Легенды и предания земли олонхо
· Легенды как способ изучения истории и географии родного края
· Легенды на карте г. Полевского
· Лексика в речи героев как средство создания образа (по былинам и современным мультфильмам о богатырях)
· Лексика и фразеология русских народных сказок
· Лексико-семантические группы прилагательных, характеризующих человека, в рассказах А.П. Чехова
· Лексические антонимы в поэзии М.Ю. Лермонтова
· Лексические особенности языка и стиля поэтессы Веры Кондратович-Сидоровой
· Лексическое своеобразие пьесы Леонида Филатова "Золушка до и после"
· Ленинградская блокада и судьба детей в рассказе Л.Пантелеева "Маринка"
· Лермонтов в Тарханах
· Лермонтов глазами современников
· Лермонтов и его герои — лишние люди общества
· Лермонтовские мотивы в творчестве Г.Тукая
· Лермонтовский Пятигорск
· Лермонтовское наследие
· "Лесной царь" И.Гёте и В.А. Жуковского
· Летний фотоальбом в стихах "Я и мой город"
· Летопись ВОВ глазами поэтов-участников тех событий
· Лик святого в житийной литературе
· Лики любви в повести А.И. Куприна "Гранатовый браслет"
· Лики смерти в лирике и рассказе "Живые и мертвые" З.Н. Гиппиус
· Лингвистический анализ стихотворения А.С. Пушкина "Зимняя дорога"
· Лингвистический анализ стихотворения Б.Пастернака "О, знал бы я, что так бывает…"
· Лингвистический анализ стихотворения К.М. Симонова "Жди меня"
· Лингвистический анализ стихотворения М.Цветаевой "Красною кистью рябина зажглась...", или О чем рассказал шедевр
· Лингвистический анализ стихотворения С.А. Есенина "Не бродить, не мять в кустах багряных..."
· Лингвистический анализ текста
· Лингвистический анализ текста песни Е.Евтушенко "Хотят ли русские войны?"
· Лингвистический комментарий к поэме "Руслан и Людмила" А.С. Пушкина
· Лингво-статистический подход к анализу произведения на примере разных вариантов перевода (В.А.Жуковский и В.В.Левик) баллады Г.А.Бюргера "Ленора"
· Лингвопоэтический анализ стихотворения М.И. Цветаевой "Бузина"
· Лингвостилистический анализ лексико-фразеологических единиц в поэме А.Блока "Двенадцать"
· Лингвостилистический анализ повести А.П. Чехова «Степь»
· Лирика
· Лирика в поэзии Бориса Пастернака
· Лирика дождя
· Лирика и физика
· Лирические мотивы в творчестве М.Ю. Лермонтова
· Лирические отступления в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Лирический герой С.А. Есенина
· Лирический герой поэзии В.Высоцкого
· Лирический и героический юмор в повести Н.В. Гоголя "Тарас Бульба"
· Лирическое начало в творчестве Станислава Тимофеевича Романовского
· Литераторы волжского города
· Литература XVIIII — первой половины XIX века
· Литература Древней Руси
· Литература в камне
· Литература в мире людей
· Литература и научно-технический прогресс на примере греческих мифов о Трое
· Литература с удовольствием (электронное сопровождение подготовки к ЕГЭ по литературе)
· Литературная газета "Романтическая поэзия начала XIX века"
· Литературная газета "Юбиляры-2009"
· Литературная гостиная "Я хочу быть понят своей страной" (особенности мировосприятия В.В. Маяковского)
· Литературная гостиная: «Встречи с поэтами и писателями Кольского края»
· Литературная игра "Война и дети"
· Литературная карта России
· Литературная маска
· Литературная прогулка. В.А. Кораблинов. История с. Углянец и судьба писателя в повести "Азорские острова"
· Литературная сказка "Что? Где? Когда? на птичий лад"
· Литературно-географическая карта путешествий Николая Гумилёва
· Литературно-исторический проект "История российского дворянства XIX века"
· Литературно-историческое творчество Ю.Н. Круглова
· Литературно-математическая интерпретация трагедии А.С. Пушкина "Моцарт и Сальери"
· Литературно-музыкальная композиция "Звериных стихов моих грусть..."
· Литературно-музыкальная композиция «Я люблю тебя, родина кроткая»
· Литературно-творческая работа "Лирика как способ самовыражения"
· Литературно-художественные задачи в математике
· Литературно-художественный альманах
· Литературное наследие А.С. Пушкина в Германии
· Литературное наследие северного региона Подмосковья
· "Литературное недоразумение" между И.А. Гончаровым и И.С. Тургеневым
· Литературное общество "Арзамас"
· Литературное созвездие Кубани
· Литературные герои как читатели
· Литературные места Рязанщины. Виртуальная экскурсия в Константиново
· Литературные мистификации первой половины XIX века (Н.В. Гоголь)
· Литературные мотивы
· Литературные приёмы в творчестве Даниелы Стил
· Литературный Алтай
· Литературный Глазов
· "Литературный Саратов XXI века..."
· Литературный Троицк
· Литературный альманах
· Литературный альманах "Кировский район"
· Литературный журнал "Евангельские мотивы в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Литературный путеводитель по Ростовской области
· Литературный этикет, его эволюция на примере жанра жития по произведениям древнерусской литературы "Житие Бориса и Глеба" и "Житие протопопа Аввакума"
· Лихая троица: Алеша Попович, Добрыня Никитич и Илья Муромец — национальные символы России?
· "Лицей как автобиографический затекст..."
· Лицейские годы А.С. Пушкина
· Лицейские годы А.С. Пушкина
· Лицейские годы Пушкина
· Лицейские друзья А.С. Пушкина
· Лицейские друзья А.С. Пушкина
· Личность Петра I в литературе и искусстве
· Личность и творчество А.С. Пушкина в оценке А.А. Ахматовой
· Личность царя Соломона в зеркале трёх религий
· Лишний человек — взгляд сквозь века
· Логунов Г.И. — поэт и романтик земли вятской
· Ломоносов — имя России!
· Ломоносов — самобытный сподвижник просвещения
· Лондон Чарльза Диккенса
· Лошади – это символ
· Лошадь в русской литературе как мерило нравственности человека
· Лошадь — это символ
· "Лукоморье" Леонида Мартынова
· Луна и Солнце
· Лунный пейзаж в лирических произведениях
· Любви все возрасты покорны
· Любимая музыка А.С. Пушкина
· Любимое животное К.И. Чуковского
· Любимые женщины А.С. Пушкина
· Любимые книжки детства
· Люблю берёзку русскую
· "Люблю грозу в начале мая". (Небесная физика)
· Люблю тебя, мой край родной!
· Любовная лирика Анны Ахматовой
· Любовная лирика Н.А. Некрасова
· Любовная лирика Н.А.Некрасова в моём восприятии
· Любовная лирика С.А. Есенина
· Любовная лирика в раннем творчестве А.Блока
· Любовная лирика. Творчество поэтов "серебряного века". Воcприятие через анализ
· Любовь в жизни А.С. Пушкина и его любовная лирика
· Любовь в жизни Пушкина и мотивы любви в лирике поэта
· Любовь в жизни и поэзии М.Ю. Лермонтова
· Любовь в жизни и творчестве А.С. Пушкина
· Любовь в жизни и творчестве Есенина
· Любовь в жизни людей
· Любовь в понимании Сергея Есенина и в понимании современной молодежи
· Любовь в сказках Г.Х. Андерсена
· Любовь в творчестве И.С. Тургенева
· Любовь хулигана: жизнь, слово, музыка
· Любовь-нелюбовь В.Маяковского
· Люди владеют мечтами... Lebenstraum
· Люди и кошки
· М. Ю. Лермонтов в Тарханах
· М.А. Булгаков и его Маргариты (три истории о любви)
· М.В. Ломоносов — Петр Великий русской литературы
· М.В. Ломоносов — вклад в гуманитарные науки
· М.В. Ломоносов — светило мировой науки
· М.Лермонтов "Бородино". Азбука 1812 год
· М.Лермонтов и М.Врубель — взаимосвязь в судьбах и творчестве
· М.М. Пришвин в подмосковной деревне Дунино
· М.Ю. Лермонтов в Тарханах и Саратовском крае
· М.Ю. Лермонтов и Ефремовский край
· М.Ю. Лермонтов и Ефремовский край
· М.Ю. Лермонтов на Кавказе
· М.Ю. Лермонтов — мастер художественного перевода. Сопоставительный анализ стихотворений М.Ю. Лермонтова "На севере диком…" и Г.Гейне "Ein Fichtenbaum steht einsam…"
· М.Ю. Лермонтов. "Песня ... про купца Калашникова"
· М.Ю. Лермонтов. Первое знакомство с поэтом
· Магическая цифра поэта В. Маяковского
· Магические числа в сказках А.С. Пушкина
· Магия и мистика в жизни и произведениях А.С. Пушкина
· Магия числа "3"
· Магия числа в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Магия числа в русской литературе
· Максим. Моё имя в литературе
· Маленькие герои моих любимых книг
· "Маленькие трагедии" А.С.Пушкина как "опыты драматических изучений" человека
· Маленький Принц: жизнь ради других
· Маленький мечтатель Андрея Платонова (по рассказу "Никита" )
· Маленький человек — герой нашего времени? (По роману В.Маканина "Андеграунд, или Герой нашего времени")
· "Маленький человек" в повести Н.В. Гоголя "Шинель"
· "Маленький человек" в повести Ф.М. Достоевского "Двойник"
· "Маленький человек": давно и сегодня
· "Малые детки — малые бедки" (фольклор русского и якутского народов)
· Марина Цветаева как читатель А.С. Пушкина
· "Мария в русском языке и русской литературе"
· Марк Сергеев – "добрый ангел" из Иркутска
· Маршрут доктора Айболита
· "Маска, я тебя знаю!" — псевдонимы русских литераторов XX века
· Масонская символика в сказочной повести А.Н. Толстого «Золотой ключик, или Приключения Буратино»
· Масонские традиции в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Масонство в России
· Мастерство А.С. Пушкина в создании женских образов в произведениях "Дубровский" и "Повести покойного Ивана Петровича Белкина"
· Мастерство И.С. Шмелева в повести "Лето Господне"
· Мастерство психологического анализа в романтических поэмах М.Ю. Лермонтова
· Математик и сказочник – Александр Волков
· Математика в легендах и сказках
· Математика в пословицах и поговорках
· Математика в поэзии Расула Гамзатова
· Математика в сказках
· Математика и литература — два крыла одной культуры
· Математика и литература — две пересекающиеся плоскости
· Математика или филология
· Математика – одна из тем литературы
· Математические загадки в произведениях Льюиса Кэрролла
· Математические законы в романе в стихах А.С. Пушкина «Евгений Онегин» и в переводе Г.И. Макарова — Дьуон Дьанылы
· Математические пословицы
· Математический фольклор народов мира
· Материал о поэте В.П. Заикине
· Махно в истории и литературе
· Маяковский: досье на футуриста
· Мақал-мәтелдердің этномәдени сипаты
· Медведь сказочный и настоящий
· Медведь — герой животного эпоса
· Медицинская лексика в речевом поведении героев А.П. Чехова
· Медный всадник — кумир на бронзовом коне
· "Между кнутом и пряником" (очерк)
· Между чудом и реальностью
· Межпредметный проект "Сова"
· Ментальность в произведениях русскоязычных писателей Казахстана
· Меня зовут Иван Гаврик
· "Мертвые души: история создания, продолжение"
· Место и роль песен в художественной структуре пьесы А.Н. Островского "Гроза"
· Метафоричность как своеобразие поэтического языка Дмитрия Апросимова
· Метафоры и их роль в стихотворениях Иосифа Бродского
· Метель как образ-символ в повестях А.С. Пушкина (на примере произведений "Метель" и "Капитанская дочка")
· Методы, помогающие понять текст
· Метрическая система мер и поэт В.Маяковский
· Мечта и проза жизни в рассказе Набокова "Пильграм"
· "Милая Ясная" в творческом наследии Л.Н. Толстого
· Милосердие и сострадание в повестях русских писателей
· Мини-книга "Месяцеслов"
· Мир Гарри Поттера. Презентация
· Мир бездомного детства
· Мир библейских афоризмов
· Мир в прицеле видеокамеры Анны Яблонской
· Мир вокруг нас
· "Мир вокруг нас..."
· Мир героев Достоевского в моем понимании
· Мир глазами ребенка. По рассказам А.П. Чехова
· Мир дворянской усадьбы
· Мир детских персонажей в рассказах Б.П. Екимова
· Мир детства в стихотворениях современных рязанских поэтов
· Мир детства в цикле Шукшина "Из детских лет Ивана Попова"
· Мир женской души
· Мир животных в произведениях Н.Сладкова
· Мир животных. Бурый медведь
· Мир загадок
· Мир загадок
· Мир идей и образов Н.С. Гумилёва в рассказе "Золотой рыцарь"
· "Мир литературы" и судьба художника в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Мир насекомых в поэзии А.А. Фета
· "Мир немецких сказок. Особенности их построения. Содержательные линии"
· Мир подростка в современной английской и русской литературе
· Мир поэзии
· Мир поэзии Александра Щербакова
· Мир поэзии — мир моей души: я в творческом проекте
· Мир природы в лирике Б.Л. Пастернака
· Мир профессий в рассказах Л.Н. Толстого
· Мир русской былины
· Мир русской частушки
· Мир рыцарского романа
· Мир сказки и мир фэнтези: сходства и различия на примере произведения Джона Толкиена «Властелин колец»
· Мир сказок в книгах Р.Киплинга
· Мир цирка в произведениях русских писателей конца XIX – начала XX в.
· Мировоззренческие теории героев как взгляд в будущее (по роману Рэя Брэдбери "451` по Фаренгейту")
· Мировосприятие М.Ю. Лермонтова в цвете
· Мистика в жизни и творчестве Н.В. Гоголя
· Мистика и реальность в произведении М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Мистицизм ранних произведений Н.В. Гоголя
· Мистические образы в творчестве Н.В. Гоголя (на примере "Пропавшей грамоты" из "Вечеров на хуторе близ Диканьки" и "Вия" из "Миргорода")
· Миф? Реальность? Фантастика?
· Мифологема Алтая в произведениях Л.В. Кокышева
· Мифологизация пространства в лирике В.Соловьева
· Мифологическая природа образа Кота в произведениях русских и зарубежных писателей
· Мифологическая таблица Менделеева
· Мифологическая, волшебно-сказочная основа научно-фантастического романа А.Беляева "Человек-амфибия"
· Мифологические животные
· Мифологические истоки произведений Джона Рональда Руэла Толкина
· Мифологические истоки фильма Окамуры Тенсая "Волчий дождь"
· Мифологические корни образа Бабы-яги
· Мифологические образы в "Слове о полку Игореве"
· Мифологические персонажи славянских сказок: Баба-яга, Василиса Премудрая и Золотая рыбка
· Мифологические птицы. Феникс
· Мифологический архетип русалки в фольклорных произведениях
· Мифологический образ русалки в сказке Х.К. Андерсена "Русалочка"
· Мифопоэтика стихий в художественном мире В.М. Шукшина
· Мифопоэтическая основа в романе Арчибальда Кронина "Замок Броуди"
· Мифопоэтическая основа творчества В.М. Шукшина
· Мифы Древней Греции
· Мифы Древней Греции — это быль или вымысел?
· Мифы древних славян и современная русская культура
· Мифы и легенды как представления людей об устройстве мира
· Мифы и легенды людей о сотворении мира
· Мифы и легенды о цветах и лекарственных травах
· Михаил Афанасьевич Булгаков: по страницам жизни
· Михаил Васильевич Ломоносов
· Михаил Юрьевич Лермонтов
· Михайловское в жизни и творчестве А.С. Пушкина
· Михалков Сергей Владимирович
· Мне выпало написать о двух великих людях
· "Мне деревня родная снится..." (Образ малой родины в произведениях К.И. Симоновой)
· Мнемотехника как способ заучивания стихотворений
· Многоаспектный анализ стихотворения Н.А. Некрасова "Я не люблю иронии твоей"
· "Многоглавый убийца"
· Многогранность любви лирической героини М.Цветаевой
· Многообразие детских журналов
· "Многоэтажная планета" Натальи Сухановой
· Мода первой половины XIX в. в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Мода первой половины XIX века по произведениям Александра Сергеевича Пушкина
· Мода первой трети XIX века и ее отражение в произведениях А.С. Пушкина
· Моделирование коммуникативного поведения в ситуации экзамена на основе рассказов А.П. Чехова
· Модернизация истории в романе Л.Фейхтвангера "Лже-Нерон"
· Мое восприятие рассказа А.П. Чехова "Мелюзга"
· Мое восприятие стихотворения Н.А. Заболоцкого "Журавли"
· Мое открытие Лермонтова
· Мое открытие Окуджавы
· Мое открытие рассказа М.Шолохова "Нахаленок"
· Мое открытие творческой индивидуальности Юрия Куранова
· Мое прочтение повести А.Н. Варламова "Рождение"
· "Мое семейство умножается..."
· Мое увлечение. Детские журналы
· Можно ли было спасти А.С. Пушкина?
· Можно ли верить в мифы, былины и сказки?
· Можно ли найти в Бабе-яге положительные черты?
· Можно ли считать "Сказку о мертвой царевне и о семи богатырях" А.С.Пушкина пересказом немецкой сказки?
· Мои друзья — скороговорки
· Мои любимые сказки
· Мои любимые сказки – волшебные
· Мои первые сочинения. Разножанровые произведения
· Мои первые шаги
· Мои размышления о поэзии
· Мои размышления о прочитанной книге (по материалу сборника стихов С.Луневой "Для любимых")
· Мой В.Шукшин
· Мой Лермонтов
· Мой Пушкин
· Мой Пушкин
· Мой Пушкин
· Мой Пушкин (слайд-фильм)
· Мой Шолохов
· Мой Шурале
· Мой журнал
· Мой журнал "Девичьи секреты"
· Мой знаменитый земляк Мустай Карим
· Мой край Кабардино-Балкария
· Мой любимый писатель Л.Кэрролл
· Мой ровесник в сказках
· Молитвенная лирика М.Ю. Лермонтова
· Молитвы Марины Цветаевой
· "Молодой герой" в современной литературе
· Молодёжный сленг
· Морально-этическая проблема в пьесах А. Вампилова
· Морально-этическая проблематика в пьесах А.Вампилова ("Старший сын")
· Море в произведениях К.Г. Паустовского и В.П. Катаева
· Морская лексика и ее роль в стихотворении Н.С. Гумилева "Капитаны"
· Москва Цветаевой
· Москва глазами героев рассказа И.А. Бунина "Чистый понедельник"
· Москва и Петербург в романе Л.Н. Толстого «Война и мир»
· Москва и Петербург в русской поэзии XVIII–XIX вв.
· Московская битва
· Московская тема в лирике Б.Ш. Окуджавы
· Московский адрес русской литературы (чеховская Москва)
· Мотив дороги в романе И.С. Тургенева "Отцы и дети"
· Мотив еды в книге И.С. Шмелева "Лето Господне"
· Мотив жертвенной любви как главная ценность человека
· Мотив камня в романе "Преступление и наказание"
· Мотив ключа в романе Ф.М. Достоевского «Преступление и наказание»
· Мотив колокольного звона в русской литературе XIX в.
· Мотив колокольного звона в русской литературе XIX века
· Мотив красоты в рассказе Л. Улицкой "Тело красавицы"
· Мотив превращения и языковые средства его воплощения в повести Н.В. Гоголя "Вий"
· Мотив приключения в произведениях Гектора Мало "Приключения Ромена Кольбри" и Чарльза Диккенса "Приключения Оливера Твиста"
· Мотив роковой страсти в любовной лирике Ф.И. Тютчева
· Мотив свободы в романах М.Рида
· Мотив смерти в произведениях Анны Некраги
· Мотив смерти как трагедии, самопожертвования и избавления от мук в стихотворениях И.С. Тургенева
· Мотив смерти: мифологический и литературный аспекты
· Мотив сна в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Мотив чуда в сборнике рассказов Людмилы Улицкой "Детство сорок девять"
· Мотивная структура стихотворения Иосифа Бродского "Все чуждо в доме новому жильцу…" как способ раскрытия темы "Человек и время"
· Мотивы "Апокалипсиса" в лирике М.Волошина
· Мотивы "Слова о полку Игореве" в литературе, музыке и живописи
· Мотивы игры в "Пиковой даме" А.С. Пушкина
· Мотивы игры в русской литературе (на примере драмы М.Ю. Лермонтова "Маскарад" и повести А.С. Пушкина "Пиковая дама")
· Мотивы матери и материнства в творчестве А.С. Пушкина
· Мотивы творчества Н.А. Некрасова в произведениях современных чудовских поэтов и художников
· Мотивы чуда, обретения и потери в произведениях А.С. Пушкина
· Моя домашняя библиотека
· Моя литературная Казань
· Моя любимая книга
· Моя родословная
· Моё восприятие рассказа А.П. Чехова "Размазня"
· Моё имя — Александр
· Моё открытие В.Н. Бондаренко — писателя-земляка
· Моё портфолио
· Моё прочтение рассказа Оскара Уайльда "Мальчик-звезда"
· "Мудрое безумие" сумасшедших чудаков (по роману Сервантеса)
· Мудрость веков. Притчи
· Мужик и генералы (по мотивам сказки М.Е. Салтыкова-Щедрина "Повесть о том, как один мужик двух генералов прокормил")
· Мужской костюм Московской Руси XV-XVII веков в пословицах и поговорках
· Мужчина в жизни и в произведениях Анны Ахматовой
· Муза А.С. Пушкина. Кто она?
· Муза за решёткой. Дело А.Жигулина
· "Муза плача" (о жизни и творчестве А.Ахматовой)
· Муза странствий Н.С. Гумилева
· Музеи России, связанные с именем С. Т. Аксакова
· Музыка в семье Ростовых
· Музыка и Горький
· Музыкально-символическое начало драмы А.Н.Островского ''Гроза''
· Музыкальность детских стихотворений П.Н. Тобурокова (на примере стихотворения "Чыычаахтары таптыыбын")
· Музыкальность прозы Варлама Шаламова
· Музыкальные моменты на страницах произведений русской литературы
· Мультимедийные кроссворды по жизни и творчеству А.П.Чехова
· Мультимедийный кроссворд по роману А.С. Пушкина "Дубровский"
· Мы были высоки, русоволосы…
· Мы были музыкой во льду...
· "Мы были, есть и будем..."
· "Мы в пекло были брошены войной
И вышли с опаленными крылами"
· "Мы есть то, что мы помним и ждём..."
· Мы изучаем Петровский край
· "Мы письма, как хронику чувств, перечтем…"
· Мыслеобраз птицы в русском языке и произведениях русской литературы
· Мысли Ф.М. Достоевского и наша действительность
· Мысли семейные (по произведениям Льва Николаевича Толстого)
· "Мысль семейная" в творчестве Л.Н. Толстого
· Н.А. Некрасов – поэт, писатель и публицист
· Н.А. Некрасов. Стихотворения для детей
· Н.В. Гоголь
· Н.В. Гоголь "Мёртвые души". Тесты к 6-11-м главам поэмы
· Н.В. Гоголь и А.С. Пушкин
· Н.В. Гоголь и его время в книге и письмах С.Т. Аксакова
· Н.В. Гоголь и кинематография
· Н.В. Гоголь и мистика
· Н.В. Гоголь. Посвящается памяти печального насмешника
· Н.В. Станкевич и В.Г. Белинский
· Н.С. Гумилев: жизнь, творчество и загадка гибели
· Н.С. Лесков: жизнь и творчество
· На "золотом крыльце" поэзии Александра Швецова
· На сколько глуп Иван-дурак
· "На тебя устремлены глаза России" (по портретам А.С. Пушкина)
· Над чем смеётся Н.В. Гоголь в поэме "Мёртвые души"?
· Надежда — Нoffnung
· "Наедине с тобою, брат..." (А.С. Пушкин и Л.С. Пушкин)
· "Нам не страшен серый волк!" (Образ волка в русских сказках)
· Нам свойственно мечтать, верить в чудо и в волшебство
· "Нам слава голову не вскружит. Враг не согнет нас никакой…"
· Наперсница волшебной старины
· "Напиши мне письмецо". Фронтовые письма
· Наполеон Бонапарт
· Наполеон и Кутузов: Злодей и Спаситель Отечества?
· "Напрасно ждет душа взаимности святой..." (Своеобразие лирического наследия Е.П. Ростопчиной)
· Народ и власть в творчестве А.С. Пушкина
· Народ и власть в художественной литературе
· Народная поэзия в песенной лирике А.К. Толстого
· Народная речь писателя В.П. Астафьева
· Народно-поэтическое и религиозное в образе Катерины, героини пьесы А.Н. Островского "Гроза" (на примере двух монологов)
· Народность сказок Пушкина
· Народные идеалы, выраженные в русских народных сказках
· Народные мотивы в иллюстрациях Елизаветы Васнецовой к книге "Баю-баюшки-баю"
· Народные сказки
· Народные сказки как вид устного народного творчества
· Народные сказки трёх культур о животных
· Народные традиции в творчестве Пушкина
· Нарушение дуэльного кодекса в творчестве и жизни А.С. Пушкина
· Насилие на экране: игра разума или реальная опасность?
· Настольная книга XXI века
· Наталья Гончарова и Александр Пушкин. Сохранение морально-нравственных, семейных традиций российского дворянства
· Наташа Ростова и Татьяна Ларина
· Наташа Ростова — любимая героиня Л.Н. Толстого
· Научная и художественная интерпретация произведения "Хождение за три моря" Афанасия Никитина
· Научно-исследовательская работа "Детская журналистика"
· Научно-исследовательская работа «Игнатий Брянчанинов. Стихотворение «Кладбище» как произведение духовной поэзии I половины XIX века. Часть3»
· Научно-исследовательская работа: "Увлекая за собой..."
· Научно-практическая конференция "Impression"
· Научно-практическая конференция "Литературные открытия поэтов Серебряного века"
· Нахождение и классификация мер длины и времени, использованных с именами числительными в якутском эпосе (олонхо) И.Г.Теплоухова-Тимофеева "Куруубай хааннаах Кулун Куллустуур"
· Национальная самобытность героев русской литературы XIX-XX вв.
· Национальные представления о женской красоте в героическом эпосе народов Российской Федерации
· Начало Руси: Владимир I Святославич
· Наш Пушкин
· Наш дар бесценный — слово
· Наш друг Незнайка
· "Наша Маша стоит двух!" (Сравнительная характеристика героинь В.Скотта и А.С.Пушкина )
· Наша библиотека: прошлое, настоящее, будущее
· Нашему земляку Александру Вампилову посвящается
· Не сотвори себе кумира
· Небесная птица с земной судьбой
· Небо и земля в жизни и творчестве М.Ю. Лермонтова
· Небылицы, заклички и колыбельные в картинах Юрия Васнецова
· Невероятная судьба Л.Н. Толстого
· Невероятные приключения Пиноккио в России
· Неволя мирная, шесть лет соединенья печали, радости, мечты души...
· Невысокомерное литературоведение об истоках чеховской поэтики
· Недетская детская литература (по произведениям зарубежных авторов XX века)
· "Незримой нитью связан я с тобою..."
· Неизвестное в известном (литературное Подмосковье)
· Неизвестное об известном. Тайны "Сказки о рыбаке и рыбке" А.С. Пушкина
· Неизвестные факты биографии Александра Сергеевича Пушкина
· Неизвестный известный дедушка Мазай
· Некоторые мифологические и сказочные образы пролога к поэме "Руслан и Людмила"
· Некоторые сквозные образы в творчестве Сергея Есенина
· Некоторые факты из жизни И.С. Тургенева
· Немецкие шванки
· Немецкие шванки и басни И.А. Крылова
· Немного из жизни в поэзии
· Необычное в обычном
· "Неподражаемый бессмертный Ломоносов"
· Неправильные глаголы в литературных произведениях на английском языке
· Несказочная проза (предания, легенды, былички) Кулыжского сельского поселения Вятскополянского района Кировской области
· Несколько слов о Гоголе
· Несостоявшиеся намерения: по мотивам повести А.Лиханова "Благие намерения"
· Нестандартные игры в школе
· "Нет повести печальнее на свете..." (Сопоставление романа А.С. Пушкина "Дубровский" и трагедии В.Шекспира "Ромео и Джульетта")
· "Нет, весь я не умру..." (О потомках А.С. Пушкина)
· Нет, он не Байрон, он другой…
· Нетипичный ааргх (образ заглавного героя в романе А.Белянина "Ааргх")
· Неуспокоенная совесть (по рассказу В.П. Астафьева "Зачем я убил коростеля?")
· Нечистая сила – быль или выдумка?
· Ни одной скучной страницы
· Николай Васильевич Гоголь
· Николай Гумилёв и его анималистические стихотворения
· Николай Гумилёв. Путь к вершине
· Николай Гумилёв: поэт, путешественник, воин
· Николай Носов
· Николай Рерих
· Нобелевские лауреаты и их жизнь
· Нобелевские лауреаты русской словесности
· Нобелевские лауреаты русской словесности
· Новые люди
· Новые образы памятников русским и советским писателям
· Ностальгия по эпистолярному жанру, или Письмо как послание одного человека другому в русской литературе
· Нравственно-эстетическая позиция в рассказах В.Шукшина
· Нравственное воспитание на уроках чтения в начальной школе
· Нравственное уродство в рассказе А.Пьецуха "Сухов — осквернитель могил"
· Нравственные аспекты поэзии Э.Асадова
· Нравственные аспекты экологических проблем и их отражение в географии и литературе
· Нравственные искания молодого поколения в прозе И.С. Тургенева и Ф. Амирхана
· Нравственные основы русской семьи в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка". Современный взгляд
· Нравственные проблемы в произведениях Валентина Григорьевича Распутина
· Нравственные проблемы повести Ф.М. Достоевского "Белые ночи"
· Нравственные проблемы рассказов Б.Екимова "Ночь исцеления" и "Родня"
· Нравственные уроки рассказа Олега Кибитова "Пара шерстяных носков"
· Нравственный выбор подростка (по произведениям В.Ф. Тендрякова)
· "Ну, погоди!"- подражание "Тому и Джерри". Так ли это?
· Нужен ли Тёркин в современном мире?
· Нужен ли обществу положительный герой?
· Нужен ли фольклор человеку XXI века?
· Нужны ли взрослым сказки?
· Няня в жизни А.С. Пушкина
· "О Волга, колыбель моя" (образ реки Волги в русской литературе)
· О Пришвине
· "О ком я думаю, люблю, о ком пою..." (Жизнь и творчество П.А. Радимова)
· О любви, о рыцарстве, о благородстве...
· О малых жанрах детского фольклора Великобритании
· О моей любимой сказке
· О расширении семантического поля понятия "любовь" в поэтике прихожан церкви во имя Казанской иконы Божией Матери пос. Янтарный
· О символах Достоевского в романе "Преступление и наказание"
· О судьбе одного из прототипов литературных героев Ф.М. Достоевского
· О трудности стихотворного перевода (на материале поэзии Р.Киплинга)
· "О трудности стихотворного перевода" (на материале поэзии Р.Киплинга)
· О чем могли бы поговорить русская ведьма и итальянская фея?
· О чем могут рассказать имена сказочных героев
· О чем рассказала афиша (по комедии Н.В. Гоголя "Ревизор")
· О чем хотел нам сказать Булгаков, или Мое прочтение романа "Мастер и Маргарита"
· О, вещая душа моя!
· О, смех — великое дело
· ОМО+
· Об особенностях языка рассказа В.И. Белова «Скворцы»
· Обзор прессы второй половины XIX века
· Обзорная экскурсия "По Пушкинским местам"
· Облики богатырей светлого и темного мира в олонхо
· Образ "бессемейного путника" в поэме Н.В. Гоголя "Мёртвые души"
· Образ "маленького" человека
· Образ "тургеневской девушки" в произведениях И.С. Тургенева "Ася" и "Первая любовь"
· Образ «тургеневской девушки» в понимании современных подростков
· Образ А.С. Пушкина в изобразительном искусстве
· Образ А.С. Пушкина в изобразительном искусстве
· Образ Авдотьи Рязаночки в русском фольклоре и современной поэзии
· Образ Алексадра Невского в разных видах искусства
· Образ Аральского моря в повести Б.Лавренева "Сорок первый"
· Образ Бабы-Яги в литературе
· Образ Бабы-Яги в русских народных сказках: происхождение, становление, развитие
· Образ Бабы-яги
· Образ Бабы-яги в русских народных сказках
· Образ Бабы-яги в русских народных сказках
· Образ Бабы-яги в русских народных сказках
· Образ Бабы-яги в русских сказках
· Образ Бабы-яги — хранительницы входа в Царство мертвых
· Образ Великого Инквизитора в романе Ф.М. Достоевского "Братья Карамазовы" и образ Благодетеля в романе-антиутопии Е.И. Замятина "Мы"
· Образ Г.Тукая в искусстве
· Образ Демона в поэме М.Ю.Лермонтова и творчестве М.А.Врубеля
· Образ Демона в русской художественной культуре (на примере творчества М.Ю. Лермонтова и М.А. Врубеля)
· Образ Е.Пугачёва в истории и литературе
· Образ Екатерины II в живописи и поэзии XVIII века и в романе А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Образ Емельяна Пугачёва в историческом и художественном аспекте
· Образ Ивана Грозного в произведениях русских писателей
· Образ Ивана Грозного в русской литературе
· Образ Ивана-дурака в русских народных сказках
· Образ Кощея Бессмертного в сказках
· Образ Луки в пьесе М.Горького "На дне"
· Образ М.Д. Скобелева в художественной литературе
· Образ Марьи Болконской в концепции семьи и брака Л.Н. Толстого
· Образ Маши Мироновой в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Образ Маши Мироновой в повести А.С. Пушкина «Капитанская дочка»
· Образ Москвы в произведениях поэтов первой четверти ХХ столетия
· Образ Музы в произведениях А. Ахматовой
· Образ Николаевска-на-Амуре в лирике местных поэтов
· Образ Одиссея в стихотворениях И.А. Бродского
· Образ Остапа Бендера в романах И.Ильфа и Е.Петрова "Двенадцать стульев" и "Золотой теленок"
· Образ Петербурга в поэме А.С. Пушкина «Медный всадник» и цикле «О погоде» Н.А. Некрасова
· Образ Петра I в произведениях А.С. Пушкина
· Образ Петра Первого в поэме А.С. Пушкина "Полтава"
· Образ Прометея в античной мифологии и литературе
· Образ Пугачёва в романе А.С. Пушкина "Капитанская дочка" и в поэме С.А. Есенина "Пугачёв"
· Образ Робин Гуда в балладах
· Образ России в стихах С.А. Есенина
· Образ Санкт-Петербурга в произведениях русских писателей XIX века
· Образ Солнца в творчестве разных народов
· Образ Урала на полотнах А.К. Денисова-Уральского и в очерках Д.Н. Мамина-Сибиряка
· Образ американца в английской и американской литературе на примере главного героя романа Ф.С. Фицджеральда "Великий Гэтсби"
· Образ бабочки в поэзии ХХ века
· Образ березы в поэзии С.Есенина и О.Мандельштама
· Образ березы в произведениях русских писателей и поэтов
· Образ богатыря
· Образ богатыря в произведениях народного творчества
· Образ ведьмы в произведениях А.Погорельского, Н.В. Гоголя, М.А. Булгакова
· Образ ведьмы в раннем творчестве Н.В. Гоголя
· Образ ведьмы в русском фольклоре и в произведениях Н.В. Гоголя и О.М. Сомова
· Образ волка в романе Ч.Айтматова "Плаха"
· Образ волка в русских народных сказках
· Образ вороны в устном народном творчестве
· Образ времени в повести Гарри Гаррисона «Фантастическая сага»
· Образ героини сказки К.С. Льюиса «Лев, колдунья и платяной шкаф»
· Образ героя времени в повести Н.В. Станкевича "Несколько мгновений из жизни графа Z***"
· Образ главного героя и способы его создания в романе Э.Л. Войнич
· Образ главной героини в произведении английской писательницы Джейн Остин "Мэнсфилд-парк"
· Образ города в стихах полевских поэтов
· Образ грозы в лирике Ф.И. Тютчева
· Образ девочки-подростка в творчестве Жаклин Уилсон
· Образ демона в творчестве М.Ю. Лермонтова, М.А. Врубеля и А.Г. Рубинштейна
· Образ деревьев в стихах С.Есенина
· Образ дождя в романе Э.Хемингуэя «Прощай, оружие!»
· Образ дома в произведении О.Н. Павлова "Дом в Оболонске, или Поэма о черной смородине"
· Образ дома в творчестве М.И. Цветаевой
· Образ дороги в лирике Агинских поэтов
· Образ дороги в литературе XIX в.
· Образ дороги в поэтическом сборнике И.М. Киселева "Под солнцем и ненастьем"
· Образ дороги в русской культуре
· Образ дороги в творчестве Д. Улзытуева
· Образ дурака в литературных произведениях
· Образ дурака в мировой сказочной литературе
· Образ дурака в русской литературе XIX века (на примере сказок М. Е. Салтыкова-Щедрина и Л. Н. Толстого)
· Образ еды в литературе
· Образ женщины в произведениях русских поэтов и писателей XIX-XX вв. и XXI в.
· Образ женщины в русской пословице
· Образ женщины-матери в повести В.Г. Распутина "Дочь Ивана, мать Ивана"
· Образ женщины-праведницы в произведениях русских и татарских писателей (на примере сопоставительного анализа образов Матрены из повести А.Солженицына "Матренин двор" и Бибинур из повести Аяза Гилязова "В пятницу вечером")
· Образ звезды в лирике М.Ю. Лермонтова и в представлениях современной молодёжи
· Образ идеального врача в рассказах А.П.Чехова
· Образ императрицы в оде Державина "Фелица"
· Образ кавказского пленника на страницах русской литературы
· Образ князя Игоря в "Слове о полку Игореве"
· Образ колдуна в русском фольклоре и в произведениях писателей первой половины XIX века
· Образ коня в бурятском и русском фольклоре
· Образ коня в русской культуре
· Образ коня в русской литературе, скульптуре и живописи
· Образ коня и дороги в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Образ костра в произведениях русской литературы
· Образ кота (кошки) в русских народных пословицах и поговорках
· Образ кота в русском фольклоре
· Образ кота в сапогах в пьесе-сказке Е.Шварца "Новые приключения Кота в сапогах"
· Образ кота в сказке Шарля Перро «Кот в сапогах»
· Образ кота в устном народном творчестве
· Образ кошки в мировой литературе
· Образ кошки в мировой художественной культуре
· Образ кошки в произведениях народов мира
· Образ кошки в русской литературе
· Образ кошки в русской литературе
· Образ куклы в святочном рассказе Ю.Насветовой
· Образ ландыша в фольклоре и литературе
· Образ лебедя в мифологии и фольклоре
· Образ лебедя в поэзии XX века
· Образ лебедя в русской и казахской литературе
· Образ леса в стихах пермских поэтов
· Образ лирического героя в лирике Марины Цветаевой
· Образ лирического героя в поэзии В.Высоцкого
· Образ лирического героя в поэзии Е.Ф. Маркина
· Образ лирического героя песен Олега Митяева и средства его создания
· Образ лирического героя сборника стихов Александра Войтовича "Запах талого снега"
· Образ лисы в народной сказке
· Образ лошади в рассказах Ф.Абрамова и Г.Ибрагимова
· Образ луча как отражение настроения лирической героини А.Ахматовой
· Образ малой родины в лирике С.А. Агальцова
· Образ матери в рассказах А.Платонова
· Образ матери в романе Максима Горького "Мать"
· Образ матери в стихотворениях С.Р. Кулачикова-Элляя
· Образ медведя в народных сказках
· Образ медика в новеллистическом творчестве А.П. Чехова
· Образ мельницы в русской поэзии XIX века
· Образ месяца, звезд, зари, неба в поэзии С.Есенина
· Образ метели в русской литературе XIX века
· Образ моего сверстника в произведениях русской литературы XX века
· Образ моря в живописи И.К. Айвазовского и в русской поэзии
· Образ моря в поэзии В.А. Жуковского и А.С. Пушкина
· Образ мятежной души в романтической лирике М.Ю. Лермонтова
· Образ народного героя М.И. Кутузова в истории и художественном творчестве
· Образ негодяя в русской литературе XIX века
· Образ новогодней елки в творчестве А.А. Усачева
· Образ ночи в поэзии Ф.И. Тютчева как отражение сокровенных переживаний человека
· Образ ночи в стихотворениях А.А. Фета и Ф.И. Тютчева
· Образ огня в поэзии Баира Дугарова
· Образ осени в русской лирике XIX века
· Образ педагога, наставника в литературе
· Образ подснежника в якутской поэзии
· Образ поэта в творчестве Анны Ахматовой
· Образ праведника в рассказе И.С. Тургенева "Живые мощи"
· Образ птицы в лирике Ахматовой
· Образ птицы в русской литературе XIX века
· Образ родного города в стихотворениях БАМовских поэтов
· Образ родной природы в стихотворениях И.А. Мухачева
· Образ розы в поэзии М.А. Кузмина
· Образ русалки в русской литературе
· Образ русского героя в былинах
· Образ русской женщины в литературе и музыке
· Образ русской зимы в произведениях классиков и в нашей жизни
· Образ русской природы в лирике поэтов XIX в.
· Образ свечи в поэзии А.А. Ахматовой
· Образ семьи в русской литературе и современном обществе
· Образ сеятеля в русской литературе XIX–XX вв.
· Образ сирени в произведениях русской литературы XIX века
· Образ слуги в творчестве А.С. Пушкина, Н.В. Гоголя, И.А. Гончарова
· Образ собаки в произведениях русских писателей
· Образ собаки в произведениях русских поэтов как средство нравственного воспитания человека
· Образ собаки в произведениях русской литературы для детей
· Образ солнца в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Образ средневекового купца в русской литературе
· Образ степи в произведениях русских и зарубежных поэтов
· Образ степи в творчестве оренбургских поэтов
· Образ сумерек в творчестве Е.А. Баратынского
· Образ тройки лошадей в русском искусстве XIX века: поэзии, живописи, музыке
· Образ ундины как возлюбленной в лирике Э.Мерике
· Образ учителя в русской литературе: век нынешний и век минувший
· Образ художника в повестях Н.В. Гоголя "Ночь перед Рождеством", "Невский проспект", "Портрет"
· Образ царицы в повести Н.В. Гоголя «Ночь перед Рождеством»
· Образ цветка в повести В.П. Астафьева "Стародуб"
· Образ эпохи и Ивана Грозного в балладе А.К. Толстого "Василий Шибанов"
· Образ яблока в литературе (по материалам мифов и сказок)
· Образ яблока в скандинавских и греческих мифах
· Образ яблока в художественной культуре
· Образ яйца в мировой культуре
· "Образ, бережно хранимый". Друзья и современники А.С. Пушкина
· Образность пейзажных зарисовок в рассказах У.С. Моэма “Rain” и “Red” и романах “The Moon and Sixpence” и “The Painted Veil”
· Образование на Дону в конце века. Панорама. Детали. Лица
· Образы "мертвых душ" в одноименной поэме Н.В. Гоголя
· Образы античной мифологии в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Образы благочестивых супругов в житиях святых по повести "О Петре и Февронии Муромских"
· Образы будущего в произведениях русской литературы
· Образы водной стихии в несказочной прозе Астраханского края и культ воды в обрядовых фольклорных действиях
· Образы волков в рассказах Э.Сетон-Томпсона
· Образы деревьев в поэзии С.А. Есенина
· Образы деревьев и трав в поэзии С.А. Агальцова
· Образы древнеегипетской культуры в повести С. Лукьяненко и Ю. Буркина "Сегодня, мама"
· Образы женщин в героическом эпосе
· Образы животных в литературе
· Образы животных в русской литературе
· Образы животных-помощников в русских народных волшебных сказках и отражение в них языческих верований древних славян
· Образы жизни и смерти в сказках Г.Х. Андерсена
· Образы знакомых сказок в стихах русских поэтов ХХ века
· Образы одиноких отцов в русской классике (к вопросу об образах Троекурова и Лонгрена)
· Образы праведников в русской литературе второй половины ХIХ–ХХ вв.: сравнительно-сопоставительный аспект
· Образы природы в "Слове о полку Игореве"
· Образы птиц в лирике Е.Ф. Маркина
· Образы света и огня в романе И.А. Гончарова "Обломов"
· Образы цветов в поэзии Анны Ахматовой и Марины Цветаевой
· Образы цветов в поэзии Г.Р. Державина, Ф.И. Тютчева и М.И. Цветаевой
· Образы чудовищ в греческой мифологии
· Образы-символы в повести А.С. Пушкина "Пиковая дама"
· Обращение как средство речевой характеристики героя в "Сказке о мертвой царевне и семи богатырях" А.С. Пушкина
· Обращения в письмах М.Ю. Лермонтова
· Общая мудрость в пословицах разных народов
· Общественная ценность пословиц
· Общечеловеческие ценности в притче Сергея Лукьяненко "Простить себя"
· Обыкновенное чудо
· Огнем и пером
· Огненная земля — Белоруссия
· Огонь — друг или враг?
· Ода Горация "К Мельпомене" в переводах русских поэтов XVIII-XIX вв.
· Один день с Александром Исаевичем
· Один из таганрогских прототипов чеховских героев
· Одиночество в жизни и в лирике М.Ю. Лермонтова
· Одиночество в произведениях М.Ю. Лермонтова и М.И. Цветаевой
· Одиночество и предопределение в жизни и творчестве М.Ю. Лермонтова
· Одиночество и формы его выражения в романе И.С. Тургенева "Отцы и дети"
· Одиночество творческого человека
· Одиссей — человек на все времена
· Озаренные Пушкиным (К 70-летию хранителя Музея-усадьбы Ганнибалов в Петровском Б.М. Козмина)
· Окказионализм в русской поэзии серебряного века (В.Маяковский, А.Блок, И.Северянин)
· Окказионализмы фантастических произведений И.Ефремова и братьев А.Н. и Б.Н. Стругацких
· Окказиональные слова, их использование в творчестве поэтов ХХ века, в сказке В. М. Шукшина "До третьих петухов" и в современной жизни
· "Окопная правда" в романе В.П. Астафьева "Веселый солдат"
· "Окопная проза" как способ осмысления реалий армейской жизни
· Октябрьская революция глазами русской интеллигенции (по материалам публицистики)
· Олицетворенная совесть народа. (Сила творчества В.С. Высоцкого)
· Омар Хайям — математик и поэт
· Омутнинцы, одарённые музой
· Он был не только поэтом. Жизнь и творчество М.Ю. Лермонтова
· "Он гордо пал за зори на земле, за родину, за край золотоликий...". Тема Родины в творчестве Георгия Суворова
· "Он дал окончательную обработку нашему языку" (Пушкин как основоположник русского литературного языка)
· "Он дал почувствовать... возможность быть оригинальным" (Об одной из особенностей поэтического мира Д.В. Давыдова)
· "Он писал правду о войне" (к 85-летию со дня рождения В.П. Астафьева)
· Она наполнила время смыслом... (Поэтическое слово Ольги Берггольц)
· Она не поэтесса, а поэт! (Любовь Ладейщикова – лауреат Губернаторской премии 2005 года. Поэзия Урала)
· "Она окрыляет ум и сердце..." (Книга в моей жизни и в жизни моих сверстников)
· "Она соединила два века" (старшая дочь А.С. Пушкина Мария Александровна Гартунг и Тульский край)
· Онегинская энциклопедия. Русское застолье начала XIX в.
· Онегинский букет
· Они воспели наш край: жизнь и творчество В.А. Кораблинова
· Определение жанра трилогии Н.Носова о Незнайке
· Опыт лексико-семантического анализа стихотворения Ф.И. Тютчева "Silentium!" и его перевода на английский язык, сделанного В.В. Набоковым
· Опыт лингвистического анализа стихотворения Бижека К.Д. "Нарын-река" на фонетическом и лексическом уровнях
· Опыт лингвистического анализа стихотворения Ф.И. Тютчева "Как хорошо ты, о море ночное ..."
· Опыт лингвистического анализа стихотворения в прозе И.С. Тургенева "Нищий"
· Опыт лингво-эстетического анализа стихотворения Лермонтова
· Опыт прочтения произведения А.Платонова " Такыр "
· Опыт сравнительного анализа "Неистового Роланда" А.Ф. Вельтмана и "Ревизора" Н.В. Гоголя
· Опыт сравнительной характеристики произведений В.Я. Брюсова "Грядущие гунны" и "Последние мученики"
· Ораторское искусство Кирилла Туровского
· Органическая философия С.Есенина
· Оренбургский губернатор В.А. Перовский как литературный прототип героя рассказа Л.Н. Толстого "После бала"
· Ориентализмы в "Книге Синана" Глеба Шульпякова
· Ориентализмы в кавказских поэмах М.Ю. Лермонтова
· Орнитологическая символика в лирике М.Цветаевой
· Оружие героев народных сказок
· Осенние мотивы в произведениях Басё
· Осенние явления на уроках литературы и русского языка
· Оскар Уайльд "Портрет Дориана Грея"
· Оскар Уайльд: биография и творческий путь
· Осмысление темы Великой Отечественной войны в художественной литературе
· Основные мотивы лирики нижегородского писателя В.И. Решетникова
· Основные мотивы творчества В.С. Высоцкого
· Основные образы в мифологических рассказах
· Основные отличия русского языка от английского
· Основные различия книги «Гарри Поттер и Принц-полукровка» и фильма «Гарри Поттер и Принц-полукровка»
· Основные различия повести Оскара Уайльда «Кентервильское привидение» и экранизаций повести «Кентервильское привидение»
· Основные темы и мотивы лирики М.Ю. Лермонтова
· Основные этапы жизни и творчества Гоголя
· Основы стиховедения
· Основы стихосложения
· Особенности авторского начала в сборнике рассказов А.Попова "Соседи по свету"
· Особенности авторского начала в сборнике рассказов А.Попова "Соседи по свету"
· Особенности авторской речи в поэме Н.В. Гоголя "Мёртвые души"
· Особенности английского фольклора
· Особенности башкирских бытовых сказок
· Особенности восприятия Грином людей через цветовую деталь (по роману Б.Акунина "Статский советник")
· Особенности выражения авторского "я" в лирике Елизаветы Дмитриевой (Васильевой)
· Особенности выразительности речи А.И. Солженицына в философских миниатюрах "Крохотки"
· "Особенности гоголевского пейзажа"
· Особенности драматургии А.Н. Островского
· Особенности древнерусской литературы
· Особенности жанра детективов
· Особенности жанра литературной баллады
· Особенности жанра святочного рассказа в русской литературе конца XIX – начала XX века
· Особенности жанра сонета
· Особенности жанра фэнтези (на примере трилогии Дж.Р-Р. Толкиена "Властелин колец")
· Особенности использования приложений в романе-эпопее Л.Н. Толстого "Война и мир" (на примере I тома)
· Особенности использования художественных средств речи в поэтике татарского поэта Роберта Миннуллина
· Особенности композиции рассказа М.Шолохова "Нахаленок"
· Особенности лексики сказов Бажова
· Особенности лирической прозаической миниатюры В.П. Астафьева
· Особенности монологической и диалогической речи в комедиях В. Шекспира
· Особенности описаний внешности и их назначение в произведениях А.П. Гайдара
· Особенности перевода М.Ю. Лермонтова стихотворения Дж.Г. Байрона
· Особенности переводов одного из сонетов В.Шекспира
· Особенности повествования в произведении А.С Пушкина "Пиковая дама"
· Особенности портретной характеристики в романах Достоевского "Преступление и наказание" и "Идиот"
· Особенности построения казачьей станицы и усадьбы на Дону (на примере рассказа М.А. Шолохова "Нахалёнок"
· Особенности поэзии декабристов (темы, идеи, образы)
· Особенности преломления автобиографического материала в романе Ф. М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Особенности притч Леонардо да Винчи
· Особенности проблематики романа Фицджеральда «Великий Гэтсби»
· Особенности раннего творчества М.Цветаевой на примере первого сборника стихов "Вечерний альбом"
· Особенности ранней лирики А.Ахматовой
· Особенности русских и британских календарно-обрядовых песнопений
· Особенности русского характера в пословицах и поговорках
· Особенности русской народной сказки
· Особенности русской национальной культуры
· Особенности сказочного повествования в произведениях писателя-земляка С.В. Афоньшина
· Особенности сотворения мира в мифологии разных народов
· Особенности строения и употребления в речи пословиц и поговорок
· Особенности употребления цветовых прилагательных в рассказе "Мальчик у Христа на елке" Ф.М. Достоевского
· Особенности фонетического строя стихотворения Лермонтова "Бородино"
· Особенности хронотопа в романе Дины Рубиной "Почерк Леонардо"
· Особенности художественного мастерства Н.В. Гоголя
· Особенности художественного мира сказок А.М. Коньковой (в сборнике "Сказки бабушки Аннэ")
· Особенности эпистолярного жанра в стихотворении В. Маяковского "Лиличка!"
· От А.Дюма к Б.Окуджаве: эволюция жанра исторического романа
· От литературного слушания к литературному творчеству
· От маленького писателя — к большому читателю
· "От чистого сердца простыми словами, давайте, друзья, потолкуем о маме"
· Отвага, верность, труд — победа! (по повести Л.А. Кассиля "Дорогие мои мальчишки")
· "Отважный капитан" (Стихотворное повествование о приключениях отважного мореплавателя).
· Отголоски языческих верований в русской литературе
· Отечественная война 1812 года. Бородинское сражение
· Отечество моё Россия. Моя малая родина — Бачатский
· "Отечество нам Царское Село..."
· Отзвуки средневекового фольклора в произведении М.Ю. Лермонтова "Песня про царя Ивана Васильевича"
· Отзыв на статью о молодежных движениях против политики Гитлера
· Отзыв о повести Владислава Крапивина "Тридцать три — нос утри..."
· Отзыв о рассказе Таисии Пьянковой "Ведьма"
· Отзыв о художественном произведении как способ выражения своих мыслей и чувств (по рассказу В.Осеевой "Почему?")
· Отказ от чтения как одна из основных проблем современности
· Открываем книгу. Есенин
· Открытие имени А.А. Ржевского
· Открытие мира сказки А.С. Пушкина
· Открытие: случайность или закономерность?
· Откуда берутся сказки?
· Откуда есть и пошла Земля Русская?
· Отношение В.М. Шукшина к православию
· Отношение человека к лошади как показатель его нравственности
· Отношения между прошлым, настоящим и будущим, увиденные Гербертом Уэллсом
· Отражение биографии В.Шекспира в его творчестве (на примере пьес "Ромео и Джульетта", "Гамлет")
· Отражение двоеверия в памятнике древнерусской литературы "Слово о полку Игореве"
· Отражение духовно-нравственных ценностей в произведении А.С. Пушкина "Повести покойного Ивана Петровича Белкина"
· Отражение дуэли как исторической реалии ХIХ в. в русской литературе
· Отражение китежской легенды в русской поэзии ХХ в. (на примере творчества Ю.Андрианова и В.Бетаки)
· Отражение литературных традиций "Капитанской дочки" А.С. Пушкина в романе "Два капитана" В.А. Каверина
· Отражение мотивов поэзии А.С. Пушкина в музыкальном творчестве М.И. Глинки
· Отражение образа акулы в английском и русском языках через идиомы, пословицы, стихи
· Отражение образа лошади и отношения к ней человека в стихах русских поэтов и в фольклоре
· Отражение принципов "Домостроя" в поэме М.Ю. Лермонтова «Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калашникова»
· Отражение славянской мифологии в русской народной сказке
· Отражение сюжета главы в размере, ритме и способе рифмовки в стихотворении-эпиграфе (на примере романа М.Семёновой "Волкодав")
· Отражение через сказку исторических эпох становления семьи как социального института
· Отражение экологии в творчестве местных поэтов и писателей
· Отражение элементов языческой религии древних славян и татар в жизни
· Отражение этимологии топонимов Челябинской области в прозаическом жанре устного народного творчества — легенде
· "Отражение" книг: проблемы экранизации русской классики
· Отцы и дети в русской литературе (на примере произведений "Станционный смотритель" А.С. Пушкина и "Тарас Бульба" Н.В. Гоголя)
· "Отцы и дети" в творчестве Галины Щербаковой
· Очарованный миром
· Ошибочность встречи в рассказе "Встреча" Л.Бородина
· П.А. Вяземский и Псковский край
· П.Бажов "Синюшкин колодец"
· П.В. Нащокин — московский друг Пушкина
· П.И. Багратион — герой Отечественной войны 1812 года
· П.И. Рычков — "Колумб" Оренбургского края
· П.П. Бажов и его сказы
· Павел Петрович Бажов и его сказы
· "Палиндром – и ни морд ни лап"
· Памяти великого земляка. Роль Н.М. Языкова в литературном движении его времени
· Памятники А.С. Пушкину
· Памятники А.С. Пушкину в Оренбуржье
· Памятники А.С. Пушкину в России
· Памятники литературным героям
· Памятники литературным героям
· Памятники литературным героям
· Памятники литературным персонажам
· Памятники сказочным героям (виртуальная экскурсия)
· Память поколений о войне в рассказе Г.Семенова "Реквием"
· Память сердца
· Память сердца
· Память, превратившаяся в легенду
· Панно "Флигель Антона Павловича Чехова в Мелихове"
· Парадоксы "сурового" учения Лукреция Кара
· Парадоксы комедии "Горе от ума"
· Париж, изучаемый по его атому
· Пасха в русской литературе
· Патриотизм русских воинов на страницах романа Л.Н. Толстого "Война и мир" и стихотворения М.Ю. Лермонтова "Бородино"
· Патриотические мотивы в лирике вятской поэтессы, уроженки Нагорского района, Алевтины Михайловны Коробейниковой
· Певец живой природы
· Певец земли Чунской
· Певец родного края (О сибирском драматурге Гуркине В.П.)
· Певец русской земли
· Педагогические начинания и личная жизнь Л.Н. Толстого
· Пейзаж в творчестве русских писателей и художников
· Пейзажные мотивы в произведении А.С. Пушкина «Сказка о мёртвой царевне и о семи богатырях»
· Первая русская революция в поэмах Б.Л. Пастернака "Девятьсот пятый год" и "Лейтенант Шмидт"
· Перевести "Алису" или перевезти Англию?
· Передача идейного мира сказки Толкина "Хоббит" при англо-русском переводе
· Переписка Л.Н. Толстого и А.А. Фета: диалог двух мировоззрений или спор друзей
· Переписка Л.Н. Толстого и А.А. Фета: диалог двух мировоззрений или спор друзей
· Период как стилистическая фигура в произведениях М.Ю. Лермонтова
· Перифраза как выразительное средство
· Персонажи башкирских народных сказок
· Персонажи славянской мифологии
· Персонажи-похитители женщин в русских народных сказках
· Песнь о Роланде
· Петербург Некрасова
· Петербург Ф.М. Достоевского
· Петербург в жизни Пушкина
· Петербург в русской литературе
· Петербург в творчестве Н.В. Гоголя
· Петербург в творчестве Пушкина
· Петербург глазами анапчанки (образ Петербурга в русской литературе)
· Петербург: колыбель или кладбище культуры?
· Петр и Феврония
· Петр и Феврония Муромские. Покровители влюбленных
· "Печальный Демон, дух изгнанья..." (Творческая история поэмы М.Ю. Лермонтова "Демон")
· Печорин — "тайна за семью печатями"?
· Пиар А.А. Чацкого. Глуп или умен Чацкий?
· "Пиковая дама": временное и вечное
· Пирамиды — наследие Древнего Египта. Исчезнувшая цивилизация или сокрытые знания?
· Пираты в истории и литературе
· Писатели XIX в.
· Писатели Алтая
· Писатели Великобритании
· Писатели России – Нобелевские лауреаты
· Писатели Сунтарского района Якутии
· Писатели — классики русской литературы на Кубани
· Писатели-классики в Оренбургском крае
· Писатель В.Шамшурин — наш земляк
· Писателями рождаются (по творчеству В.П. Астафьева)
· "Письма я берегу и завещаю их внукам: пусть… читают и ведают дела давно минувшие…" А.П. Чехов
· Письмо Раскольникову и рассказ на букву "п"
· Письмо другу
· Письмо как композиционный элемент и как средство характеристики героев в русской литературе XIX века
· Письмо любимому учителю
· Письмо с фронта
· "Пишу не для мгновенной славы" (жизнь и творчество поэта А.Кольцова)
· "Пленённые стихи свободного поэта" (творчество М.Джалиля в тюрьме Моабит)
· По велению сердца человеческого
· По гоголевским местам
· "По дорогам сказок" — электронная книжка по произведениям Шарля Перро
· По лермонтовским местам
· По моему хотенью, по щучьему веленью
· По следам Добрыни
· "По следам бунинских героев…"
· По следам пушкинского "Кинжала"
· По следу снежного барса
· По страницам биографии и творчества М.Ю. Лермонтова
· По страницам биографии писателя и дипломата А.С. Грибоедова
· По страницам былин вглубь веков
· По страницам этимологического словаря
· По тропкам Дмитрия Наркисовича Мамина-Сибиряка
· Победа нравственности в человеке. Гимн доброте, порядочности и благородству в рассказе А.Грина "Зелёная лампа"
· Поведение домашних животных
· Повести М. А. Булгакова "Собачье сердце" и "Роковые яйца" как антиутопический диптих
· Повесть В.П. Астафьева "Пастух и пастушка" (Традиции Л.Н. Толстого в повести)
· Повесть Н.В. Гоголя "Портрет" и роман О.Уайльда "Портрет Дориана Грея". Попытка сравнительной характеристики
· Повышение интереса школьников к чтению литературы
· Подвиг человека на войне
· "Подлинные" авторские редакции стихотворений А.А. Фета
· "Подросток" — газета, которую мы выпускаем
· "Подруга дней ... суровых" (о роли Арины Родионовны в жизни и творчестве А.С. Пушкина)
· Подруга дней моих суровых
· "Подруга дней моих суровых"
· "Подруга дней моих суровых" (о судьбе няни А.С. Пушкина Арине Родионовне Яковлевой)
· Подтекст в прозе А.П. Чехова
· Подтекст именования персонажей (на примере рассказов А.П. Чехова)
· Подтекст художественного произведения
· Поединок добра и зла в романе Чингиза Айтматова "Плаха"
· Поединок чести: дуэль в художественных произведениях XIX в.
· Пожелания Деду Морозу
· Познавательная азбука: писатели, художники, ученые мира
· Познакомимся с любимыми героями поближе... (по страницам сказок)
· Поиски смысла жизни, духовного совершенствования и идеалов в философских романах П.Коэльо и Р.Баха
· "Покрыты славою чудесного похода и вечной памятью двенадцатого года" (друзья А.С. Пушкина — поэты П.А. Вяземский, В.А. Жуковский, Д.В. Давыдов — участники и очевидцы Бородинской битвы)
· Полеты в космос в художественной литературе
· Положительные герои татарских, русских, немецких народных сказок
· Положительные и отрицательные герои хакасских сказок
· Полярные образы "церковь" — "кабак" в произведениях русских классиков
· Понтий Пилат в изображении Булгакова и Айтматова
· Понятие "смерть" в поэзии и прозе И.А. Бунина
· Понятие Чести, Дома, Долга в романе А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Понятие добра и зла в английском, русском и белорусском фольклоре
· Попытка описания и составления толкового и культурологического словарей сборника стихотворений Т.Л. Петуховой «Свет души»
· Портофолио ученика Полунина Александра
· Портрет А.С. Пушкина кисти О.А. Кипренского
· "Портрет Дориана Грея" как урок жизни и произведение искусства
· Портрет Пугачева в повести А.С. Пушкина «Капитанская дочка»
· Портрет в литературе и искусстве
· Портрет в литературном произведении. Филологический анализ (на материалах рассказа Л.Н. Толстого "После бала")
· Портрет и пейзаж в художественной системе текста. Тема влияния русской культуры в творчестве Н.В. Гоголя
· Портрет литературного героя. (Опыт создания иллюстрации к художественному произведению)
· Портрет, интерьер, речь как средства характеристики персонажа (по поэме Н.В. Гоголя "Мертвые души")
· Портретная галерея Василия Андреевича Жуковского
· Портреты А.С. Пушкина. Отражение жизни поэта в портретной живописи
· Портреты в рисунках А.С. Пушкина
· Портфолио моих достижений
· Посетившая театр Петрушки
· Последние годы жизни Пушкина
· Последний ветеран села
· Последний год жизни Пушкина
· "Последний потомок отважных бойцов..." М.Ю. Лермонтов и его предки
· Пословица недаром молвится
· Пословица – всем делам помощница
· Пословицы в моей жизни
· Пословицы и поговорки
· Пословицы и поговорки
· Пословицы и поговорки в речи
· Пословицы и поговорки в русской и английской литературе
· Пословицы и поговорки глазами современного человека
· Пословицы и поговорки — народная мудрость
· Пословицы как средства формирования нравственной культуры человека
· Пословицы о животных
· Пословицы об учебе и труде на английском и русском языках
· Пословицы русского народа
· Пословицы, поговорки, фразеологизмы с названиями животных
· Постигнуть человеческую жизнь (на основе повести в рассказах В.Астафьева «Последний поклон»)
· Потерянное поколение в романе Харуки Мураками "Норвежский лес"
· Потомки Н.Н. Пушкиной-Ланской в Пензенском крае
· Потомство!.. О, оно не забудет Пушкина...
· Потусторонние силы в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита": традиции и новаторство
· "Поучение" Владимира Мономаха в историческом контексте
· Поучения и их роль в русской литературе
· Поцелуй со смертью
· Почему "Песнь"?
· Почему М.Ю. Лермонтов дважды переводил Гейне?
· Почему Раскольников вопреки сомнениям совершил убийство?
· Почему Шерлок Холмс так популярен в мире?
· Почему возвращается Крысолов из Гамельна
· Почему девочкам нравятся ведьмочки
· Почему меня так назвали?
· Почему нога Бабы-яги была "костяной"
· Почему один из героев повести А.С. Пушкина "Выстрел" лишён имени
· Почему перестали праздновать Святки?
· Почему привлекательны для современного читателя герои произведений В.Крапивина
· "Почему сердце превращается в мочалку?" (Отзыв по рассказу М.А. Шолохова "Жеребёнок")
· Почему фразеологизмы называют устойчивыми словосочетаниями?
· "Почитай-ка!" (реклама произведений, изучаемых на уроках литературы в 5-м классе)
· Почтенная старость
· Поэзия А.К. Толстого в музыке
· Поэзия Белоречья
· Поэзия В.Н. Митясова. Он "ощущает мысль полета, полета мысли и души"
· Поэзия Кавказа, пронесенная через года (по творчеству М.Ю. Лермонтова)
· Поэзия Роберта Бёрнса
· Поэзия бардов
· Поэзия в жизни Л.Н. Толстого
· Поэзия подвига
· Поэзия, которую поют. Из истории бардовской песни
· Поэзия, которую поют. Российские барды
· Поэт Державин — деятель культуры и просвещения в Тамбове
· Поэт Максимилиан Волошин и его отношение к революциям 1917 года в России
· Поэт Серебряного века
· Поэт в России больше, чем поэт?..
· Поэт и время
· Поэт и время: феномен популярности Сергея Есенина
· Поэт и его судьба в лирике Н.А. Некрасова
· "Поэт русский, народный..."
· Поэт со свечой в душе
· Поэт, математик и гений
· "Поэтам повторенья нет...". Штрихи к портрету молодой смоленской поэтессы Н.В. Куржос
· Поэтика абсурда в петербургских повестях Н.В. Гоголя
· Поэтика бурятских волшебных сказок
· Поэтика детали в романе Л.Н. Толстого "Война и мир"
· Поэтика карачаево-балкарских пословиц и поговорок
· Поэтика повести И.С. Шмелева "Лето Господне"
· Поэтика русских баллад В.А. Жуковского
· Поэтика русских и хакасских народных сказок
· Поэтика цвета в сборнике Л.К. Олзоевой "Серебряная проза"
· Поэтика цвета в творчестве А.А. Блока
· Поэтика цикла очерков А.П. Чехова "Остров Сахалин"
· Поэтико-философский аспект в произведении Виктора Пелевина «Шлем ужаса»
· Поэтическая тетрадь Юрия Живаго: символика и композиция
· Поэтическая этимология образа огня в лирике Олжаса Сулейменова
· Поэтические встречи с Пушкиным
· Поэтические образы русских царевен Ольги, Татьяны, Марии и Анастасии Романовых
· Поэтические циклы о любви А.А. Фета и Ф.И. Тютчева
· Поэтический альбом "Здесь Родины моей начало"
· Поэтический взгляд на мир, отражённый в сонетах В. Шекспира
· Поэтический мир Игоря Киселёва
· Поэтический мир Л.В. Морозовой. Ступенька творчества
· Поэтический образ Клеопатры в стихотворениях А.А. Блока и А.С. Пушкина
· Поэтическое размышление на тему "Меня беспокоит"
· Поэты "Озерного края"
· Поэты Кузбасса о земле Кузнецкой
· "Поэты не рождаются случайно ..."
· Поэты пушкинской поры
· Поэты родного города
· Поэты-земляки. Тема родины в творчестве Людмилы Рединовой
· "Пою тебя, мой край родной"
· Прав ли Л.Толстой, что "повести Пушкина голы как-то"?
· Правда в рассказах В.М. Шукшина
· Правда жизни и правда искусства: сопоставление исторического и художественного образов князя Игоря
· Правда и вымысел в легендах
· Правда и вымысел в романе В.Каверина " Два капитана"
· Правда о Бабе-яге
· Правдивое изображение войны в рассказе Е.Носова "Красное вино Победы"
· Правдивые выдумки, или Подлинная история барона Мюнгхаузена
· Праведники и праведничество в русской литературе
· Праведничество в творчестве Н.С. Лескова
· Православная икона в произведениях А.С. Пушкина
· Праздничная симфония года
· Практика стихотворного перевода в условиях полилингвизма
· Превращение английского Winnie-the-Pooh в российского Винни-Пуха
· Предела нет, Джонатан!
· Предприниматели или мошенники? (по поэме Н.В. Гоголя "Мертвые души" и роману И.Ильфа и Е.Петрова "Золотой теленок")
· Представители флоры и фауны в лирике С.А. Есенина
· Преемственность использования традиций "говорящих" фамилий в русской литературе XVIII-XIX вв.
· Презентации к урокам литературы
· Презентация "200-летний юбилей Н.В. Гоголя"
· Презентация "Александр Блок. Отроческие стихи"
· Презентация "Былина как жанр"
· Презентация "В мире много сказок". Викторина по сказкам
· Презентация "Гений цвета, пророк добра". Жизнь и творчество Г.И. Гуркина
· Презентация "Двадцать тысяч лье под водой". Жюль Верн"
· Презентация "Калины спелые гроздья"
· Презентация "Маленький Добрый Народец"
· Презентация "Маленький принц"
· Презентация "Мгновения жизни М.Ю. Лермонтова"
· Презентация "Н.А. Некрасов в иллюстрациях Д. Шмаринова"
· Презентация "Памятники животным — героям литературы"
· Презентация "Памятники сказочным героям"
· Презентация "Представители Серебряного века"
· Презентация "С.Т. Аксаков"
· Презентация "Северный волшебник"
· Презентация "Творчество А.Н. Островского"
· Презентация "Что за прелесть эти сказки!"
· Презентация "Явление мировое и характерно русское"
· Презентация к проекту: "Баба-яга — кто она: волшебница или ведьма?"
· Презентация к уроку по повести В.Железникова "Чучело"
· Презентация к уроку по рассказу Н.С.Лескова "Человек на часах" в 6-м классе
· Презентация к уроку чтения по теме "Басни"
· Презентация по комедии Н.В. Гоголя "Ревизор"
· Презентация по произведениям К.Г. Паустовского
· Презентация творчества В.В. Набокова
· Презентация, посвященная А.П. Чехову
· Презентация, посвященная А.С. Пушкину
· Презентация, посвященная Н.В. Гоголю
· Прекрасное есть жизнь
· Преступление и наказание в русской литературе
· "Преступление и наказание" Ф.М. Достоевского и "Ф.М." Б. Акунина
· Прибаутки в картинах Юрия Васнецова
· Прием метафоры и языковые средства его выражения в сказке-были М.М. Пришвина "Кладовая солнца"
· Прием сравнения в олонхо
· Приемы атрибуции текста сказки П.П. Ершова "Конек-Горбунок"
· Приемы изображения комического в произведении Д.Свифта "Путешествия Гулливера"
· Приемы формирования у подростков образа семьи на основе современной литературы для детей и о детстве с учетом традиций и новаторства
· Признаки постмодернизма в рассказе Михаила Кизилова "Жердели"
· Приметы времени в повести М.А. Булгакова "Собачье сердце"
· Приметы вчера и сегодня
· Природа России в произведениях русских поэтов-юбиляров XVIII-XX веков
· Природа в лирике А.А. Фета и Ф.И. Тютчева (книга-сборник)
· Природа в лирике С.А. Есенина и А.А. Блока
· Природа в лирике Ф.И. Тютчева
· Природа в лирике Ф.И. Тютчева
· Природа в лирике якутских и русских поэтов
· Природа в рассказах детских писателей
· Природа в творчестве поэтов и художников XIX века
· Природа и человек в произведениях И.Тургенева и В.Астафьева
· Природа и человек в фольклорных произведениях народа ханты
· Природа и человек в эпических произведениях
· Природа как величайшее таинство
· Природа родного края в лирике Ф.И. Тютчева
· Природа — наш дом
· Природы чудные напевы
· Присоединение башкирского народа к Русскому государству
· Притча в произведениях писателей XIX-XX веков
· Притча о блудном сыне и ее отражение в искусстве
· Притча о жизни всякого человека (по пьесе М.Метерлинка "Слепые")
· Притчи Леонардо да Винчи в сравнении с баснями И.А. Крылова
· Притчи Леонардо да Винчи и басни И.А. Крылова
· Пришвин Михаил Михайлович
· Про зеленые леса и лесные чудеса
· Проба пера
· Проба пера
· Проба пера, рисунки
· Проблема художественного перевода (на примере сонетов Шекспира и стихотворений французских поэтов-символистов)
· Проблема "маленького человека" в повести А.С. Пушкина "Станционный смотритель"
· Проблема автора в "Слове о полку Игореве"
· Проблема авторства романа "Тихий Дон"
· Проблема брошенных детей. Влияние литературы на решение проблемы
· Проблема веры и атеизма в романе Ф.М. Достоевского "Братья Карамазовы"
· Проблема взаимоотношений взрослых и детей в произведениях Гайдара и Сент-Экзюпери
· Проблема взаимоотношений детей и родителей вчера и сегодня на примере литературных произведений
· Проблема взаимоотношений родителей и детей в литературе XIX и XX века
· Проблема героя времени в русской литературе XIX-XX веков
· Проблема добра и зла в поэзии Уильяма Блейка
· Проблема добра и зла в романе А.С. Пушкина "Дубровский"
· Проблема добра и зла в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Проблема жестокости и милосердия в повести А.Приставкина "Ночевала тучка золотая"
· Проблема зла и насилия в рассказе С.С. Форестера "Быть отданным Богу"
· Проблема красоты в рассказах В.М. Шукшина
· Проблема межнациональных отношений в повести Л.Н. Толстого "Хаджи-Мурат"
· Проблема народного восстания и его руководителя в повестях А.С. Пушкина "Дубровский" и "Капитанская дочка"
· Проблема нравственного выбора в повести Б.Васильева "Завтра была война"
· Проблема нравственного выбора в романе Джоанн Роулинг "Гарри Поттер"
· Проблема нравственного выбора в романе Л.Н. Толстого "Анна Каренина"
· Проблема нравственного выбора в романе М.Шолохова "Тихий Дон" и романе З.Биишевой "У Большого Ика"
· Проблема нравственного выбора в экстремальных условиях (по роману В.Быкова "Обелиск")
· Проблема нравственного выбора и ее разрешение в произведениях Юрия Бондарева
· Проблема нравственного идеала в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Проблема нравственного становления человека в произведении И.С. Шмелева "Лето Господне"
· Проблема нравственности в произведениях Валентина Распутина
· Проблема нравственных исканий человека в русской литературе
· Проблема одиночества в повести "Планета людей" и повести-сказке "Маленький принц" Антуана де Сент-Экзюпери
· Проблема одиночества в повести-сказке "Маленький принц" Антуана де Сент-Экзюпери
· Проблема отношения к прошлому в стихотворениях двух лицейских друзей
· Проблема пафоса в повести И.В. Бунина "Суходол"
· Проблема правды в автобиографическом цикле В.П. Астафьева "Последний поклон" (по рассказам первой книги)
· Проблема свободы личности в тоталитарном государстве (по роману Е.И. Замятина "Мы")
· Проблема созидания и разрушения в повести Л.Н. Толстого "Хаджи-Мурат"
· Проблема состояния чтения в России
· Проблема стресса в жизни школьника
· Проблема честолюбия в произведении Оноре де Бальзака "Шагреневая кожа"
· Проблематика рассказа Татьяны Толстой «Река Оккервиль»
· Проблемы достоверности древнейших русских летописей
· Проблемы нравственного выбора в цикле рассказов В.Тучкова "Смерть приходит по Интернету"
· Проблемы подростков, освещенные в современной литературе и в жизни
· Проблемы современных подростков
· Проблемы фантастической литературы
· Прогноз развития литературных традиций в XXI веке
· Прогулка по Невскому с Пушкиным и Гоголем, совершенная в XXI веке
· Продолжает ли жить древний эпос сегодня?
· Проект "Баба-яга — какая она?"
· Проект "Баба-яга, кто ты?"
· Проект "В мастерской художника слова"
· Проект "Жила-была сказка"
· Проект "История одной книги"
· Проект "Литературное путешествие по Европе"
· Проект "Можно ли дружить с кошкой?"
· Проект "Мои первые книжки"
· Проект "Мы творим, и значит, мы живём"
· Проект "Образ главного героя в трагедии У.Шекспира "Гамлет""
· Проект "Открытого урока чтения" в рамках Международного фестваля "БиблиоОбраз".
· Проект "Портрет словом и кистью"
· Проект "Русские и коми народные сказки"
· Проект "Сказки на ёлке"
· Проект "Сказочные животные"
· Проект "Сподобленный такой судьбе" (о влиянии А.С. Пушкина на творчество С.А. Есенина и внутренней связи их произведений)
· Проект "Тема Рождества в литературе"
· Проект "Удивительная страна Чукоккала", посвященный 132-летию К.И. Чуковского
· Проект "Юные корреспонденты"
· Проект "Я и моя страна"
· Проект "Яблоко"
· Проект «Сказка – ложь, да в ней намёк...»
· Проект внеклассного чтения по роману "Властелин Колец"
· Проект органа печати "Школьный курьер"
· Проект по литературе "Две дороги любви" (история любви Вероники Тушновой и Александра Яшина)
· Проект по чтению "Загадки Х.К. Андерсена"
· Проект развлекательно-познавательного парка "Пушкинарий"
· Проект ученических исследовательских работ "Мой Пушкин"
· Проект-презентация "Поющее сердце России" (о творчестве С.А. Есенина)
· Проектная работа "Кто такой Дед Мороз?"
· Проектная работа "Моя семья — моё богатство"
· Проектно-исследовательская работа: "Культура народов Ямала"
· Проектно-исследовательская работа: "Михайловское как источник творческих сил А.С. Пушкина"
· Проекция текста поэмы А.А. Ахматовой на музыкальную модель "Реквиема" В.А. Моцарта
· Произведения А.С. Пушкина на балетной сцене
· Произведения донских писателей о войне
· Происхождение Земли и человека (на основе мифов разных народов)
· Происхождение мира и человека в мифах Древней Греции
· Прометей – друг человечества на все времена
· Проникновение жаргонной речи в язык массовой информации
· Прообразы героев русских народных сказок
· Прославление русского оружия в одах М.В. Ломоносова
· "Прости меня, мама..."
· Пространство Онегина, его путь, скорость и способ передвижения
· Пространство и время в сонетах Шекспира
· Противоречивые отношения к романтическому идеалу автора и главного героя поэмы М.Ю. Лермонтова "Мцыри"
· Противостояние или примирение со злом? (По рассказу В. Гаршина "Красный цветок")
· Проявления Добра и Зла в древних мифах (на материале мифов Древней Греции).
· Псевдонимы певцов эстрады и писателей
· Псевдонимы писателей
· Псевдонимы: их виды и причины использования писателями
· Псевдонимы: от А до Я
· Психологизм в произведениях Л.Н. Толстого
· Психологизм в романе Л.Н.Толстого "Анна Каренина"
· Психологизм в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Психологизм в творчестве А.П.Чехова
· Психологизм пейзажа в романе "Евгений Онегин"
· Психологизм прозы писателей земли Владимирской
· Психологизм романа М.Ю. Лермонтова «Герой нашего времени» (на примере отдельных сцен)
· Психологический поединок Трусоцкого и Вельчанинова в рассказе Ф.М. Достоевского "Вечный муж"
· Психологическое исследование состояния персонажей романа Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Психология в романе И. С. Тургенева "Отцы и дети"
· "Психология женской лжи" (по повести Людмилы Улицкой "Сквозная линия")
· Психология злодейства в произведениях В.Шекспира и А.С. Пушкина
· Психология игры (на основе анализа литературных произведений первой половины XIX века)
· Птица Феникс: быль или легенда?
· Птицы и человек
· Птицы нашего края
· Публицистический очерк "Далеко живем, или Письмо друзьям "Север – территория чудес"
· Пугачев. Кто он? (по повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка")
· Пугачёв в "Истории Пугачёва" и на страницах романа "Капитанская дочка"
· Путеводитель "Путешествие по пушкинским местам Верхневолжья"
· Путешествие в Лукоморье
· Путешествие в Страну Вежливости и Добра
· Путешествие в Страну Загадок, или Как стать настоящим загадочником
· Путешествие в книжный океан Омского Прииртышья
· Путешествие в мир Гарри Поттера
· Путешествие в страну сказок
· Путешествие в страну фразеологических оборотов
· Путешествие на родину В.А. Жуковского, в город Белёв
· Путешествие по Псковской земле. Пушкиногорье
· Путешествие по миру книг Б.Акунина
· Путешествие по музею А.Грина в городе Феодосии
· Путешествие по страницам детской литературы
· Путешествие с Маленьким принцем
· Путешествие с Пушкиным в Оренбургский край
· "Путешествие слова во времени" (создание электронного пособия)
· Путешествия А.С. Пушкина по Нижегородскому краю
· Путешествуем по стране малых жанров фольклора
· Путь Гоголя к совершенству
· Путь И.Н. Бездомного за Воландом и его свитой в романе "Мастер и Маргарита"
· Путь купца Н.И. Ассанова из Бийска в Кобдо
· Путь мыши сквозь призму веков
· Пушкин в зеркале математики
· Пушкин вместе с нами дышит... (Взаимосвязь А.Пушкина с Якутией)
· Пушкин и Чаадаев. Жанр послания как источник историко-биографического и культурологического комментария
· Пушкин и братья Гримм. Камбала и Золотая рыбка
· Пушкин и география
· Пушкин и казахская легенда "Козы-Корпеш и Баян-Сулу"
· Пушкин и религия
· Пушкин – неисчерпаемый родник для русской музыки
· Пушкинская стихия в русской фразеологии
· Пушкинские места России
· Пушкинские реминисценции в русской литературе ХIХ века
· Пушкинский лицей. Проба пера
· "Пушкинский цикл" в поэзии Б.П. Корнилова
· Пушкинское Болдино в творчестве нижегородского поэта Ю.А. Адрианова
· "Пушкинскою музой окрыленный..." (об творчестве А.И. Гессена)
· Пьеса М.А.Булгакова «Зойкина квартира» в современном прочтении на сцене омских театров
· Пьеса Н.В. Гоголя "Ревизор": история постановок и современная интерпретация
· Пьесы-сказки в творчестве С.Я. Маршака
· Пятигорск на страницах повести М.Ю. Лермонтова "Княжна Мери" (роман "Герой нашего времени")
· Пять даров жизни в творчестве Марка Твена
· Р.Л. Стивенсон. Биография. Творчество
· Работа над проектом "Парадокс волшебных зеркал" (по роману М.Булгакова "Мастер и Маргарита")
· Работа с концептами на уроках чтения в 4-м классе
· Работа с текстом повести Аркадия Петровича Гайдара «Тимур и его команда»
· Работа с текстом повести Саши Черного "Дневник фокса Микки"
· Радуга имён (творчество поэтов Истринского края)
· Радуга поэзии Сергея Есенина
· "Разборчивая невеста" (образ Агафьи Тихоновны в комедии Н.В. Гоголя "Женитьба")
· Развитие жанра детских считалок
· Развитие условно-метафорической прозы в конце XX – начале XXI веков
· Развитие эмоционально-волевой сферы посредством литературной сказки
· Развитие этической концепции эгоизма в художественных произведениях (Н.В. Гоголь «Мертвые души», Ф.М. Достоевский «Идиот», Ф.Кафка «Замок»)
· Разговор о еде с русскими классиками
· Размышления над повестью А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Размышления о Николае Болконском
· Размышляем над черновиками А.С. Пушкина (стихотворение "Зимняя дорога")
· Размышляя о сонете…
· Разнообразие детских типов в рассказах А.П. Чехова
· Разнообразие зачина и концовки русских народных сказок
· Разностильная лексика в устном общении школьников
· Разоренов А.Е.
· Разработка туристско-экскурсионного маршрута "Москва М.И. Цветаевой"
· "Разрешите представиться, кикимора!"
· Рамбовиана Николая Шадрунова
· Ранний Высоцкий
· Раскрытие авторского замысла через художественную иллюстрацию (на примере "Алисы в Стране Чудес" Л. Кэрролла)
· Рассказ А.П. Чехова "О любви" (размышления о рассказе)
· Рассказ Акутагавы Рюноскэ "Бататовая каша" — парафраз гоголевской "Шинели"
· Рассказ Л.Н. Толстого «После бала»
· Рассказ Л.Улицкой "Капустное чудо"
· Рассказ Л.Улицкой "Путь осла" как своеобразная рождественская песнь
· Рассказ Шолохова "Судьба человека" в других видах искусства
· Рассказ в рассказе "Кошки"
· Рассказ о книге Н.В. Гоголя "Мёртвые души"
· Рассказ-предупреждение Р.Брэдбери "Улыбка"
· Расследование в Лондоне. На примере рассказа А.Конан Дойля «Шесть Наполеонов»
· Реалии истории Хакасии и поэтика
· "Реалист с оптимистическим уклоном"
· Реалистические и фантастические мотивы в произведениях Н.В. Гоголя
· Реальное и сверхъестественное в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Реальное и фантастическое в повести Н.В. Гоголя "Шинель"
· Реальность и фантастика в романе "Всадник без головы"
· Реальный или вымышленный герой по кличке Балто?
· "Ревизор" Н.В. Гоголя и "Портфель" Наки Исанбет
· Редьярд Киплинг. Стихи и проза писателя
· Реки и озера Омской области в легендах и стихах
· Реклама по страницам прочитанных книг
· Реклама – это оружие, поражающее конкуренцию (агитация и реклама в произведениях В.В. Маяковского)
· Религиозно-философское содержание стихотворения А.С. Пушкина "Пророк"
· Религиозные взгляды М.В. Ломоносова и их отражение в творчестве ученого
· Религия и отношение к ней современного человека
· Реминисценции Нового Завета в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Ретро-стиль и восточные мотивы как актуальные тенденции в развитии современной литературы
· Реферат "Владимир Клавдиевич Арсеньев. Жизнь и творчество"
· Реферат "Жизнь Рувима Исаевича Фраермана, певца Дальнего Востока"
· Реферат "Мой род — мой народ"
· Реферат "Мотив одиночества в произведениях М.Ю. Лермонтова" (с презентацией)
· Реферат "Онегин и Печорин как герои своего времени"
· Реферат "Отечественная война 1812 года в баснях И.А. Крылова"
· Реферат "Русская литература и русская философия" (А.С. Пушкин, Н.В. Гоголь, Л.Н. Толстой)
· Реферат "Сергей Есенин на фоне эпохи"
· Реферат "Тема Дома в русской литературе XX в."
· Реферат "Тема родины в лирике М.Ю. Лермонтова" (с презентацией)
· Реферат на тему: "По дорогам народных сказок"
· Реферат по культуре речи "Мысли и изречения известных людей об ораторском искусстве"
· Реферат по литературе "А.С. Пушкин и Михайловское"
· Рецензия на книгу Чака Паланика "Дневник"
· Рецензия на поэму А.Вознесенского "Ров"
· Рецензия на рассказ Пантелеймона Романова "Актриса"
· Рецензия на рассказ Шолохова "Чужая кровь"
· Рецензия на роман Пауло Коэльо "Алхимик"
· Рецептивный цикл о временах года в поэзии Абая
· Речевая характеристика героя повести Л.Н. Толстого "Детство" Николеньки Иртеньева
· Речевой этикет как часть общей культуры человека
· Речевые средства трагического в повести Павла Санаева "Похороните меня за плинтусом"
· Речевые характеристики героев М.Твена и способы их перевода на русский язык (на примере произведения "Приключения Тома Сойера и Гекльберри Финна")
· Римейк в современной литературе
· Ритм в рассказе М.А. Шолохова «Судьба человека»
· Роберт Бёрнс (250-летию со дня рождения посвящается)
· Родина и родная природа в творчестве Кузбасских писателей и поэтов
· Родина и родной край в поэзии С.Есенина
· Родная деревня в период Великой Отечественной войны 1941-1945 годов в творчестве вологодской поэтессы О.А. Фокиной
· Родная земля, солдатский и крестьянский труд в повести В.П. Астафьева "Пастух и пастушка"
· Родная природа в лирике Сергея Есенина
· Родное Лукоморье в лирике Николая Колычева
· Родное и близкое в жизни и творчестве Л.Н. Толстого и С.А. Есенина
· Родословная моей земли. Судьба и творчество Александры Ильиничны Кирпы
· "Роевая жизнь" людей (некоторые сравнения в романе Л.Н. Толстого "Война и мир")
· Рождественские стихи
· Рождественские стихотворения И.А. Бродского
· Рождественские традиции. Как отмечают Рождество жители разных стран
· Рождественский рассказ как жанр
· Роза — царица цветов
· Роковые числа в творчестве А.С. Пушкина
· Ролевая игра "Татьянин день"
· Роль "лицейского круга" в формировании свободолюбия А.С. Пушкина
· Роль Байрона и Тукая в развитии мировой литературы
· Роль Кавказа в произведениях и картинах М.Ю. Лермонтова
· Роль С.Я. Маршака в моей юной жизни
· Роль Тамбовской области в истории создания романа А.С. Пушкина "Дубровский"
· Роль антитезы в рассказе А.И. Куприна "Чудесный доктор"
· Роль библейских реминисценций и вставного эпизода в понимании идейно-философских исканий Ивана Карамазова
· Роль вводных слов, обращений, междометий в романе И.А. Гончарова «Обломов»
· Роль вопросительных предложений в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Роль вопросительных предложений в создании медитативного текста (на примере стихотворений А.С. Пушкина)
· Роль выразительных средств языка в книге В.П.Астафьева « Последний поклон»
· Роль готической новеллы "ужаса" первой половины 19 века в русской литературе.
· Роль дворянской усадьбы Михайловское в творчестве А.С. Пушкина
· Роль деталей в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Роль детали в рассказе Юрия Казакова «Вон бежит собака!»
· Роль диалектизмов в создании образа рассказчика (на основе сказов П.П. Бажова)
· Роль дикой природы в повести Джека Лондона "Белый клык" и особенности ее перевода
· Роль еды в жизни донских казаков (по роману М.А. Шолохова "Тихий Дон")
· Роль женщин-декабристок в укреплении семьи (на примере женщин-декабристок в поэме Н.А. Некрасова "Русские женщины")
· Роль изобразительно-выразительных средств в художественном тексте
· Роль изобразительно-выразительных средств языка в рассказе И.С. Тургенева "Бежин луг"
· Роль имён собственных в башкирских загадках
· Роль исторического факта и его интерпретация поэтом Д.Кедриным в балладе "Зодчие"
· Роль карточной игры в произведениях А.С. Пушкина и М.Ю. Лермонтова
· Роль книги в жизни младшего школьника
· Роль книги в современном информационном обществе
· Роль колыбельной песни в православном воспитании
· Роль контраста и антитезы в рассказе Л.Н. Толстого "После бала"
· Роль костюма в комедии Н.В. Гоголя "Ревизор"
· Роль кулинарной лексики в ранней прозе Н.В. Гоголя
· Роль литературных героев в жизни младшего школьника
· Роль личных местоимений в романе "Евгений Онегин"
· Роль метафоры в творчестве И.А. Бунина
· Роль мифологического и античного сюжетов в раскрытии проблематики повести И.С. Тургенева «Ася»
· Роль многоголосия культур в поэме Пушкина "Бахчисарайский фонтан"в утверждении единства вечных нравственных ценностей
· Роль молитвенной лирики М.Ю. Лермонтова
· Роль музыки в раскрытии художественного образа
· Роль музыки в стихотворении Г.Р. Державина "Арфа"
· Роль наречий в поэме А.С. Пушкина "Медный всадник"
· Роль народно-поэтических формул в поэме Н.В. Гоголя "Мертвые души"
· Роль народного характера в решающие эпохи национальной жизни
· Роль образа Бабы-яги в русских народных сказках
· Роль образа собаки в произведениях русской литературы XIX-XX веков
· Роль обращений в оценке сказочных героев
· Роль олицетворения в произведениях И.В. Гёте и Г.Гейне
· Роль описания оружия в олонхо
· Роль описания природы в романах Д.Остин "Гордость и предубеждение" и Ш.Бронте "Джейн Эйр"
· Роль оценочной лексики в создании психологического портрета главного героя романа М.Е. Салтыкова-Щедрина "Господа Головлевы"
· Роль пейзажа в произведениях И.С. Тургенева
· Роль пейзажа в рассказе А.Иличевского "Известняк"
· Роль пейзажа в рассказе Бориса Екимова "Степная балка"
· Роль пейзажа в русской литературе
· Роль пейзажа в сказке Бориса Шергина «Пойга и Лиса»
· Роль песен Б.Окуджавы в художественных фильмах
· Роль портрета в рассказе Виктора Астафьева «Бери да помни»
· Роль портрета в рассказе Елены Долгопят "Работа"
· Роль портрета в рассказе Р.Солнцева "Братья-пасечники"
· Роль портрета в создании образов персонажей на примере романа-эпопеи Л.Н. Толстого «Война и мир»
· Роль портрета в художественной литературе
· Роль потешки в моей жизни
· Роль реального и фантастического в произведениях братьев Стругацких
· Роль речевой характеристики в создании образов героев в рассказе В.П. Астафьева «Конь с розовой гривой»
· Роль рисунков в творчестве А.С. Пушкина
· Роль романса в пьесе А. Н. Островского "Бесприданница" и в фильме Э.Рязанова "Жестокий романс"
· Роль семьи в становлении личности по произведениям русской классической литературы XIX в.
· Роль семьи, социальной среды и окружающей обстановки в становлении личности ребёнка (по роману И.А. Бунина "Жизнь Арсеньева")
· Роль слов "указ", "слово", "письмо", "надпись" в русских народных сказках
· Роль случая в произведениях "Котёнок и звёзды" С.Льюиса и "Мастер и Маргарита" М.Булгакова
· Роль снов в произведениях русской литературы
· Роль собственных имён как средства выразительности в художественном произведении
· Роль союза "НО" в поэме А.С. Пушкина "Полтава"
· Роль средств художественной выразительности в создании образов в повести В.Распутина "Живи и помни"
· Роль старославянизмов в творчестве М.Ю. Лермонтова. Поэма "Мцыри"
· Роль старославянизмов и архаизмов в "Песне о вещем Олеге" А.С. Пушкина
· Роль татарской лексики в рассказе Л.Н. Толстого "Кавказский пленник"
· Роль творчества Николая Агафонова в духовном просвещении
· Роль фантастического в произведениях Н.В. Гоголя
· Роль фразеологизмов в сказках Салтыкова-Щедрина
· Роль хронотопа в рассказе Бориса Житкова «Урок географии»
· Роль хронотопа в рассказе Владимира Набокова "Весна в Фиальте"
· Роль хронотопа в рассказе Владимира Набокова "Тяжелый дым"
· Роль художественной детали в произведениях русской классики
· Роль художественных деталей в рассказах А.П. Чехова
· Роль художественных средств в стихотворениях С.Есенина "Береза", "Черемуха"
· Роль цвета в романах Ф.М. Достоевского
· Роль цвета, света и звука в ранних повестях Н.В. Гоголя
· Роль цветовой лексики в поэзии А. С. Ванюковой
· Роль чтения в жизни современного школьника
· Роль эпиграфа в романе М.Семеновой "Волкодав"
· Роль эпиграфов в романе А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Роль эпистолярного жанра в жизни человека
· Роль юмора в повести "Капитанская дочка" А.С. Пушкина
· Роман "Евгений Онегин" А.С. Пушкина как "энциклопедия русской жизни"
· Роман "Евгений Онегин" — энциклопедия русской жизни
· Роман А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Роман А.С. Пушкина "Евгений Онегин" и портретная живопись начала XIX в.
· Роман Джерома Сэлинджера "Над пропастью во ржи". Опыт психолингвистического анализа
· Роман Е.Замятина «Мы» и повесть братьев Стругацких «Хищные вещи века» — произведения-предупреждения
· Роман И.С.Тургенева "Рудин" и эволюция романтического образа в творчестве Н.В. Станкевича
· Роман Н.Г. Чернышевского "Что делать?" как утопия
· Роман Шолохова "Они сражались за Родину"и "окопная правда" в прозе о войне
· Роман-антиутопия Евгения Замятина "Мы"
· Романтизм и своеобразие романтического героя в творчестве А.С. Пушкина и М.Ю. Лермонтова
· Романтика украинских сказок и легенд
· Романтические баллады В.А. Жуковского
· Романтический герой Мцыри
· Романтический образ опричника Кирибеевича в поэме М.Ю. Лермонтова "Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калашникова"
· Романы В.Белова "Кануны" и "Год великого перелома" в контексте русской прозы XX века о деревне.
· Россия в творчестве Александра Блока
· Россия глазами французских писателей, посетивших её в XVIII-XX веках
· Рукописные книги
· "Русалка на ветвях сидит"
· Русская Аня в роли англичанки Алисы: перевод как адаптация ( сравнительный анализ сказки Л. Кэрролла "Алиса в стране чудес" и русского перевода В.Набокова "Аня в стране чудес")
· Русская азбука
· Русская деревня в лирике С.Есенина
· Русская иконопись. Язык икон
· Русская культура Серебряного века
· Русская кухня в поэме Н.В. Гоголя "Мёртвые души"
· Русская кухня в поэме Николая Васильевича Гоголя "Мертвые души"
· Русская литературная демонология: этапы развития и творческие осмысления
· Русская любовная лирика от древности до наших дней
· Русская народная песня — душа народа
· Русская народная сказка "Сивка-бурка" в прочтении через буквы древнего алфавита
· Русская оперная Пушкиниана
· Русская природа в изображении художников и поэтов
· Русская тема в произведениях Н.С. Лескова и И.С. Глазунова
· Русские богатыри в рассказе Л.Соболева "Батальон четверых"
· Русские богатыри и богатыри-нарты
· Русские богатыри: миф или реальность?
· Русские женщины на полотнах А.Г. Венецианова и в произведениях Н.А. Некрасова
· Русские и татарские пословицы в сравнении. Взаимообогащение
· Русские и татарские сказки в сравнении взаимообагащения
· Русские народные загадки
· Русские народные сказки
· Русские народные сказки как образец воспитания послушания и уважительного отношения к старшим
· Русские народные сказки о животных
· Русские писатели в Эстонии (Федор Михайлович Достоевский)
· Русские сказки — о глубоком и вечном
· Русские сказочники
· Русские сказочники
· Русские сказочники
· Русские суеверия
· Русский бунт в прозе А.С. Пушкина
· Русский день Святого Валентина — образы благочестивых супругов Петра и Февронии Муромских
· Русский романс как отражение мировоззрения различных слоев русского общества: стилистико-литературоведческий анализ, тематика, структура
· Русский романтизм начала XIX века
· Русское народное творчество о кошках
· Русское слово "варежка"
· "Русское чудо — город на сваях..." (История Норильска оглушила...)
· Русь крылатая (птицы и крылатые существа в славянской мифологии)
· Русь раздольная. Современные иллюстрации к поэме Н.В. Гоголя "Мёртвые души"
· Рыцари: взгляд сквозь время
· "Рэдволл — страна Цветущих Мхов". По книгам Брайана Джейкса
· Рэй Брэдбери и его роман "451 градус по Фаренгейту"
· Рядом по жизни и по судьбе, два гения: Пушкин и Гоголь
· С Есениным в сердце!
· С литературой по Московскому тракту в Сибирь
· С любовью к людям
· "С семьей и без семьи". Тема родительской любви в книге Дж. Ролинг "Гарри Поттер" (для учащихся 6-го класса)
· "С чего начинается родина..." ("Малая родина" в творчестве когалымских поэтов)
· С чего начинается родина?
· "С ястребом на плече..."
· С.А. Есенин: 100-летие со дня рождения
· С.Т. Аксаков — певец нашего края
· С.Я. Маршак – переводчик сонетов В.Шекспира
· Сorrelation between the nature and Jane Eyre's life events (by the book of Charlotte Bronte "Jane Eyre")
· Сайт Литературной студии "Вдохновение"
· Самоактуализация психических состояний личности через поэзию А.С. Пушкина
· Самодеятельные поэты о малой родине
· "Самостоянье" — характерная черта поэзии А.С. Пушкина. (Некоторые образы героев "Сказки о золотом петушке", их цветовое и звуковое обозначение)
· Самоубийство Катерины — сила или слабость? (Исследование жанровой структуры пьесы А.Островского "Гроза")
· Самоубийство или убийство? (Тайна смерти С.Есенина)
· Самуил Маршак — детям
· Санкт-Петербург — лучший город на земле
· Саратовские "марсельезы" К.А. Федина
· Сатира в рассказах А.П. Чехова
· Сатира в русской литературе
· Сатирическое изображение действительности в призведениях В.Н. Войновича
· Сборник научно-иследовательских работ учеников 5-го класса.
· Сборник переводов французских стихов
· Сборник поэзии и прозы "Ах, эти чувства!.."
· Сборник сказок "Сказка про крокодила и обезьяну"
· Сборник сказок народов Кубани
· Сборник сочинений "Забытый грузовик"
· Сборник сочинений "Сказка про Зайца, Лиса и белую козочку"
· Сборник стихов "Городской пейзаж"
· Сборник стихов "Я взрослею"
· Сборник стихов "Я — гражданин России"
· Сборник стихотворений "Времена года"
· Сборник стихотворений "Мой мир"
· Сборник стихотворений "Музыка сердца"
· Сборник стихотворений "Рифмованный мир"
· Сборник стихотворений и рассказов "Сквозь пространство и время"
· Сборник творческих и исследовательских работ "Моя семья"
· Сборник творческих работ учащихся "Звёздная дорожка"
· Сборник частушек посёлка Эльдикан
· Сборники «Крохотки» А.И. Солженицына в контексте философских мыслей о русской душе А.И. Ильина
· Свет добра в сказках народов Севера
· Свет мой, зеркальце, скажи...
· Свет мой, зеркальце, скажи...
· Свет, цвет, звук и запах в творчестве И.Бунина
· Светлые сказки Константина Паустовского
· Свобода и воля в творчестве А.С. Пушкина
· Своеобразие баллады ХХ века
· Своеобразие жанров: сказка о животных и литературная басня
· Своеобразие лирики Виктора Цоя
· Своеобразие лирического героя в "южных" поэмах А.С. Пушкина
· Своеобразие повести соликамского писателя А.Лукьянова "Спаситель Петрограда"
· Своеобразие романтического героя в "южных" поэмах А.С. Пушкина ("Кавказский пленник", "Бахчисарайский фонтан", "Цыганы")
· Своеобразие сказок узонских бурят
· Своеобразие стиля поэзии Бориса Березина, или Признание поэта в любви русскому слову
· Своеобразие творчества В.М. Шукшина
· Своеобразие японской лирики на примере творчества Басё
· Своя игра по повести Н.Гоголя "Тарас Бульба"
· Своя игра. О первом народном поэте Якутии
· Связь между статистическими данными и вероятностными событиями
· Связь пейзажа с событиями в рассказе М.А. Шолохова "Жеребёнок"
· Связь поэмы А.С. Пушкина "Руслан и Людмила" с русскими народными сказками
· Святогор и Нюургун боотур — яркие представители героического эпоса русского и якутского народов
· Святой воин — защитник Отечества!
· "Сгорая пламенем любви..." (А.С. Пушкин и его современницы)
· Сделать верный выбор. Ответственность человека за выбранную линию поведения (по рассказу А.Грина "Победитель")
· Северные конвои: трагедия и героизм
· Секрет успеха вампирской саги Стефани Майер
· Секрет успеха книг Дж.Роулинг о Гарри Поттере
· Секрет человеческого счастья (по произведению А.Грина "Алые паруса")
· Секреты осени
· Семантика звукового образа (колокольный звон) в русской поэзии XIX-XX веков
· Семантика цвета в лирике С.Есенина и А.Блока
· Семантика цветообозначений в русской поэзии XIX-XX вв.
· Семантические особенности сравнений и их строение в лирическом сборнике южноуральской поэтессы И.М. Аргутиной
· Семантическое поле "ночь" в поэзии А.Блока
· Семейная жизнь графа Л.Н. Толстого
· Семейное воспитание как главный фактор становления личности подростка
· Семейные традиции в православной культуре русского народа (на примере "Повести о Петре и Февронии")
· Семейные традиции русского народа в сказке "Царевна-лягушка"
· Семейные ценности в русском фольклоре, литературе и искусстве
· Семь легендарных мест, в которых можно побывать не выходя из дома
· Семья Мармеладовых в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Семья Чеховых
· Семья Чеховых
· Семья в пословицах и поговорках русского народа
· Семья в произведениях А.С. Пушкина
· Семья и семейные отношения в сказках А.С. Пушкина
· Сергей Александрович Есенин
· Сергей Есенин — великий поэт XX века
· Сергей Тимофеевич Аксаков. Биография
· Сергий Радонежский
· Сердцем прикоснись к подвигу (по произведению С.Алексеева "Три подвига")
· Серебряный век русской литературы. Акмеизм
· Серебряный век: поэзия Осипа Мандельштама
· Серебряный голубь серебряного века. Исследование творчества Андрея Белого
· Серия книг "Маруся" как постмодернистское произведение
· Сила воли, могущество духа (по поэме М.Ю. Лермонтова "Песня про царя Ивана Васильевича, молодого опричника и удалого купца Калашникова")
· "Сила слова беспредельна..." (Э.Жирарден)
· Сильные духом
· Символизм в изображении поэтической картины мира в поэме Данте "Божественная комедия"
· Символика в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Символика воды в русском фольклоре и литературе
· Символика деревьев в лирике А.Ахматовой
· Символика имен в произведениях А.С. Пушкина
· Символика камней в стихотворениях Б.Л. Пастернака
· Символика образа коня в рассказах В.М. Шукшина
· Символика образов поэмы Александра Блока «Двенадцать»
· Символика подарка в прозе А.И. Куприна
· Символика розы в сказках Х.К. Андерсена
· Символика романа «Отцы и дети» И.С. Тургенева
· Символика цвета в произведениях И.А. Бунина и А.И. Куприна. "Каждый цвет — уже намек..."
· Символика цвета в рассказах И.А. Бунина
· Символика цвета в рассказе Е.Носова "Красное вино победы"
· Символика цвета и числа в былинах и русских народных сказках
· Символика цвета на Руси. Цвет в повестях Н.В. Гоголя
· Символика цветов в поэзии А.А. Ахматовой и М.И. Цветаевой
· Символика цветов в поэзии К.Д. Бальмонта
· Символика цифр в романе Б.Пастернака "Доктор Живаго"
· Символика чисел в литературных произведениях
· Символистический образ пальмы в творчестве М.Ю. Лермонтова и Н.С. Гумилева
· Символические образы в рассказе Андрея Платонова "Июльская гроза"
· Символические образы деревьев в русской и якутской поэзии
· Символические образы животных в фольклоре народов Севера
· Символы в драматургии А.П. Чехова
· Символы в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Символы в сказке Оскара Уайльда "Соловей и Роза"
· Символы как средство создания фантастической реальности в повести А.Погорельского "Черная курица, или Подземные жители"
· Символы-предостережения в антиутопии Е.Замятина "Алатырь"
· Симметрия — владычица стихов
· Синонимы и их стилистическое использование в романе Х.Намсараева "Yyрэй толон"
· Синтаксические функции инфинитива на материале повести М.Булгакова "Собачье сердце"
· Синтетические формы комбинаторной поэзии Бориса Гринберга
· Система имен собственных в поэзии М.Цветаевой
· "Система миров" в творчестве Юрия Мамлеева (по рассказам "Утро", "Живое кладбище", "Жених")
· Система образов в трагедии А.С. Пушкина "Борис Годунов"
· Система персонажей и авторская оценка в романе А.Платонова "Счастливая Москва"
· Система троичности мира П.Флоренского и роман М.Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Скажи мне, что ты ешь, и я скажу тебе, кто ты. Роль описания еды в характеристике некоторых персонажей поэмы Н.В. Гоголя «Мёртвые души»
· Сказка "Почти настоящая история о летучем мышонке"
· Сказка "Солдатики"
· Сказка в системе жанров устного народного творчества
· Сказка как литературный жанр
· "Сказка ложь, да в ней намек" (детские алтайские народные сказки о животных)
· "Сказка о царе Салтане" А.С. Пушкина — быль или выдумка?
· "Сказка про тучку"
· "Сказка — ложь, да в ней намек — добрым молодцам урок"
· "Сказка — ложь, да в ней намек..." Моя первая встреча с А.С. Пушкиным
· Сказка — ложь?
· Сказка — это ожившая душа народа, "чудо чудное, диво дивное"
· Сказки А.С. Пушкина
· Сказки Андерсена
· Сказки К.И. Чуковского
· Сказки Матушки Гусыни в произведениях английской детской литературы
· Сказки девочки Наташи
· Сказки и мифы о Бабе-яге
· Сказки и речевой этикет
· Сказки народа манси и ханты
· Сказки народов Британских островов
· Сказки о Красной Шапочке: новые проблемы и новые решения
· Сказки о власти. Читая пьесы Е.Л. Шварца
· Сказки современных школьников
· Сказки — мой первый учебник истории
· Сказки: вчера, сегодня, завтра
· Сказочное Лукоморье
· Сказочные герои, исполняющие желания
· Сказочные и былинные герои на картинах В.М. Васнецова
· Сказочные мотивы в романе Татьяны Толстой "Кысь"
· Сказочные помощники
· Сказочный и реальный мир пьесы-сказки Е.Шварца "Дракон"
· Скандинавские мифы: иерархия богов
· Сколько лет Кощею Бессмертному?
· Скрещенье судеб (Марина Цветаева и Борис Пастернак)
· Скромное пламя свечи
· Скрывшие своё имя (из истории анонимов и псевдонимов)
· Славянская азбука — кириллица
· Славянская мифология
· Славянская мифология и литература
· Славянские боги в сказаниях и мифах
· Славянские мифические образы в русских народных и авторских сказках
· Славянское фэнтези. Что это?
· Слайд-фильм по стихотворению М.Ю. Лермонтова "Выхожу один я на дорогу..."
· След войны в рассказах Ф.Абрамова «Материнское сердце» и Н.Семёновой «Семь мисок, семь ложек»
· Следы Пушкина в журналистике (детективное расследование современного журналиста)
· Следы Шерлока Холмса в Лондоне (по произведениям А.К. Дойла)
· Сленг как форма общения молодежи
· Слияние мужества и стойкости с нежностью, добротой и великодушием в натуре шолоховских героев
· "Слов модных полный лексикон" в стихотворной повести А.С. Пушкина "Граф Нулин" (тенденции моды пушкинской поры в языке повести)
· Слова-окказионализмы. Уместно ли их употребление в сказе Н.С. Лескова "Левша"?
· Словарик афоризмов, экспрессивных оборотов и архаизмов, используемых Д.И. Фонвизиным в комедии "Недоросль"
· Словарь малоизвестных слов к произведению М.Ю. Лермонтова "Бородино"
· Слово как эстетическая единица в поэтическом творчестве А.Блока
· "Слово о законе и благодати" митрополита Иллариона
· "Слово о полку Игореве" – величайший памятник древнерусской литературы
· "Слово о полку Игореве" – предмет восторогов и сомнений
· Слово толковое стоит целкового. Русские пословицы и поговорки о языке
· Слово – основа государства российского
· Слоганы и пословицы в речи современного человека
· Сложность жизненного выбора и поиски смысла жизни (по произведениям писателя П. Коэльо "Алхимик" и "Книга Воина Света")
· Слон флоры — баобаб
· Служба русского солдата в Германии
· Смерть между строк
· Смешное у него грустно, а грустное смешно. А.П. Чехов
· Смысл заглавия романа Ф. М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Смысл названия романа Т.Толстой "Кысь"
· Смысл финальных эпизодов в рассказах М.Шолохова "Жеребёнок" и "Чужая кровь"
· Смысл, любовь и вера (опыт прочтения рассказа Ю.В. Буйды "Химич")
· Смысловая нагрузка названия произведения (на примере стихотворения в прозе И.С. Тургенева "Повесить его!")
· Смысловой анализ повести Н.М. Карамзина "Бедная Лиза"
· Смыслообразующие цепочки художественного произведения как путь к концепту
· Снова о Твардовском
· Сновидение как способ познания окружающего мира и литературного героя
· Сны Раскольникова как отражение реальности и внутреннего мира самого героя
· Сны героев произведений русской литературы XIX в.
· Сны и видения. Их роль в русской литературе
· Сны и их символическое значение в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Со спортом дружу всю жизнь
· Собака — друг человека
· Собаки — верные помощники человека
· Собирательный образ городничего
· "Собратья по перу"
· События августа 1991 года в романе Г. Бакланова "И тогда приходят мародеры" и в публицистике
· Современная русская поэзия
· Современное детское чтение в зеркале нашей школы
· Современное состояние литературного процесса на Белгородчине
· Современность лирического героя Владимира Высоцкого
· Современны ли героини Виктории Токаревой ( на примере рассказа "Перелом")?
· Современные литературные премии мира
· Современные языковые явления
· Современный мир в антиутопии и постапокалиптике
· Современный учитель — какой он?
· "Современный человек" в романах "Евгений Онегин" и "Герой нашего времени"
· Современный школьник — надежда на читающее будущее?
· Содержание и способы воплощения трагедийного конфликта в "Ромео и Джульетте" В. Шекспира
· Содержание космической фантастики в русской литературе
· Содружество двух видов искусств. Чехов и Левитан
· Созвучие муз в творениях А.С. Пушкина и М.И. Глинки
· Созвучие поэтов двух эпох – А.С. Пушкина и А.Т. Твардовского
· Создание антологии стихотворений о Байкале поэтов Иркутской области XX века
· Создание и применение учебного электронного пособия по изучению жизни и творчества Анны Ахматовой
· Создание художественного произведения в жанре "фэнтези"
· Сокровищница человеческой мысли
· Соматический код в лирике О.Э. Мандельштама
· Сон Онегина как элемент "зеркальной" композиции романа в стихах А.С. Пушкина
· Сон в лирике Лермонтова
· Сонет: к вопросу о теории и истории жанра
· Соотношение мечты и действительности в лирике Александра Блока
· Соотношение цивилизации и культуры в рассказе Р. Брэдбери "Улыбка"
· Соотношения звука и цвета в цикле стихотворений Н.С. Гумилева «Капитаны»
· Сопоставительная характеристика переводов стихотворения Ван Вея
· Сопоставительный анализ басен И.А. Крылова и якутского баснописца Кюн Джирибинэ
· Сопоставительный анализ поэм о Болдинской осени Г.Блюмина и Е.Нефедова
· Сопоставительный анализ сказки Х.К. Андерсена "Снежная королева" и сказа П.П. Бажова "Малахитовая шкатулка"
· Сопоставительный анализ сказок "Царевна-лягушка" и "Танбатыр"
· Сопоставление «Сказки о рыбаке и его жене» братьев Гримм и «Сказки о рыбаке и рыбке» А.С. Пушкина
· Сопоставление сказок В.А. Жуковского "Спящая красавица", А.С. Пушкина "Сказка о мёртвой царевне и о семи богатырях", "Спящая красавица" братьев Гримм и Шарля Перро
· Сопоставление стихотворений Н. Рубцова "В горнице" и "В звёздную ночь"
· Сосна — красавица лесов
· Софья Васильевна Ковалевская: новая эпоха в науке
· "Сохранить в себе человека" (по произведениям В.Быкова "Обелиск", "Сотников")
· "Сохранить доброе имя и благодарную память детей своих — нет чести превыше этой!"
· Социальная проблематика в произведениях братьев Стругацких
· Социально-политическая сатира
· Социальные аспекты в творчестве В.С. Высоцкого
· Социальные проблемы в повести Н.В. Гоголя "Вий"
· Социальные проблемы в творчестве астраханских поэтов на рубеже веков
· Социальный смысл басен И.А. Крылова
· Социальный творческий проект "Моё имя"
· Сочинение "Житие Елисаветы Феодоровны"
· Сочинение "Мой Гоголь"
· Сочинение "Нравственные уроки"
· Сочинение "Продолжатель сказового жанра"
· Сочинение "Ранние романтические рассказы Максима Горького"
· Сочинение "Российский флаг — гордость и слава России"
· Сочинение "Рыбацкая байка"
· Сочинение "Соня Мармеладова и Родион Раскольников читают Евангелие. Роль эпизода в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Сочинение на тему "Моя будущая профессия — учитель"
· Сочинение-отзыв к произведению И.С. Тургенева "Деревня"
· Сочинение-отзыв на стихотворение О.Берггольц «Я иду по местам боев…»
· Сочинение-презентация "Новый друг"
· Сочинение-размышление на тему: "Да разве сердце позабудет...", посвященное 65-летию Победы в Великой Отечественной войне
· Сочинение-размышление на тему: "По ком звонит колокол", посвященное 65-летию Победы в Великой Отечественной войне
· Сочинение-размышление по стихотворению в прозе И.С. Тургенева "Памяти Ю.П. Вревской"
· Сочинение-рецензия на рассказ М.А. Шолохова "Родинка"
· Сочинения нетрадиционных жанров
· Сочиняем сказку
· Союз истории и литературы (на примере произведения А.К. Толстого "Князь Серебряный")
· Специфика фантастического начала в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Споры вокруг стихотворения А.С. Пушкина "Я помню чудное мгновенье..."
· Способы формирования интереса к чтению у учеников 4-х классов гимназии
· Справедливо ли обращение юного Пушкина к Лафонтену, сделанное после чтения басен Крылова: "Дивись! Ты побеждён!"?
· Сравнение в стихотворениях М.Ю. Лермонтова о природе
· Сравнение образов Бабы-яги и Мяскей
· Сравнение образов Ильи Муромца и Геракла
· Сравнение павлина и жар-птицы
· Сравнение разных вариантов народной сказки "Теремок"
· Сравнение русских и английских народных сказок о животных
· Сравнение творчества А.А. Ахматовой и М.И. Цветаевой
· Сравнение цветописи и цветосемантики в творчестве крестьянских поэтов
· Сравнение якутского эпоса "Ньургун Боотур Стремительный" и русской былины "Илья Муромец и Соловей Разбойник"
· Сравнения в произведениях И.С. Тургенева: повести "Муму" и рассказе "Певцы"
· Сравнения и метафоры в детских стихах о тумане
· Сравнительная характеристика "века минувшего" и "века нынешнего" в произведении А.С. Грибоедова "Горе от ума"
· Сравнительная характеристика героев А.С. Пушкина и В. Скотта: "Рыцарь Петя"
· Сравнительная характеристика рассказов К.Паустовского "Телеграмма" и В.Тучкова "Могила неизвестной матери"
· Сравнительная характеристика романов Ч.Р. Метьюрина "Мельмот скиталец" и А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Сравнительно-сопоставительный анализ английских и русских пословиц и поговорок
· Сравнительно-сопоставительный анализ стихотворений А.Фета "Не тем, Господь, могуч, непостижим" и М.Волошина "Готовность"
· Сравнительно-сопоставительный анализ стихотворений Н.В. Гайдука "Я сегодня юность провожаю..." и С.А. Есенина "Не жалею, не зову, не плачу..."
· Сравнительно-сопоставительный образ вождя гуннов в искусстве с реальным историческим Аттилой
· Сравнительный анализ басни И.А. Крылова "Лягушка и вол" и хакасской народной сказки "Бык и лягушка"
· Сравнительный анализ героев сказки А.Н. Толстого "Золотой ключик, или Приключения Буратино" и повести Карло Коллоди "Приключения Пиноккио"
· Сравнительный анализ глав Евангелия и романа М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Сравнительный анализ летописного рассказа о вещем Олеге из "Повести временных лет" и баллады А.С. Пушкина "Песнь о вещем Олеге"
· Сравнительный анализ писем Татьяны и Онегина (по роману А.С. Пушкина "Евгений Онегин")
· Сравнительный анализ повестей-сказок "Алиса в Стране чудес" Л.Кэрролла и "Аня в Стране чудес" В.Набокова
· Сравнительный анализ рассказов "Хамелеон" А.П. Чехова и "Дьуhун кубулуйумтуо" А.И. Софронова
· Сравнительный анализ рассказов Ю.Рытхэу "Хранитель огня" и В.Санги "У истока"
· Сравнительный анализ русских и якутских сказок
· Сравнительный анализ русской народной сказки "Сестрица Алёнушка и братец Иванушка" и картины В.М. Васнецова "Алёнушка"
· Сравнительный анализ сказки А.С. Пушкина и оперы Римского-Корсакова "Золотой петушок"
· Сравнительный анализ сказки Л.Кэрролла "Алиса в стране чудес" и русского перевода В.Набокова "Аня в стране чудес"
· Сравнительный анализ сказок «Dornröschen» братьев Гримм и «Спящая царевна» Жуковского
· Сравнительный анализ сказок А.С. Пушкина "Сказка о мертвой царевне и семи богатырях" и братьев Гримм "Белоснежка и семь гномов"
· Сравнительный анализ сказок разных стран мира
· Сравнительный анализ стихотворений о березе русских поэтов XIX века и стихотворения С.Есенина "Береза"
· Сравнительный анализ стихотворения С.Есенина "Корова" и рассказа А.Платонова "Корова"
· Сравнительный анализ трагедии И.-В. Гете "Фауст" и произведения А.С. Пушкина "Сцена из Фауста"
· Средства достижения комического эффекта в рассказах М.М. Зощенко о Лёле и Миньке
· Средства создания образа Бабы-яги в русских народных сказках
· Средства создания образа волшебного мира в книге Джоан Роллинг "Гарри Поттер"
· Средства создания фантастики в сказке А.Погорельского "Черная курица, или Подземные жители"
· Средь шумного бала...
· Становление И.А. Бунина-прозаика как певца великого чувства любви
· Становление новой семьи в романе Л.Н. Толстого "Анна Каренина". Семья Константина Левина и Кити Щербацкой
· "Станционный смотритель" и традиции сентиментальной повести
· Старые сказки на новый лад
· Старые сказки на новый лад
· Статья "О Гайдаре и о детской книге"
· Степан Семенович Торбоков — большой поэт маленького народа
· Стилизация по сказкам М.Е. Салтыкова-Щедрина
· Стилистические особенности военной прозы К.М. Симонова (повесть "Дни и ночи")
· Стилистические приемы в романе Д.Свифта "Путешествие Гулливера"
· Стихи Агнии Барто
· Стихи М. Цветаевой в переводе татарских поэтов
· Стихи Сергея Есенина о временах года
· Стихи детства
· Стихи из дома гонят нас
· Стихи не уходят в отставку...(о жизни и творчестве М.И. Камшилина)
· Стихи о витаминах
· Стихи о маме
· Стихи о природе
· Стихов мелодия живая
· Стихотворение "Лучшее новогоднее поздравление Российскому государству"
· Стихотворение А.С. Пушкина "Пророк"
· Стихотворение В.В. Маяковского «Послушайте!»: анализ и попытка интерпретации
· Стихотворение Гете "Миньона" в переводе Б.Л. Пастернака ( опыт сопоставительного анализа)
· Стихотворение М.В. Вишнякова "Колодец". Восприятие, оценка, истолкование
· Стихотворение М.Сеспеля в переводе П.Хузангая
· Стихотворение в прозе И.Брянчанинова "Кладбище" как произведение духовной литературы XIX века
· Стихотворения Ф.И. Тютчева о грозе – несобранный цикл или тематический ряд?
· Стихотворения в прозе (от Тургенева до наших дней)
· Стихотворные размеры
· "Сто часов счастья... Разве этого мало?"
· Столкновение жестокости детей и нравственных заповедей Христа в повести В.Железникова "Чучело"
· "Страданием и горем определено нам добывать крупицы мудрости" (По рассказам В.И. Туренской)
· Страна Доброславия. Город дружбы. Сочинение
· Страна Зазеркалье
· Страница веб-сайта "Творчество Альберта Лиханова"
· Страницы детской поэзии г. Нижнеудинска. С.В. Конушкина
· Страницы детства
· Страницы жизни М.Ю. Лермонтова
· Страницы жизни и творчества писателя-мариниста А.С. Новикова-Прибоя
· Страх и сверхъестественное в готическом романе
· Страшен ли чёрт? (По страницам литературной дьяволиады)
· Страшно интересно. Отрицательные герои русских сказок
· "Страшный человек" в произведениях А.С. Пушкина ("Моцарт и Сальери", "Выстрел", "Пиковая дама")
· Стрелялись мы... (Дуэль в системе русской культуры первой трети ХIХ века)
· "Стрелялись мы..." Дуэль и дуэлянты в произведениях А.С. Пушкина
· Строгий портрет
· Строка, оборванная пулей
· Строки, опаленные войной
· Строки, ставшие песней
· Субъективизация как средство выражения черт русского человека на страницах романа А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Субъективность восприятия художественных произведений на основе анализа пьесы А.Вампилова "Прощание в июне"
· Суд над Лермонтовым В.С. Соловьёв и Д.С. Мережковский: обвинитель и защитник. Урок-суд
· Судьба жанра стихотворения в прозе в русской литературе XX века
· Судьба и творчество Д.Н. Ватажникова
· Судьба и творчество Марины Цветаевой
· Судьба малой Родины в творчестве невинномысского поэта Виктора Яроша
· Судьба малой родины в повести В.Г. Распутина "Прощание с Матёрой"
· Судьба собаки на страницах произведений русских писателей
· Судьба ученого в тоталитарном государстве
· Судьба человека — судьба эпохи (по повести Д.Гранина "Зубр")
· Судьбоносная роль стихии в повести А.С. Пушкина "Метель"
· Суеверия и приметы в жизни и творчестве А.С. Пушкина
· Суеверия и числа
· Сумеем ли мы передать потомкам разгадку тайн Крапивенского городища?
· Существует ли возможность сотворения волшебства в реальном мире
· Сценарий конкурсной программы по творчеству Н.Носова "Турнир малышек-коротышек"
· Сценарий литературного вечера «Душа хранит»
· Сценарий музыкально-литературной композиции "На любовь своё сердце настрою"
· Сценарий по сказке "Белоснежка"
· Сценическая история комедии А.С. Грибоедова "Горе от ума"
· Сцены танца в художественных произведениях А.С. Пушкина
· "Счастье в том, чтобы любить" (по пьесе-сказке А.Н. Островского "Снегурочка")
· Счастье одинокого человека
· "Счастья достигает тот, кто стремится сделать счастливым других"
· Сын, достойный отца. А.Н. Карамзин (1815-1888)
· Сэр Артур Конан Дойл и спиритизм (эволюция мировоззрения)
· Сюжеты Ветхого Завета в творчестве Анны Ахматовой
· Т.Г. Шевченко в русской литературе
· Т.Толстая "Кысь": основные мотивы и их роль в произведении
· Таганрогский след в творчестве А.П. Чехова
· Таинственное и загадочное в балладах В.А. Жуковского
· Таинственный Гоголь
· "Тайна жизни" (по рассказу Л.Улицкой "Бронька")
· Тайна имени
· Тайна имени
· Тайна имени
· Тайна имени
· Тайна имени Кощея Бессмертного
· Тайна русского "авось" в пословицах
· Тайна сказки, или Откуда и зачем волшебники приходят к людям
· Тайна текста
· Тайная речь русской сибирской сказки
· Тайная сила родного дома и его охранитель
· Тайны Сильвио (повесть А.С. Пушкина "Выстрел")
· Тайны биографии М.А. Шолохова
· Тайны вдохновения в капле воды
· Тайны детектива
· Тайны жизни Н.В. Гоголя
· Тайны зазеркалья
· Тайны имен и прозвищ
· Тайны имени в моей семье
· Тайны колобка
· Тайны любви в рассказе И.А. Бунина "Кавказ"
· Тайны написания стихотворений для детей
· Тайны неразгаданной души
· Тайны образа сирени в художественной литературе
· Тайны русской души глазами русских философов и писателей XIX и XX вв.
· Тайны сказки
· Тайны стихосложения
· Тайны стихосложения
· Тайные знаки судьбы
· "Так что такое красота?" Н.Заболоцкий
· Такая любовь к Пушкину!
· Талантами славится земля Пермская (поэт Николай Иванович Букин)
· Талисманы А.С. Пушкина
· Тарас Бульба — герой своего времени
· Тарас Бульба — сын боевого и трудного времени ( по произведению Н.В.Гоголя "Тарас Бульба")
· Тарханы в жизни и творчестве М.Ю. Лермонтова
· Татьяна Бычкова (Оманова) как представитель русской женской поэзии Вологодчины
· Творческая история лермонтовского романа (от «Княгини Лиговской» к «Герою нашего времени»)
· Творческая история романа "Война и мир"
· Творческая лаборатория Ф.М. Достоевского. Возникновение замысла и путь художественной мысли "от факта к образу и сюжету" (по роману Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание")
· Творческая работа "Берёзка"
· Творческая работа "Легенды и мифы о цветах"
· Творческая работа "Проба пера. Рассказы и сказки о животных"
· Творческая работа "Сочиняем сказку"
· Творческая работа на тему: "Народная этимология. Игра слов"
· Творческая работа по книге "Золотой водопад"
· Творческая работа по повести В.Г. Короленко "В дурном обществе" на тему "Иди к униженным, иди к обиженным — там нужен ты"
· Творческая самореализация через чтение худажественной литературы
· Творческие задания, посвященные 130-летию со дня рождения уральского писателя Павла Петровича Бажова
· Творческие позиции Д.Байрона и М.Ю. Лермонтова
· Творческие работы учащихся на уроках литературного чтения
· Творческий диалог А.Пушкина и С.Есенина: образ метели в творчестве поэтов
· Творческий и жизненный путь Сергея Есенина
· Творческий проект "Басни"
· Творческий проект "Подобие и художественные романы"
· Творческий проект "Птичья азбука"
· Творческий проект "Славгород литературный"
· Творческий проект "Твори добро другим во благо"
· Творческий проект "Устное народное творчество"
· Творческий путь Виктора Гюго и стилистический анализ двух его произведений
· Творческое исследование произведений В. Солоухина
· Творческое наследие рассказчиков, поэтов-самородков Изборского края первой половины XX в.
· Творческое созвучие лирических произведений С.А. Есенина и А.И. Софронова
· Творчество В.Т. Шаламова. В чем злободневность?
· Творчество Вильяма Шекспира
· Творчество Жана Лафонтена
· Творчество Иоганна Вольфганга Гете
· Творчество Льва Николаевича Толстого для детей
· Творчество Н.В. Гоголя и изобразительное искусство первой половины XIX века
· Творчество П.А. Ойунского
· Творчество П.Б. Прихожана
· Творчество Пушкина и Тукая в аспекте диалога культур
· Творчество Тима Собакина — парадокс или традиция?
· Творчество Тэффи и интерпретация одного стихотворения
· Творчество Уильяма Шекспира и его влияние на подростков в наше время
· Творчество Э.Н. Успенского
· Творчество американского детского писателя Доктора Сьюза в восприятии современных детей и подростков
· Театр: язык и профессия актера
· Театральное путешествие в русскую классику
· Тед Хьюз и Николай Заболоцкий. Гармония и хаос в мире природы
· Текстологическое исследование повести Л.Н. Толстого "Смерть Ивана Ильича"
· Текстуальный анализ стихотворения В.Я. Брюсова "Осеннее чувство"
· Тема "брака" и "неравного брака" в литературе, Библии, живописи
· Тема "братьев наших меньших" в творчестве Есенина и Асадова
· Тема "маленького человека" в русской литературе (по произведениям А.С. Пушкина и Н.В. Гоголя)
· Тема "маленького человека" в русской литературе XIX века
· Тема "маленького человека" в творчестве писателей XIX в.
· Тема "поруганного детства" в творчестве А.И. Приставкина
· Тема "чудака" в мировой литературе
· Тема Белого движения в поэзии М.И. Цветаевой
· Тема ВОВ в творчестве Э.Казакевича. Повесть "Звезда"
· Тема Великой Отечественной войны в лирике Александра Твардовского
· Тема Великой Отечественной войны в лирике черемховских поэтов
· Тема Великой Отечественной войны в литературе
· Тема Демона в творчестве М.Ю. Лермонтова и М.А. Врубеля
· Тема Индии в древнерусской литературе
· Тема Родины в лирике Рубцова и Есенина
· Тема Рождества в литературе и живописи
· Тема России в творчестве Ивана Елагина
· Тема бала в русской литературе (по произведениям М.Ю. Лермонтова "Маскарад" и Л.Н. Толстого "После бала")
· Тема благодарности в рассказе Ю.Бондарева "Простите нас!"
· Тема блокадного Ленинграда в творчестве Ольги Берггольц и Анны Ахматовой
· Тема борьбы с монголо-татарским игом в литературе Древней Руси и ХХ века
· Тема веры и безверия в пьесе М. Горького "На дне"
· Тема власти в трилогии Толкина «Властелин колец»
· Тема войны в песнях Владимира Высоцкого
· Тема войны в произведениях Бориса Васильева
· Тема войны в произведениях В.Быкова
· Тема войны в произведениях местных поэтов: В.Е. Никифорова, Е.Ф. Снегирёвой, А.С. Баранова
· Тема войны в рассказе Константина Симонова "Третий адъютант"
· Тема воспитания дворянской девушки в повести А.С. Пушкина «Метель»
· Тема греха в мировой культуре
· Тема греха и покаяния в произведениях мировой художественной культуры
· Тема депортации в творчестве писателя Николая Илюмжинова
· Тема детства в лирике М.Ю.Лермонтова
· Тема детства в недетских произведениях М.А. Шолохова
· Тема детства в произведении А.Приставкина "Кукушата, или Жалобная песнь для успокоения сердца"
· Тема детства в произведениях Ф.М. Достоевского и В.М. Шукшина
· Тема детства в рассказах А.П. Чехова
· Тема детства в рассказах А.П. Чехова
· Тема детства в творчестве А.П. Чехова
· Тема детства в творчестве Владимира Высоцкого
· Тема детства в творчестве русских писателей XIX в.
· Тема дороги в жизни и творчестве А.С. Пушкина
· Тема дороги в романе Т.Готье "Капитан Фракасс"
· Тема дураков в устном народном творчестве и живописи
· Тема дуэли в русской литературе XIX века
· Тема дьявольщины в "Крейцеровой сонате" Л.Н. Толстого (мини-исследование)
· Тема женского счастья (по произведениям русской литературы)
· Тема жестокости в русских былинах как отражение реальной жизни
· Тема зависти в трагедии А.С. Пушкина "Моцарт и Сальери"
· Тема избранности судьбы поэта в лирике Бориса Пастернака
· Тема искусства и предназначения художника в мировой литературе
· Тема исторической памяти в рассказе А.И. Солженицына "Захар-Калита"
· Тема исторической памяти в творчестве В.А. Солоухина
· Тема казачества в творчестве георгиевского поэта В.С. Бессонова
· Тема лебедя в литературе
· Тема любви в лирике М.И. Цветаевой (анализ стихотворения "Я могу тебя очень ждать...")
· Тема любви в поэзии В.Маяковского
· Тема любви в произведениях И.С. Тургенева
· Тема любви в творчестве А.Ахматовой
· Тема любви в творчестве А.И. Куприна
· Тема любви в творчестве С.А. Есенина
· Тема любви и ее обертоны (сопоставительный анализ "Стихотворений в прозе" И.С. Тургенева и "Темных аллей" И.А. Бунина)
· Тема любви и смерти в творчестве Александра Блока
· Тема маленького человека в русской литературе XIX века
· Тема малой родины в творчестве Лидии Хрипко
· Тема мастеров и мастерства в сказах П.П. Бажова
· Тема материнства в современной русской литературе
· Тема мести в творчестве А.Дюма-отца
· Тема милосердия в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Тема морали и нравственности в произведениях писателей о войне
· Тема одиночества в "другой прозе" Л.Улицкой
· Тема одиночества в произведениях М.Ю.Лермонтова
· Тема одиночества в романе А.Гавальда «35 кило надежды»
· Тема погоды в английской литературе и повседневной жизни
· Тема подростка-инвалида в произведениях художественной литературы
· Тема подростков-инвалидов в современной литературе
· Тема поэта и поэзии в лирике А.С. Пушкина
· Тема поэта и поэзии в творчестве В.Я. Брюсова и А.А. Блока
· Тема предательства в произведениях В.Распутина "Живи и помни" и Ю.Домбровского "Факультет ненужных вещей"
· Тема преступления и наказания в трагедии А.С. Пушкина «Борис Годунов»
· Тема природы в стихах Сергея Есенина
· Тема природы и Родины в стихах Р.Бернса и М.Кильчичакова
· Тема родины в поэзии Сергея Есенина
· Тема родины в творчестве С. А. Есенина
· Тема родины в творчестве С.А. Есенина.
· Тема родного очага в творчестве Октябрины Вороновой
· Тема русского бунта в произведениях А.С. Пушкина ''Дубровский'',''Капитанская дочка''и в незаконченном романе М.Ю. Лермонтова ''Вадим''
· Тема свободы в руской литературе
· Тема свободы и насилия над личностью в произведениях Ф.М. Достоевского
· Тема семьи в «Повести о том, как поссорились Иван Иванович с Иваном Никифоровичем» Н.В. Гоголя
· Тема семьи в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Тема семьи в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Тема семьи в произведениях А.С. Пушкина (на примере романа «Дубровский» и повести «Барышня-крестьянка»)
· Тема семьи в русских народных сказках
· Тема семьи в сказках А.С. Пушкина
· Тема сиротства в произведениях русских и тувинских писателей
· Тема сиротства в произведениях художественной литературы и в жизни
· Тема сиротства в сказках русского писателя П.П. Бажова и датского писателя Х.К. Андерсена
· Тема сиротства в художественной литературе
· Тема смерти в рассказах И.А. Бунина "Чистый понедельник", "Натали", "Господин из Сан-Франциско"
· Тема суицида в жизни и творчестве Ф.М. Достоевского
· Тема счастья в рассказах В.И. Белова "Поющие камни" и "Эхо"
· Тема труда в романе Д.Дефо "Робинзон Крузо"
· Тема экологии в творчестве Н. Мордовиной
· Тема юмора, сатиры и драмы в повести Н.В. Гоголя "Невский проспект"
· Тематическое и жанровое своеобразие баек В.П. Равнушкина
· Темный мир волшебных сказок
· Темп чтения — составная часть культуры чтения
· Тенденции развития деревенской прозы в XXI в. (на материале повести Р.Сенчина "Елтышевы")
· Теория о мономифе Дж.Кэмпбелла и поэма А.С. Пушкина "Руслан и Людмила"
· Теплый хлеб
· Теркин: кто же он такой?
· Тест к книге "Терем-теремок"
· Тест к книге Н.Н. Носова "Витя Малеев в школе и дома"
· Тест по комедии Н.В. Гоголя "Ревизор"
· Тест по литературе для 10-х классов
· Тест по произведениям Н.Носова
· Тест по роману И. Ильфа и Е. Петрова "Двенадцать стульев"
· Тест по роману И.С. Тургенева «Отцы и дети»
· Тест-викторина по роману Алексея Тостого "Пётр Первый"
· Тестовое задание по теме: "В мире русских народных сказок"
· Тесты по литературе
· Тесты по литературе для учащихся 9-11-х классов
· Тесты по русской литературе для 5-8-х классов
· Техника сонета
· Тип "лишнего человека" в литературе XIX в.
· Типологическое сходство Германна (А.С. Пушкин "Пиковая дама") и Раскольникова (Ф.М. Достоевский "Преступление и наказание")
· Типология героев в рассказах В.М. Шукшина
· Типология заключительных строк стихотворений Н.М. Рубцова
· Типология положительного героя детской литературы советского и постсоветского периода
· "Тихая моя родина" — лейтмотив поэзии Николая Рубцова
· Толстой и Чехов
· Только любовь придаст жизни смысл (по рассказу А.Кима "Сильная доброта")
· Топография в романе М.Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Топонимика Пуровского района
· Топонимическое пространство башкирских пословиц, поговорок, загадок
· Топонимы в рассказе В.Лёвшина "Нулик-мореход"
· Тотемное прошлое русского народа
· Трагедия Брута в пьесе В.Шекспира "Юлий Цезарь"
· Трагедия И.В. Гёте "Фауст"
· Трагедия любви в произведении А.Н. Куприна "Гранатовый браслет"
· Трагедия сердец в жизни и творчестве Ф.И. Тютчева
· Трагическая судьба Григория Мелехова — трагическая судьба донского казачества. (По роману М.А. Шолохова "Тихий Дон")
· Трагическая судьба России в лирике Анны Ахматовой
· Традиции У.Шекспира и Ф.Петрарки в сонете А.С. Пушкина "Мадонна"
· Традиции волшебной сказки в произведениях Ю.Н. Вознесенской "Юлианна"
· Традиции жанра готической новеллы в повести А.С. Пушкина "Пиковая дама"
· Традиции и новаторство языка в комедии А.С. Грибоедова "Горе от ума"
· Традиции поэзии М.Ю. Лермонтова в военной лирике О.Берггольц и А.Твардовского
· Традиции русского народа "Прощай, зима"
· Традиции русского пира в творчестве Г.Р. Державина
· Традиции русской классической литературы в творчестве поэтов нового поколения
· Традиции трубадуров в творчестве Тэм (Н.Новиковой)
· Традиционные символы русской поэзии и современное песенное слово
· Традиционные фольклорные приемы в поэзии О.Фокиной (на примере стихотворений из сборника "Маков день")
· Традиционные ценности донского казачества в романе М.А. Шолохова "Тихий Дон"
· Традиция "вечных" тем в одноименных произведениях А.П.Чехова и И.Грековой
· Традиция изображения "русских немцев" в отечественной литературе
· Трансформация мотива вседозволенности в романе Патрика Зюскинда "Парфюмер"
· Трансформированные фразеологизмы в цикле рассказов "Тёмные аллеи" И.А. Бунина
· "Требуются воспитатели человечества". (Нравственные проблемы в повести А. Алексина "Безумная Евдокия")
· Три белых собаки
· Три капитана (по повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка" и роману В.Каверина "Два капитана")
· Три мира в олонхо
· Три — ключевое слово в повести А.С. Пушкина "Пиковая дама"
· Тригорское в жизни и творчестве А.С. Пушкина
· Триединство мира
· Тринитаризм в русских волшебных сказках
· Троице-Сергиева Лавра – история обители
· Тройственная схема мироздания и ее отражение в «Слове о полку Игореве»
· Тропа к Чехову
· Тропинка к Паустовскому
· Трудности перевода
· Трудные для понимания слова в сказке Э.Т.А. Гофмана "Щелкунчик и мышиный король"
· Тукай и Пушкин
· Тургенев и Британия
· Тюмень литературная (путеводитель)
· "У войны не женское лицо" (жанровое своеобразие романа Н.Никонова "Весталка")
· У войны неженское лицо...
· "У лукоморья дуб зелёный"
· "У меня отец крестьянин, ну, а я — крестьянский сын" (творчество С.А. Есенина)
· У природы нет плохой погоды
· УНТ. Отражение жизни народа в обрядовых песнях
· "Уважаемый товарищ Вольт…"
· "Уважены за имя"
· Удивительная встреча
· Удивительное гриновское слово
· Удивительный мир бабочек
· Удивительный мир загадок
· Уильям Шекспир. Сонеты
· Украинский колорит в творчестве Н.В. Гоголя
· Укрывшиеся за псевдонимом
· "Умеешь ты сердца тревожить..."
· "Ундина". Повесть о любви. О вечной, виноватой, подлинной любви и верности
· "Унесенные ветром": роман Маргарет Митчелл и Викторианская поэзия как интертекст «Дневников вампира» (романа и сериала)
· Унесённые ветром
· Уникальность романа "Евгений Онегин"
· Уникальность романа Джейн Остин "Гордость и предубеждение"
· "Унылая пора! Очей очарованье!"
· Употребление колыбельных песен жителями села Никольск
· Уральская природа в произведениях Д.Н. Мамина-Сибиряка
· Уральские диалектизмы в сказах П.П. Бажова
· Уральские писатели – детям
· Уральские самоцветы в сказах П.П. Бажова
· Урок "Писатели Коломны"
· Урок чтения в 1-м классе. Звуки [с], [с']. Буквы С, с
· Уроки добра Виктора Астафьева
· Уроки доброты (по рассказу В.Г. Распутина "Уроки французского")
· Уроки доброты и милосердия в русской классической литературе. Доктор Николай Иванович Пирогов
· Уроки дрессировки в рассказах Наталии Дуровой
· Уроки нравственности в сказках А.С. Пушкина
· Уроки подлинно человеческого отношения ко всему живому в произведениях Еремея Айпина
· Усиление темы сверхъестественного в современной литературе
· "Устами малденца глаголет истина", или Поиски жизненных истин в сказке Антуана де Сент-Экзюпери "Маленький принц"
· Устаревшие слова в "Повестях Белкина" А.С. Пушкина
· Устаревшие слова, употребляемые в русских народных сказках
· Устное народное творчество
· Устное народное творчество
· Устное народное творчество в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Устное народное творчество. Загадки
· Устойчивые обороты в языковом богатстве повести "Последний поклон" В.П. Астафьева
· "Утаённая любовь" А.С. Пушкина
· Утопии в мировой философии и литературе
· Утопия и антиутопия в русской литературе
· Уходящее слово донское
· Учебные презентации по литературе
· Учебный проект по немецкому языку «Любовная лирика в произведениях немецких поэтов»
· Учимся читать внимательно
· Учимся читать внимательно
· "Учись у них...". Одна из дидактических миниатюр А.Фета
· Учитель вечен на земле
· Ф.М. Достоевский
· Ф.М. Достоевский и роман "Преступление и наказание"
· Ф.М. Достоевский на земле Кузнецкой
· Ф.Н. Ракушин — поэт Пензенского края
· Ф.Тютчев – чуткий тайновидец человеческого сердца
· Фамилии моего города
· Фантастика Ника Перомова и ее восприятие современной молодежью
· Фантастика и реальность в русской литературе
· Фантастические явления в произведениях М. Булгакова
· Фантастический реализм А.Платонова. Гротеск как средство художественной выразительности
· Фантастическое в таинственных повестях И.С. Тургенева как средство раскрытия картины мира писателя
· Фантомы судьбы
· Федор Михайлович Достоевский и Тульский край
· Фельетон как жанр публицистики
· Феномен Гарри Поттера
· Феномен Снегурочки
· Феномен страха в произведениях С.Кинга
· Фестиваль театрального искусства "Вишневый сад"
· Физика в русских сказках
· Физика в фольклоре
· Физические явления в литературных произведениях русских поэтов ХХ века
· Философия вселенского счастья в романе А.П. Платонова "Счастливая Москва"
· Философия жизни в "Стихотворениях в прозе" И.С. Тургенева
· Философия жизни и смерти в поэзии А.А. Тарковского
· Философия красоты в произведениях Оскара Уайльда
· Философия любви в повести А.Платонова "Река Потудань"
· Философия любви в произведениях И.А. Бунина
· Философия охоты в творчестве Л.Н. Толстого
· Философская концепция человека в русской литературе XIX века (по произведениям Ф.М. Достоевского и Л.Н. Толстого)
· Философская лирика Ф.И. Тютчева
· Философская лирика Ф.И. Тютчева и западноевропейская философия
· Философская направленность цикла "Возвращение на родину" (Последние стихи Романа Солнцева)
· Философские мотивы лирики С.А. Агальцова
· Философский камень
· Философский смысл русского алфавита
· Философско-историческое, социальное и нравственное содержание басен И.А. Крылова
· Философско-публицистический рассказ "Я вас слышу"
· Философское и психологическое значение пейзажа в художественной системе произведения
· Фильм "Михаил Юрьевич Лермонтов. Биография"
· Фильм-презентация "Иван Алексеевич Бунин"
· Флора в поэзии Марины Цветаевой
· Фольклор в нашей жизни
· Фольклор в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Фольклор в произведениях Д.Н. Мамина-Сибиряка
· Фольклор народа Манси. Особенности и специфика
· Фольклор народов мира. Феи
· Фольклорная основа рассказа А.И. Куприна «Оборотень»
· Фольклорно-мифологическая основа повести Мустая Карима "Помилование"
· Фольклорно-сказочные мотивы в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Фольклорное начало в повести Н.В. Гоголя "Майская ночь, или Утопленница"
· Фольклорные источники и традиции русской литературной сказки в драме А.Н. Островского "Снегурочка"
· Фольклорные мотивы в "Повести о светлом мальчике" С.А. Сарыг-оола
· Фольклорные основы повестей В.М. Шукшина
· Фольклорные традиции в "Песне про царя Ивана Васильевича..." М.Ю. Лермонтова
· Фольклорные традиции в натурфилософской поэзии Н.А. Заболоцкого 1920-1930-х гг.
· Фольклорные традиции в повести-сказке С.Михалкова "Праздник непослушания"
· Фольклорные традиции в сказке Т.Мейко "Откуда есть пошли писатели"
· Фольклорные традиции в творчестве В.И. Даля
· Фольклорные, мифологические элементы и изобразительные средства в произведении А.А. Бестужева-Марлинского "Саатырь"
· Фольклорный календарь
· Фоносемантический анализ рассказа В. Набокова "Рождество"
· "Фонтан" А.А. Фета и "Забытый фонтан" И.А. Бунина (опыт сопоставительного анализа)
· Формирование идеалов и ценностей современной семьи и родительского поведения у старшеклассников через психологический анализ художественных произведений
· Формирование уважительного отношения к учителю на примере произведений, изучаемых в курсе литературы в 5-9-х классах
· Формы воплощения авторской позиции в трилогии А.И. Куприна «Олеся», «Суламифь», «Гранатовый браслет»
· Формы выражения авторской позиции в романе А. Солженицына "В круге первом"
· Фразеологизмы в баснях Ивана Андреевича Крылова
· Фразеологизмы в повести-сказке Э.Успенского "Дядя Фёдор, пёс и кот"
· Фразеологические единицы. Характеристика человека в современном мире
· Фразеологические обороты в речи (на примерах из произведений А.Н. Островского)
· Французская и российская медицина в войне 1812 года
· Французская осень
· Французский поэт и сказочник Шарль Перро
· Функции метафор в языке Н.В. Гоголя
· Функции многоточия в рассказе А.Грина "Зеленая лампа"
· Функции окказиональных слов в сказе Н.С. Лескова "Левша"
· Функции ремарок в пьесе Д.Балыко "Белый ангел с черными крыльями"
· Функции слов, обозначающих цвет, в рассказе И.С. Тургенева "Бежин луг"
· Функциональный аспект лунного пейзажа в стихотворениях русских и якутских поэтов
· Функциональный аспект сновидений в произведениях русских писателей
· Футуризм и авангардная живопись
· Фэнтези как самостоятельный жанр литературы
· Фэнтези сегодня
· "Фэнтези" как жанр русской и зарубежной литературы
· Хакасский героический эпос "Алтын Арыг"
· Халат как зеркало эпохи
· Характеристика героев литературных сказок В.А. Жуковского и П.П. Ершова
· Характеристика персонажей и их взаимоотношения в русской народной сказке "Теремок"
· Характеристика чудиков и античудиков в произведениях В.М. Шукшина
· Характеристика этапов творчества М.Ю. Лермонтова
· Характеры Василия Шукшина
· Химия в героическом эпосе олонхо
· Хлеб – всему голова
· Хлеб — великое чудо земли
· Хлеб — всему голова
· "Хлыновский наблюдатель" Павел Лукьянович Яковлев
· Хозяин леса — леший
· Христианин Пушкин и христианская культура
· Христианские мотивы в лирике Н.Некрасова
· Христианские мотивы в романе Ф.М. Достоевского "Братья Карамазовы"
· Христианские мотивы в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Христианские мотивы в творчестве Толкиена
· Христианские мотивы творчества Н.С. Лескова (на примере рассказа "Лев старца Герасима")
· Христианские образы и мотивы в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Христианские образы и сюжеты в русской литературе
· Христианское смирение и всепрощение как вечные этические ценности (по романам Ф.М. Достоевского)
· Хронотоп в поэме В.Ерофеева "Москва — Петушки"
· Хронотоп в рассказе Н. Ключаревой "Один год в раю"
· Художественная деталь в прозе В.М. Шукшина
· Художественная деталь в сатирическом произведении
· Художественная природа и функция гротеска в "Петербургских повестях" Н.В. Гоголя
· Художественно-изобразительные средства К.Г. Паустовского
· Художественное воплощение универсальных законов мироустройства в цикле Н.В. Гоголя "Миргород"
· Художественное время и пространство в романе В.В. Набокова "Машенька"
· Художественное осмысление образа природы биологом-охотоведом Севастьяновым
· Художественное переосмысление явлений природы на примере шорских легенд о происхождении гор и рек Кузбасса
· Художественное своеобразие "Крохоток" А.И. Солженицына
· Художественное своеобразие былин
· Художественное своеобразие и выразительные элементы представлений фольклорного театра "Петрушки"
· Художественное своеобразие и поэтическое мастерство лирики И.Северянина
· Художественное своеобразие образа Демона в одноименной поэме М.Ю. Лермонтова
· Художественное своеобразие рассказа-сказки "Кедр" В.Я. Шишкова
· Художественное своеобразие сказок Веры Лавриной
· Художественные образы цветов в легендах и преданиях
· Художественные особенности "Слова о полку Игореве"
· Художественные особенности женских образов в произведениях Чехова и Бунина («Драма на охоте», «Лёгкое дыхание»)
· Художественные особенности лирики Афанасия Афанасьевича Фета
· Художественные особенности поэзии Людмилы Михайловны Голодяевской
· Художественные особенности языка в лирике о Якутии русских писателей
· Художественные особенности языка романа М.А. Шолохова "Тихий Дон"
· Художественные приемы устного народного творчества в "Слове о полку Игореве"
· Художественный анализ произведений С.Есенина и Н.Рубцова
· Художественный историзм романа Э.Л. Войнич "Овод"
· Художественный мир В.М. Шукшина
· Художественный мир повести Александра Гусева "Попутчик"
· Художественный мир подростковой поэзии
· Художественный мир поэзии Арсения Тарковского
· Художественный мир поэзии Николая Алешкова
· Художественный мир поэтессы Степанцовой
· Художественный образ Средней полосы России в творчестве русских поэтов
· Художественный образ малой родины в лирике поэта-земляка (стихи В.Овсепьяна)
· Художественный образ родного края в творчестве Н.М. Грибачева
· Художественный перевод И.А. Бунина "Песни о Гайавате" (на примере главы "Трубка мира")
· Художественный перевод баллады Р.Бернса "Джон Ячменное Зерно"
· Художественный перевод: перевод или искусство?
· Художник и творчество в романе "К маяку" Вирджинии Вульф
· Художники к сказкам А.С. Пушкина
· Художники, иллюстрировавшие произведения Джозефа Редьярда Киплинга
· Художница или писательница?
· Худые и толстые герои рассказов А.П. Чехова
· "Царица муз и красоты". З.А. Волконская как адресат лирики А.С. Пушкина
· Царскосельский Лицей
· Цвет в сказках А.С. Пушкина
· Цвет и свет в лирике Фета
· Цвет и свет в романе Б.Акунина "Статский советник"
· Цвет и свет в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Цвет как образ в произведении А.С. Грина "Алые паруса"
· Цвета и звуки в повести А.Куприна "Суламифь"
· Цвета и звуки чеховской степи в одноименном произведении писателя
· Цветная музыка стиха
· Цветность и детальность лирики Г.Р. Державина
· Цветовая гамма в поэме Лермонтова "Демон" и иллюстрациях Врубеля
· Цветовая гамма в романе М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита"
· Цветовая лексика в стихотворном сборнике М.И. Цветаевой «Лебединый стан»
· Цветовая лексика в хакасском и русском фольклоре
· Цветовая палитра в лирике Сергея Есенина
· Цветовая символика в романе "Преступление и наказание" Ф.М. Достоевского
· Цветовые прилагательные в произведениях И.С. Тургенева (на примере сборника рассказов "Записки охотника")
· Цветовые эпитеты в рассказах Т.Толстой о детях
· Цветомузыкальная интерпретация лирики К.Д. Бальмонта (на примере стихотворения "Ночной дождь")
· Цветообозначения в поэзии С.А. Есенина. Синонимический ряд с общим значением красного цвета
· Цветообраз стихотворений С. Есенина как отражение психологического состояния автора через лирического героя
· Цветопись в лирике Сергея Есенина
· Цветопись в поэзии С.Есенина
· Цветопись прозы И.А. Бунина
· Цветы в лирике С.Есенина
· Цветы в поэзии Игоря Северянина
· Цена победы
· Цикл стихов о Москве М.И. Цветаевой
· Чаровница юных сердец: истоки популярности Лидии Чарской
· Чародей добра (о творчестве А.А. Лиханова)
· Частная жизнь в потоке истории (по повести Н.В. Гоголя «Тарас Бульба»)
· Частушка вчера, сегодня, завтра
· Частушки как источник информации о Великой Отечественной войне
· Частушки о маме
· Частушки села Большой Нарын
· Чахкли и гномы в народных сказках и стихотворениях
· Чацкий: герой ли своего времени?
· Человек в бездушном мире (по рассказу А.П. Чехова "Тоска")
· Человек в мире сказок и сказочный герой в мире людей (на примере произведений Михаэля Энде "Бесконечная история" и Антуана де Сент-Экзюпери "Маленький принц")
· Человек в тоталитарном государстве в романе Е.Замятина "Мы"
· Человек есть то, что он ест?
· Человек и власть в прозе А.И. Солженицына
· Человек и природа
· Человек и природа в произведениях для детей Д.Н. Мамина-Сибиряка
· Человек и система в романе Виктора Пелевина "Ампир В"
· "Человек на войне" в произведениях Быкова и Воробьева
· "Человек счастлив дома..." (Тема любви и ненависти в романе П.Санаева "Похороните меня за плинтусом")
· Человек широкой души — Казакова А. М. (из серии "Жизнь замечательных людей")
· Человек — дом — мир
· Человек — творец своего счастья ( по феерии А.С. Грина "Алые паруса")
· Человек, влюблённый в красоту
· "Человеку кликающему": что и почему читают в Кузбассе?
· Человеческая жизнь: от смерти к рождению
· Человеческие пороки и воздаяние за них в видении Данте Алигьери
· Чем нам нравится Золушка?
· Чем пословица отличается от поговорки
· Чем убивает себя поэт?
· Чему меня учат русские народные сказки
· Через две, через две зимы...
· Черемуха как поэтический образ в стихах Ольги Фокиной
· Черты Новгородской республики в былине "Садко"
· Черты и характер кошки в произведениях мировой литературы
· Черты импрессионизма в творчестве А.А. Фета
· Черты народности в сказках А.С. Пушкина
· Черты постмодернизма в лирике Ербола Жумагулова
· Черты романтизма в творчестве А.С. Пушкина и М.Ю. Лермонтова
· Черты славянского фольклора в "Слове о полку Игореве"
· Честь и бесчестие в контексте древнерусской литературы
· Чехов и железная дорога
· Чиновники в комедии Н.В. Гоголя "Ревизор"
· Чиновничество в творчестве Н.В. Гоголя
· Числа в волшебном мире загадок
· Числа в русском народном творчестве
· Числа в сказках
· Число 13: тайны и суеверия
· Числовая символика в романе Ф.М. Достоевского "Преступление и наказание"
· Читаем и играем вместе с "Bratz"
· "Читатель в ситуации игры" по детской книге Б.Акунина
· Читательские интересы нашего класса
· Читательский дневник
· Читательский дневник
· Читательский дневник
· Читать или не читать?
· Читают ли современные подростки?
· Читая "Слово о полку Игореве"
· Читая стихотворение А.С. Пушкина "Я помню чудное мгновенье"
· Чтение моих одноклассников: анализ проблемы чтения семиклассниками
· Чтение — вот лучшее учение
· Чтение — вот лучшее учение (по страницам прочитанных произведений)
· Чтение — вот лучшее учение!
· Чтение — это роскошь или необходимость?
· "Что в имени тебе моем?" (по "Повестям покойного Ивана Петровича Белкина")
· Что есть красота?
· Что за великое созданье — человек! (По трагедии В.Шекспира "Гамлет")
· Что за прелесть эти сказки!
· "Что за прелесть эти сказки!"
· Что значило слово в годы Великой Отечественной войны?
· Что мы знаем о Бабе-яге?
· Что мы знаем о бабе Яге и Кощее Бессмертном?
· Что надо знать, чтобы стать настоящими людьми
· Что называют Серебряным веком?
· "Что оставлю я сыну..." (на материале творчества местного поэта И.В. Никитина)
· "Что посеешь, то и пожнешь", или Тема воспитания на страницах русской художественной литературы 19-го века
· Что скрыто в имени твоем...
· Что скрыто за одним предложением из романа Льва Николаевича Толстого "Война и мир", или Почти забытая история
· Что спасёт мир? (Сравнительный анализ стихотворений А. Блока "Девушка пела в церковном хоре…" и О. Николаевой "Певчая")
· Что такое дружба?
· Что такое красота (по рассказу В.В. Вересаева «Состязание»)
· Что такое небылицы?
· Что такое присказка?
· Что такое фольклор
· Что читала Татьяна
· Что читать о космосе и космонавтах
· Что читают дети сегодня?
· Что читают шестиклассники и читают ли они вообще?
· Что я люблю
· Что я советую почитать о родном крае
· Что я хочу рассказать миру о своей стране
· "Чтобы знали..." (Читательская судьба романа М.А. Булгакова "Мастер и Маргарита")
· "Чтобы помнили..." (Судьба писателя-фронтовика Артёма Захаровича Анфиногенова)
· Чудеса немых искусств (образ А.С. Пушкина в творчестве русских художников)
· Чудесный квадрат. Математические закономерности, открытые в тексте "Слова о полку Игореве"
· "Чудики" в рассказе В.Шукшина "Бессовестные"
· Чудо – как напоминание об ответственности
· "Чужими глазами..." Стихи-посвящения поэтов-эмигрантов "братьям по цеху"
· Чёрный и жёлтый цвет в романе "Мастер и Маргарита"
· Шагай, Гарри Поттер!
· Шарлотта Бронте — "строгая маленькая Жанна д'Арк" (У.Теккерей)
· Шекспир и окрест его
· Шекспировский вопрос
· Шерлок Холмс
· "Школа жизни" в произведении Мустая Карима "Долгое-долгое детство"
· Школа и учителя в рассказах А.П.Чехова
· Школьная газета как образец публицистического стиля
· Школьный учебник: история, современность, будущее
· Школьным библиотекам — новую жизнь!
· Шолоховская концепция истории в романе "Тихий Дон"
· Шотландские предки М.Ю. Лермонтова и влияние Д.Байрона на формирование поэта
· Шпаргалка для подговки к ЕГЭ по литературе (электронное пособие)
· Эволюция жанра элегии в русской поэзии
· Эволюция и символика цвета в поэзии начала XX века (по творчеству А.Блока и С.Есенина)
· Эволюция любовной темы в лирике А.С. Пушкина
· Эволюция образа Прекрасной Дамы в цикле стихотворений А. Блока "Стихи о Прекрасной Даме"
· Эволюция темы родины в творчестве А.Блока
· Эволюция темы святого в русской литературе: особенности типизации и раскрытия характера
· Эволюция темы человека в творчестве М.Горького
· Эвфоника "Зимней дороги" А.С. Пушкина
· Эдуард VI. Принц или нищий. Вымысел и исторические факты в произведении Марка Твена "Принц и нищий"
· Эквилибрист Огден Нэш
· Экологические традиции в творчестве английского поэта У.Вордсворта
· Экология души (по произведению В.П. Астафьева "Царь-рыба")
· Экология души в повести В.Г. Короленко "Слепой музыкант"
· Экология языка в контексте культуры речи
· Экскурсия в "нехорошую квартиру" (по роману М.Булгакова "Мастер и Маргарита")
· Экскурсия по булгаковской Москве
· Экскурсия по литературной Вятке
· Экслибрис
· Экспрессивное использование сравнительных конструкций разного типа в поэзии и прозе Т.М. Белозерова
· Элегии Е.А. Баратынского и А.С. Пушкина в лирической системе 1830-х гг.
· "Электронная муза", посвященная творчеству А.П. Бородина
· Электронное пособие "Физика в литературных произведениях"
· Электронное пособие «Путешествие в страну загадок»
· Электронный вариант олимпиадных заданий для 6-го класса к учебнику "Литература" под редакцией М.Б. Ладыгина
· Электронный учебник по литературе ХХ в.
· Элементы новаторства пушкинского языка в поэме "Руслан и Людмила" (по материалам критической статьи А.Ф. Воейкова)
· Элементы растительной символики русского свадебного обряда в народной поэзии и традиционном костюме Уральского региона
· Элементы русских народных сказок в литературной сказке П.П. Ершова "Конек-горбунок"
· Элементы сказок и былин на страницах фантастических повестей Кира Булычева
· Эмоциональный настрой и способы выражения основной мысли в первой части рассказа Л.Андреева "Кусака"
· Энтропия и ее отражение в современной литературе
· Энциклопедия одного слова – «радуга»
· Энциклопедия одного слова — "Стихотворение"
· Энциклопедия одного слова — степь
· Энциклопедия русского романтизма
· Энциклопедия слова "глаза"
· Энциклопедия слова "мама"
· Эпиграмма как жанр в творчестве А.С. Пушкина
· Эпизод рождения богатыря в киргизском эпосе "Манас" и в якутском олонхо
· Эпитеты и сравнения в поэме Александра Твардовского «Василий Теркин»
· Эпитеты изобразительные и оценочные (на материале стихотворений М.Ю. Лермонтова)
· Эпоха Ивана Грозного в романе "Князь Серебряный"
· Эпоха Хейан
· Эссе "Июньское утро"
· Эссе "Магический хаос Гоголя": феномен языка
· Эссе "Мечта о светлом будущем, или абсурдная утопия" (по роману Германа Гессе "Игра в бисер")
· Эссе "Мотив света в творчестве А.И. Шлыгина"
· Эссе "Не загуби в себе ребенка" (по сказке А.Сент-Экзюпери "Маленький принц")
· Эссе на тему: «Тайна сия велика есть, или Разговор с великими писателями о любви»
· Эссе о прочитанном стихотворении Джона МакКрэя "In Flanders Fields" ("На полях Фландрии")
· Эссе по музееведению
· Эссе по произведениям современной русской литературы
· Эссе по стихотворению Э. Багрицкого "Полководец"
· Эстетические функции сна в произведениях А.С. Пушкина
· Эти загадочные животные — кошки
· Эти маленькие шедевры. О стихах Матушки Гусыни
· Этика глазами детей
· Этимология заклинаний в романах Дж. Роулинг о Гарри Поттере
· Этимология некоторых антропонимов и их роль в художественном произведении
· Этнофутуризм в творчестве писателей и художников Республики Марий Эл (на примере произведений Кима Васина и картин Юрия Таныгина)
· Это страшное слово "терроризм"
· Этот добрый праздник мам
· Этот многоликий Геракл
· Этюды о Сыктывкаре
· Эффекты отчуждения в пьесе Бертольта Брехта "Мамаша Кураж и ее дети"
· Юмор в произведениях О.Генри
· Юмор для детей и языковые средства его создания на примере книги В.Драгунского "Денискины рассказы"
· Юмор и языковые средства его создания в произведениях Николая Носова
· Юмор сказки Джанни Родари "Приключения Чиполлино"
· Юрий Качура — поэт, человек, гражданин
· Юрт-Акбалык – священная земля. Мое село в произведениях Е.Стюарта, Ю.Магалифа и Л.Решетникова
· "Я благодарна поэтам" (М.Цветаева о поэтах в стихотворениях, письмах, статьях)
· "Я вас любил..." (Любовная лирика А.С. Пушкина)
· Я говорю на русском языке. Сборник творческих работ
· Я горжусь тобою, дед!
· "Я думал... как героя назову" (антропонимический мир романа А.С. Пушкина "Евгений Онегин")
· "Я ей обязан вдохновеньем". Любовная лирика А.С. Пушкина. Лирический этюд
· "Я женат и счастлив" (О Пушкине-семьянине)
· "Я жить хочу, чтоб мыслить и страдать" (по лирике А.С. Пушкина)
· "Я лиру посвятил народу своему". Н.А. Некрасов
· Я люблю ее... жизнь
· "Я памятник себе воздвиг нерукотворный…"
· "Я подвиг воина прославил"
· Я понять тебя хочу, смысла я в тебе ищу...
· Я сердцем свой край обниму
· "Я... старался... идти за ним, в его недостижимую высоту..." (музыкальная Пушкиниана Г.В. Свиридова)
· "Я... шел не той дорогой. Теперь же я вижу, что Пушкин – вот истинно русская душа, вот где вершины поэзии" (Эволюция взглядов С.Есенина на творчество Пушкина)
· Является ли Борисовка, упомянутая в произведении А.П. Чехова "Черный монах", Гуляй-Борисовкой, в которой мы проживаем?
· Является ли Левша праведником?
· Язык афоризмов Козьмы Пруткова
· Язык города
· Язык и стиль А.С. Пушкина
· Язык и стиль комедии А.С. Грибоедова "Горе от ума". Словарь афоризмов
· Язык как средство изображения мира сказки в пьесе А.Н. Островского "Снегурочка"
· "Язык народа — дух его" (народный язык повести "Последний поклон" В.П. Астафьева)
· Язык персонажей комедии Д.И. Фонвизина "Недоросль" как одно из средств характеристики их личности
· Язык природы в лирике Ф.И. Тютчева
· Язык пушкинских поэм: от "Руслана и Людмилы" до "Медного всадника"
· Язык рассказа М. А. Шолохова "Судьба человека"
· Языковая модель построения мужского портрета в стихотворных текстах А.С. Пушкина
· Языковое оформление стихотворений А.С. Пушкина "Зимнее утро" и "Зимний вечер"
· Языковые особенности рассказов В.П. Астафьева
· Языковые особенности сказки Б.В. Шергина "Волшебное кольцо"
· Языковые средства выражения авторской позиции в рассказе Б.Екимова "Ночь исцеления"
· Языковые средства выразительности в современной детской поэзии (на примере стихотворения В.Левина «Маленькая песенка о большом дожде»)
· Языковые средства создания комического в книгах Л. Кэрролла "Алиса в стране чудес", "Алиса в Зазеркалье"
· Языковые средства создания комического эффекта в повести-сказке братьев Стругацких
· Языковые средства, создающие образ деревни в лирике соликамского поэта В.А. Мельникова
· Языческие верования и их отражение в устном народном творчестве хантов и манси
· Языческие и христианские элементы в "Слове о полку Игореве"
· Языческое в "Слове о полку Игореве"
· Языческое происхождение календарных праздников
· Язычество, христианство и фольклорные традиции в "Слове о полку Игореве"
· Якутия в творчестве русских писателей
· Якутская сказка (русско-якутские взаимосвязи)
· Якутские псевдонимы и прозвища
· Якутские сказки
· Якутские сказки о животных
· Якутский фольклор
· Якуты — народ, создавший олонхо
· Япония и Россия. Параллели и меридианы
· Японская поэзия и ее влияние на русскую литературу
· Японская поэзия. Эти необычные хокку
· Японские миниатюры — хокку
· Японские трехстишия хокку
· Японские трехстишия. Бабочки полет
· Японское хокку
· "Яркое ликование мечты" (по повести А.Грина "Алые паруса")
· "Яшмовая нить" японских трехстиший
· ”Мысль семейная” в русской литературе
· "…Я след в сугробах Заполярья оставлю чистый и прямой"
· "…Я слышу поэзии звуки" (о творчестве А.В. Сержантовой)
· "…есть нечто прекрасное и трогательное в этой группе: Чехов и ребенок…" Айхенвальд Ю.И. (Тема детства в рассказах А.П. Чехова)
ЛИНГВИСТИКА и РУССКИЙ ЯЗЫК
· А как лучше сказать?
· А не сказать ли по-русски? (О заимствованных словах)
· А.С. Пушкин и Д. Байрон — взгляд из XXI века
· АБВГДейка
· Аббревиатура в жизни современного человека
· Аббревиатура как средство экономии речи и письменного текста
· Аббревиатура: сорняк или помощник?
· Аббревиатуры в названиях торговых брендов
· Аббревиатуры в речи современного человека
· Аббревиатуры как способ образование новых лексических единиц
· Аббревиатуры французского, английского и русского языков в рамках Интернет-общения
· Австралия
· Австралия – страна моей мечты
· Автоматизированная система обучения — тренажер "Курс русского языка. 6-й класс"
· Автоматизированное чтение — базовое умение
· Автоматизированное чтение — глобальное умение
· Автор и переводчик: система образов и адекватность идейно-художественного содержания
· Авторские неологизмы в "Крохотках" А.И. Солженицына
· Авторские приемы Доктора Сьюза в книгах «Кот в шляпе» и «Гринч – похититель Рождества»
· Адаптация иноязычной лексики в современном русском языке (на примере публицистического стиля)
· Адаптированный краткий фразеологический словарь школьника в иллюстрациях (с комплексом упражнений)
· Адъективное цветообозначение с компонентом “white” в английском языке
· Аз да Буки — вот и все науки
· Азбука Кирилла и Мефодия
· Азбука Красной книги
· Азбука животного мира родного края
· Азбука животных
· Азбука жизни в созвучии с азбукой глав романа Т.Толстой
· Азбука на колёсах
· Азбука — к мудрости ступенька
· Азы английского сленга и особенности употребления фразеологических единиц в разговорной речи и в молодёжной среде
· Акронимы как загадочный способ словообразования
· Активизация диалог-культурного взаимодействия посредством работы клуба интернациональной дружбы “New Wave”
· Активизация словарного запаса учащихся в процессе использования дидактических игр на уроках немецкого языка
· Активные латинские и греческие словообразовательные элементы
· Активные процессы в русской лексике (исследование по словарям В.И. Даля и С.И. Ожегова)
· Активный словарный запас для учебника "Английский нового тысячелетия", 10-й класс
· Актуальность изучения немецкого языка в современном мире
· Актуальность творчества группы "Битлз" в наши дни
· Акцентологические нормы и их нарушение в школьной среде
· Албанский — самый модный язык сезона. Приведет ли он к безграмотности?
· "Алиса в Стране Чудес": классическая и новая
· "Алиса в Стране чудес" (фильм Тима Бартона)
· Алмазное сердце России
· Алмазные россыпи библеизмов
· Алфавит в загадках
· Алфавит на все случаи жизни
· Алфавиты: истории создания и тайны
· Аль Капоне
· Альбом правил русского языка
· Альбом рисунков с комментариями "Любимое время года"
· Альбрехт Дюрер
· Альманах "Рог изобилия"
· Альфред Великий и его вклад в развитие английского языка
· Америка — пример прогресса
· Американизмы в нашей жизни
· Американская и российская школа глазами российского подростка
· Американская культура через американский фольклор
· Американские и британские праздники. Что общего?
· Американский английский
· Американский вариант английского языка
· Американский вариант английского языка
· Американский вариант английского языка
· Американский и британский английский язык
· Анализ английской лексики, связанной с гостиничным бизнесом
· Анализ аспектов языкового и литературного материала, представленного в "Самоучителе французского языка и грамматики" под редакцией доктора Эмиля Отто, изданного в Гейдельберге в 1914 году
· Анализ дисграфических ошибок письма у учащихся 5-6-х классов общеобразовательной школы
· Анализ использования и функционирования тропов в молодёжных журналах
· Анализ использования псевдонимов на страницах зеленогорских печатных СМИ
· Анализ компьютерных переводов, выполненных разными популярными программами-переводчиками
· Анализ названия компьютерных клавиш и программ на английском языке как средство повышения лексического запаса учащихся
· Анализ перевода песни В.Власова «Ысыах»
· Анализ перевода произведения "Вечерний звон" Томаса Мура
· Анализ рекламных текстов с точки зрения лингвистики
· Анализ слова "лень" как ключевого в русской культуре (на материалах произведений А.С. Пушкина)
· Анализ товарных знаков и рекламных роликов на английском языке как средство повышения лексического запаса учащихся
· Анализ фразеологических единиц со словом "рука"
· Анализ французских лексических заимствований в сфере "кулинария"
· Анализ французских лексических заимствований в сфере "мода"
· Анализ художественного текста как основа определения качества перевода (на примере переводов баллады "Признание королевы Элинор"
· Анализ эпизодов повести И.С. Тургенева "Ася"
· Анализ языка рекламы
· Аналитическая характеристика языковой культуры англоязычных стран
· Анастасиада
· Английская грамматика и физические законы
· Английская детская поэзия
· Английская живопись XIX в. на примере творчества Джозефа Тёрнера и Джона Констебля
· Английская королевская династия
· Английская мода
· Английская семья — какая она?
· Английские идиомы на каждый день
· Английские варваризмы в русском языке: эволюция или угроза?
· Английские заимствования в мальтийском языке
· Английские заимствования в названиях магазинов города Самары
· Английские заимствования в нашей повседневной жизни
· Английские заимствования в немецком и русском языках
· Английские заимствования в русском языке
· Английские заимствования в русском языке
· Английские заимствования в современном русском языке
· Английские заимствования в современном французском языке
· Английские заимствования в языке современных средств массовой информации
· Английские заимствования в языке французской периодической печати
· Английские заимствования во французском языке
· Английские заимствования во французском языке и французские заимствования в английском языке. Взаимосвязь двух языков
· Английские замки
· Английские замки и крепости
· Английские звукоподражания, ставшие полноправными словами в русском языке
· Английские и американские традиции
· Английские и русские идиомы
· Английские и русские народные сказки
· Английские идиомы в различных сферах жизни
· Английские идиомы — "изюминки языка". (Английские идиомы, связанные с темой еды)
· Английские идиомы, связанные с темой еды
· Английские имена собственные как способ пополнения словарного состава языка
· Английские колыбельные песни
· Английские колыбельные песни из сборника "Mother Goose Rhymes" и их переводы на русский язык
· Английские лимерики и русские частушки об учебе
· Английские лимерики как уникальный материал для практики произносительных навыков, совершенствования страноведческого кругозора и развития литературных способностей
· Английские личные имена
· Английские личные имена
· Английские неправильные глаголы
· Английские омонимы в учебниках "Enjoy English — 1, 2, 3" М.З. Биболетовой
· Английские открытки
· Английские пословицы
· Английские пословицы и их русские аналоги
· Английские пословицы и поговорки учат, воспитывают, помогают жить
· Английские речевые формы для обозначения мимических жестов
· Английские слова в нашей речи
· Английские слова в упражнениях
· Английские спортивные заимствования
· Английские фразовые глаголы
· Английские фразовые глаголы в мировых хитах
· Английские художники
· Английские художники Золотого века
· Английские, русские и бурятские клички животных
· Английский five o'clock
· Английский алфавит в прошлом и настоящем
· Английский алфавит в рифмах и картинках
· Английский алфавит и пластилиновые фантазии
· Английский во сне и наяву
· Английский вокруг нас
· Английский вокруг нас
· Английский вокруг нас
· Английский вокруг нас
· Английский вокруг нас
· Английский замок против русской крепости (на примере Дуврского замка и Смоленской крепости)
· Английский и американский английский: один или два языка?
· Английский как мировой универсальный язык
· Английский как результат смешения языков
· Английский кулинарный рецепт. Типология и анализ
· Английский народный костюм VIII века
· Английский национальный поэт — Вильям Шекспир
· Английский национальный характер в пословицах и поговорках
· Английский паб
· Английский парламент
· Английский сленг
· Английский текст как средство арт-педагогики, способствующее развитию интереса к межнациональной культуре
· Английский этикет
· Английский юмор в анекдотах
· Английский юмор как признак тонкого ума
· Английский язык в Австралии
· Английский язык в Британии и за рубежом
· Английский язык в белогорской прессе
· Английский язык в мире
· Английский язык в современном мире
· Английский язык – язык информационных технологий и всемирной сети Интернет
· Английский язык. Презентация "Прилагательные, наречия"
· Английский — это важно
· Английское деловое письмо как инструмент современной бизнес-коммуникации
· Англицизмы в казахском и русском языках
· Англицизмы в общении молодежи
· Англицизмы в прессе и речи жителей нашего города
· Англицизмы в речи русского делового человека
· Англицизмы в русской молодежной среде
· Англицизмы в русском молодежном сленге
· Англицизмы в русском языке
· Англицизмы в русском языке
· Англицизмы в современном русском языке
· Англицизмы в современном русском языке
· Англицизмы в современном русском языке
· Англицизмы и американизмы в современном русском языке
· Англицизмы и американизмы в современном языке
· Англицизмы как один из способов образования компьютерного сленга
· Англицизмы общественно-политической тематики как источник обогащения словарного запаса учащихся
· Англичане и русские – мы родственники? (Сходства и различия примет и суеверий в России и Великобритании)
· Англичане, их еда и традиции
· Англия Викторианской эпохи
· Англо- и русскоязычные аббревиатуры в интернет-коммуникации на материале социальных сетей
· Англо-американизмы в современном немецком языке
· Англо-американские заимствования в современном немецком языке
· Англо-американские заимствования в языке современных российских печатных СМИ
· Англоамериканизмы в современном немецком языке
· Англолизация. Есть ли угроза?
· Англомания в русском языке: неизбежная закономерность или временное явление?
· Англоязычные заимствования в названиях магазинов
· Англоязычные заимствования в названиях магазинов
· Англоязычные заимствования в российской прессе
· Англоязычные заимствования в русской прессе
· Англоязычные заимствования в русском языке
· Англоязычные заимствования в русском языке
· Англоязычные заимствования и неологизмы в спортивной лексике русского языка. Способы их образования
· Англоязычный сленг в речи школьников
· Англоязычный сленг в русской речи
· Анимированные кроссворды
· Антропонимика Кукморского района
· Антропонимия прозвищ современных школьников
· Антропонимы в английском языке
· Антропонимы на параллели 5-х классов
· Антропонимы станицы Новотроицкой
· Антропонимы — представители класса собственных имен и способы их передачи с немецкого языка на русский
· Арабская каллиграфия
· Арабское наследие в архитектуре Испании
· Аргументация в публичной речи
· Аркаим и Стоунхендж
· Армянский, родной, уважаю, а русский язык изучаю. Русская зима
· Артикли — старый мусор или незаменимые помощники?
· Архаизмы и историзмы в романе А.С. Пушкина "Дубровский"
· Археологические раскопки в районе Харуты, Ненецкий АО
· Архитектурные ансамбли Лондона как застывшая музыка эпохи
· Архыз
· Ассимиляция национального образа жизни российских немцев в русской среде (на примере жизненного пути российской немки Шмидт Гермины Андреевны)
· Ассоциативный словарь школьника
· Ассоциативный словарь. 7-й класс
· Астраханские благотворители XIX-XX вв.
· Астраханский кремль
· Атлантида и ее влияние на развитие цивилизации майя
· Атлантида — миф или реальность?
· Атмосферные явления
· Афоризмы Античности. Мифы и легенды
· Афоризмы И.А. Крылова в современной речи
· Афоризмы Козьмы Пруткова
· Афоризмы в английском языке
· Афоризмы в баснях И.А. Крылова
· Афоризмы на газетной полосе (По материалам республиканской детско-юношеской газеты "Юность Севера")
· Аффиксация как основной способ словообразования при подготовке к ЕГЭ по английскому языку
· Ах эти междометия!
· Ах эти старые слова!
· Ах, алфвавит, алфавит... (Проектирование в начальных классах)
· Ах, сказка, помоги!
· "Ах, эти меткие и красивые идиомы!"
· Бавария
· Баварские замки
· Барак Обама: прорыв в политику
· "Барнаульский печальник" Василий Константинович Штильке
· Басни Жана Лафонтена в русских переводах
· "Бедная Ёшка! Проблемы употребления буквы Ё в современном русском языке"
· Бездомные дети
· Безличные предложения в повести В.Г. Короленко "Дети подземелья"
· Безударные гласные в корне
· Белорусская лексика в сибирском диалекте
· Белфаст — культурная столица
· Берестяные изделия – национальное творчество якутов
· Берлинская стена. Как много в этом слове...
· Берлинский университет — хранитель творческого наследия Гумбольдтов
· Библейские фразеологизмы в современной речи
· Биг-Бен и Кремлёвские куранты – символы столиц двух держав
· Биг-Бен — символ Великобритании
· Билингвальная творческая работа (английский и испанский языки) "Города, праздники, фестивали"
· Билингвальный буклет "Наша гимназия"
· Билингвизм — мост или барьер?
· Биографии слов «балл» и «оценка»
· Биография принцессы Дианы
· Биография слова "мать"
· "Биография" слова или каков его истинный смысл
· Биография, жизнь, творчество и знаменитые картины художника эпохи Ренессанса Леонардо да Винчи
· Биография, жизнь, творчество и самые известные картины художника-передвижника XIX-XX в. В.Д. Поленова
· Биотехнологии (Biotechnology: the USA in reshaping global agricultural market)
· Битва при Фермопилах
· Битлз
· Битлз
· Битломания в России: упадок или развитие?
· Блокадник
· Богат язык словами
· Богатство лексики в рассказах Антона Павловича Чехова
· Богатые люди
· Большое наследие маленького народа
· Большое путешествие по местам Марка Твена
· Большой грамматический проект
· Боруссия — команда победителей
· Бостон
· Бранденбургские ворота
· Братцы-падежи и их окончания
· Братья-сказочники
· Брейн-ринг по русскому языку для 7-8-х классов
· "Бременские музыканты" в переводах учащихся
· Британия и её люди на первый взгляд
· Британская королевская семья
· Британская королевская семья — "вековая традиция"
· Британская кухня. Мифы и реальность
· Британская монархия
· Британские традиции в именах домашних животных
· Британский и американский варианты английского языка
· Британский музей
· Британцы – какие они? (На примере английских пословиц)
· Британцы: о чем говорят стереотипы
· Брошюра по домашнему чтению "Английский язык с У.С. Моэмом "Театр", 14-я глава, по методу Ильи Франка"
· Брянск — мой родной город
· Будет река Вожа чистой или загрязненной?
· Будущее нашего космоса
· Буква "Й"
· Буква Ё в русском алфавите
· Буква Ё в русском языке
· Буква Ё и её значение в русском языке
· Буква Ё — не для печати?
· Буква и её предки
· Букварь-помогайка. Услышать, увидеть, почувствовать и понять
· Буквосочетание kh
· Буквы моего имени (Валентин)
· Буквы твёрдый знак и мягкий знак
· Буквы, звуки различаю — похвалы я получаю
· Буквы, исчезнувшие из русского алфавита
· Буквы-труженицы
· Букингемский Дворец — символ Великобритании
· Буклет "Англия глазами россиян XXI века"
· Буклет "Лучше поостеречься, чем сожалеть"
· Буклет "Мудрые мысли"
· Бухенвальд
· Быстрое питание — медленная смерть
· Быт русского народа во фразеологии
· Быть или не быть школьной форме
· Бяк, шмяк, кряк, или Бац, бац и в дамки!
· В английском зоопарке
· В глубь слова "мать"
· В гости к Пушкину...
· В гостях у барона Мюнхгаузена
· "В защиту Гарри Поттера!". Исследование "говорящих"имён
· В каждом слове чудесный клад (история русского слова "милосердие")
· В кругу семьи
· В международном аэропорту
· В мире английских идиом
· В мире английских имен
· В мире аниме
· В мире вещей. История стола
· В мире добрых слов
· В мире животных
· В мире синонимов
· В мире фразеологизмов
· В помощь учителю русского языка и литературы
· В стране загадочных артиклей
· В стране неправильных глаголов
· В школу с пяти лет
· В.И. Даль и его "Толковый словарь живого великорусского языка"
· В.Шекспир — легенда английской литературы (материалы к уроку английского языка в 8-м классе)
· В.Шекспир. Сонет 66
· Важна ли школа для тебя?
· Важность адекватного перевода идиоматических выражений для понимания истинного смысла авторского текста
· Важность профессии учителя иностранного языка
· Валюта Великобритании
· Вампиры: реальность или миф из прошлого?
· Вандализм в Санкт-Петербурге
· Варежка
· Вариативность перевода идиоматических выражений
· Вашингтон
· Вводные конструкции в лирике М.Ю. Лермонтова
· Вводные слова в комедии "Ревизор" Н.В. Гоголя
· Великая сила голоса. Учим голос летать
· Великие британские изобретения
· Великие короли и королевы Англии
· Великие мореплаватели Великобритании и России
· Великие немцы
· Великие языковеды, филологи России
· "Великий и могучий" ... школьный сленг
· Великобритания
· Великобритания
· Великобритания
· Великое герцогство Люксембург
· Вена
· Вербальное манипулирование в рекламе и PR (пиар)
· Вербальный вирус в языке
· Вербальный и невербальный способы общения учащихся Эльдиканской СОШ
· Верите ли вы в гороскопы?
· Вернер фон Сименс и его изобретения
· Вероятность событий
· Веселая английская азбука
· Веселая грамматика
· Веселое Рождество
· Весенняя сказка
· Весёлые приключения Смешариков в стране Наречий
· Весёлый самоучитель "Выучи казахский язык"
· Вечная жизнь
· Вечный интерес к народной сказке
· Взаимное влияние русского и английского языков
· Взаимодействие русского и белорусского языков
· Взаимодействие фразовой и текстовой модальности на примере короткого рассказа
· Взаимоотношения в системе "учитель–ученик" / Relationships between teachers and pupils
· Взаимоотношения подростков и родителей
· Взаимосвязь техники чтения и качества успеваемости учащихся среднего звена
· Взгляд на фауну "Роева ручья" через призму науки о языке
· Взлеты и падения Даниэля Дефо
· Взятие Бастилии
· Видеофильм "Хабаровск 155"
· Видовременные формы в английском, русском и французском языках
· Виды и функции антонимов в русских пословицах
· Виды холодного оружия
· Виды электронных переводчиков и их применение
· Викторина "Famous people"
· Викторина "Великие представители немецкого народа"
· Викторина "Великобритания"
· Викторина "Знаешь ли ты Германию?"
· Викторина "Знаешь ли ты Лондон?"
· Викторина о Великобритании
· Викторины на английском языке
· Вильгельм Завоеватель и его роль в истории Нормандии и Англии
· Вильгельм Конрад Рентген
· Вильям Шекспир
· Вильям Шекспир. Пьесы
· Винная дорога
· Винни-Пух и все-все-все...
· Виртуальная экскурсия "Ледниковый период в Дмитрове"
· Виртуальная экскурсия по Лондону
· Витамины
· Вклад М.В. Ломоносова в развитие русского литературного языка
· Вклад англоязычных стран в победу во Второй мировой войне
· Вкусно и полезно
· Влияет ли язык на характер человека?
· Влияние "американизмов" на речь подростка
· Влияние Владимира Соловьева на творчество Александра Блока
· Влияние английского молодёжного жаргона на жаргон российской молодёжи
· Влияние английского театра эпохи В.Шекспира на русский театр
· Влияние англицизмов на состояние современного русского языка
· Влияние англоязычных заимствований на лексическую систему русского языка
· Влияние арготических явлений на современный русский язык
· Влияние географических особенностей на национальные символы страны
· Влияние географического положения на жизнь людей Ленинского района
· Влияние завоеваний Британских островов на развитие культуры и экономики страны
· Влияние заимствованных иностранных слов на речь подростков
· Влияние заимствованных слов на русский язык
· Влияние исторических изменений в русском языке на современное произношение и правописание
· Влияние исторических процессов и лексических заимствований на развитие русского языка
· Влияние исторических процессов на лексические заимствования
· Влияние кельтов на мировую культуру
· Влияние кельтов на язык и культуру Великобритании. Их место в европейской культуре
· Влияние компьютера на естественный язык
· Влияние компьютеризации на язык
· Влияние криминального жаргона на учеников МОУ СОШ № 25 пос. Большой Нимныр
· Влияние латинского языка на современные языки на примере русского языка
· Влияние латинского языка на английский язык
· Влияние латинского языка на развитие национальных языков
· Влияние мифологии на культуру англоязычных стран
· Влияние музыки на рост и развитие растений
· Влияние мультипликационных фильмов на речь школьников
· Влияние мультфильмов на речь младших гимназистов
· Влияние мультфильмов на речь младших школьников
· Влияние мультфильмов на русский язык
· Влияние общения в сети Интернет на практическую грамотность учащихся
· Влияние познавательной потребности на успешность овладения иностранным языком
· Влияние скандинавской лексики на английский язык
· Влияние социальных сетей на развитие русского языка
· Влияние социальных факторов на молодежный сленг обучающихся ПУ-65
· Влияние творчества Байрона на формирование романтических взглядов Пушкина и Лермонтова
· Влияние творчества группы "Tokio Hotel" на подростков нашего времени
· Влияние технического прогресса на читательскую активность британской нации
· Влияние физических нагрузок (футбола) на сердечно-сосудистую систему
· Влияние фольклорных архетипов на популярность цикла романов "Сумерки" Стефани Майер
· Влияние человека на экологию нашего города
· Влияние чисел на жизнь людей на примере истоических событий Англии и США
· Влияние языка СМИ на языковую культуру общества
· Влияния разных языков на русский, заимствования
· Внедрение английской лексики в повседневную жизнь российского общества как показатель увеличения роли английского языка (на примере города Владивостока)
· Внеклассное мероприятие по страноведению "Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии"
· Внешний облик современного поселка России и Германии
· Во что мы обуваемся
· Водные ресурсы, почвы
· Военная лексика в деловом английском языке
· Военная лексика и её стилистическое использование в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Военная частушка
· Военные термины в поэме А.Т. Твардовского "Василий Теркин"
· "Возвратный глагол": объем лингвистического понятия
· Возможности использования ИКТ на внеклассных занятиях по русскому языку
· Возможности компьютерного анализа звукоцветовых соответствий
· Возможность адаптации поэтического произведения посредством исключения архаизмов
· Возможные результаты глобального потепления
· Возникновение и развитие письменности
· Возникновение и развитие русских фамилий на примере фамилий одноклассников
· Возникновение и эволюция письменности
· Возникновение письменности у славян
· Возникновение русской графики
· Возникновение слова "мандарин" (история омонимов)
· Возрождение "хорошей речи" как лингвокультурная проблема
· Возрождение казачества на Дону. Почему это так важно?
· Воин-герой в творчестве Роберта Бёрнса и Владимира Высоцкого
· Война алой и белой розы
· Война моего деда
· Волновая природа слова
· Волшебная сказка и повесть Дж. Р.Р. Толкиена "Хоббит, или Туда и обратно"
· Волшебная страна Do-Did-Done
· Волшебные буквы
· Волшебный мир елочных игрушек
· Волшебный мир сказок
· Волынка
· Вопросительные структуры в английском и русском языках
· Вопросы с хвостиком
· Вороны Тауэра
· Воспитание толерантности и толерантного поведения
· Восприятие цвета в языковом сознании подростка
· "Восставшие рифмы" в творчестве школьников на английском языке
· Восьмидесятые — девяностые — двухтысячные: язык газетных заголовков (по материалам районной газеты "Сибирский труженик")
· Вот где нам посчастливилось родиться...
· Вот такой он чудак — восклицательный знак!
· Времена года
· Времена года. Погода
· Время разобраться с временами, или Как усвоить систему английских времён
· "Все будет хорошо!" (Переживания малыша по поводу развода родителей)
· Все о фразеологизмах
· Все... о падежах
· Всех скороговорок не перескороговоришь
· Вспомним всех поименно
· Всё о фразеологизмах
· Вторая пуническая война
· Второй иностранный язык или еще один иностранный язык?
· Второстепенные члены предложения
· Вулканы Аляски
· Выбери свое лицо! (Обложка школьной тетради)
· Выбор дальнейшего образовательного маршрута / Choosing future profession and further education
· Выбор имени ребенка
· Выражение "русская тройка": история и современность
· Выражение образа любви в английских песнях 1950–1980 гг.
· Выразительность слова в лирике Сергея Есенина (на примере эпитета "золотой")
· Выразительные средства текста
· Высказывания
· Высокий штиль М.В. Ломоносова
· Высокогорные игры Шотландии
· Выступление на празднике "Прощание с Букварем"
· Высшее образование в Великобритании
· Выявление различий между американским и британским разновидностями английского языка
· Выявление степени чистоты речи в школьной среде
· Г.Гейне и его влияние на творчество некоторых русских поэтов
· Газета "La France culturelle"
· Газета "School Isn't Only Lessons"
· Газета "Учимся, путешествуя"
· Газета как зеркало современного языка
· Газета на английском языке для учебного заведения "Супертехникум"
· Газетный заголовок как отражение активных процессов в русском языке
· Галлицизмы в русском языке
· Гарри Поттер: его друзья и актеры
· Гастрономические праздники во Франции
· Гендерные персонификации в сказках Оскара Уайльда
· Гендерные предпочтения в выборе надписей на футболках подростков в России, Великобритании и США
· Гендерные различия в речи
· Гендерные различия в русском языке
· Гендерный аспект в английских пословицах и фразеологических единствах
· Генеалогическое древо. История имен и фамилий
· Гений на все времена
· Генри Кавендиш
· Генрих VIII: реформатор, тиран, убийца
· Генрих Фогелер (к 135-летию со дня рождения художника)
· Генрих Цилле — выдающийся немецкий художник (К 150-летию со дня рождения)
· Генрих Шлиман: полиглот и успешный человек
· Географические названия Липецкой области
· Географические названия некоторых городов и местностей Великобритании
· Географические характеристики некоторых британских регионов в произведениях английских писателей
· Геополитическое значение русского языка в современном мире
· Геральдические монстры
· Герберт Уэллс — будущее глазами писателя-фантаста
· Германизмы в русском языке
· Германия Марины Цветаевой
· Германия в современном мире
· Германия глазами жителей сел Барабинского района Новосибирской области
· Германия и ее федеральные земли
· Германские и кельтские корни в топонимике Западной Европы
· Гибридные языки
· Гидронимы Вологодского района
· Гидронимы Кузбасса
· Гидронимы на карте Самарской области
· Главная роль в его жизни. Й.Кырла — актер, поэт личность. К 100-летию со дня рождения
· Глагол в немецком языке
· Глагол и его формы
· Гламур как модное заимствование в интернет-коммуникации и языковом сознании молодёжи
· Гламур — субкультура?
· Гласные буквы
· Гласные и согласные звуки английского языка
· Глобальное потепление: причина или следствие глобальных климатических изменений?
· Говор с. Петрокаменское Свердловской области
· Говорим и пишем правильно на русском языке
· Говорим и пишем — похвалы мы слышим
· Говорим, читаем, пишем — похвалы всегда мы слышим
· Говорить выразительно — быть успешным
· Говоры Калужской области
· Говорящая футболка
· "Говорящая" одежда как невольный стимул вовлечения молодёжи в процесс изучения английского языка (на примере футболок)
· Гоголевское словоупотребление. Лингвистические аспекты повести Н.В. Гоголя "Вечера на хуторе близ Диканьки"
· Годонимы посёлка Эльдикан как отражение советской эпохи
· Голова, глава — центр управления
· Гоночные автомобили — картинги (Go-cart racings)
· Гора Сент-Виктуар — отражение души Поля Сезанна
· Город Хайдельберг
· Город местоимений
· Город, в котором я живу
· Города Великобритании
· Города Великобритании
· Города Германии
· Города Германии в легендах и преданиях
· Города-герои
· Города-призраки Америки
· Городские вывески, или Шок — это по-нашему
· Государственная и национальная символика Соединённого Королевства и Северной Ирландии
· Государственные и религиозные праздники в арабском мире
· Готовимся к ГИА вместе
· Градостроительство в Лондоне
· Грамматика английского глагола
· Грамматика английского языка в пословицах
· Грамматика английского языка в сказках
· Грамматика и философия любви в лирике норильских поэтов
· Грамматические нормы современного русского языка на уроках математики
· Грамматические основы перевода предложений с английского языка на русский язык
· Грамматические сказки
· Грамматический строй британского и американского вариантов английского языка
· Графика стихотворения
· Графити — искусство или вандализм
· Граффити — искусство или вандализм?
· Граффити — искусство или вызов обществу?
· Граффити: искусство или вандализм?
· Грозит ли человечеству лингвистическая катастрофа?
· Группа "Smokie"
· Гюстав Эйфель — автор туристического маяка Франции
· Д'Артаньян и кардинал Ришелье в романе А.Дюма "Три мушкетёра": исследование характеров героев
· Д.С. Лихачев – человек, патриот, гражданин (по материалам школьных учебников, периодической печати)
· "Давайте делать паузы в словах..." А всегда ли это уместно?
· Давайте поедем в олимпийский Сочи!
· Давайте познакомимся: имя существительное
· Давайте учиться с удовольствием!
· Дама Чехова
· Два великих языка
· Два замечательных перевода одной английской сказки (сравнительный анализ русских переводов В.Набокова и Б.Заходера английской сказки Л.Кэрролла "Алиса в стране чудес")
· Два символа
· Два творца русской и немецкой поэзии (А.С. Пушкин и И.В. Гёте)
· Две столицы — один мир (Two Capitals — One World)
· Движение в большом городе. Транспорт
· Двоеточие глазастое
· "Двойники, но не братья"
· Двуязычие: вчера, сегодня
· Дед Мороз или Санта-Клаус?
· Дело в шляпе. Уинстон Леонард Спенсер Черчилль. A hat trick
· Деловая беседа — одна из форм официально-делового стиля
· Деловая игра "Жемчужины русской речи"
· Деловой Лондон
· Деловой английский в практическом применении
· Деловые бумаги в школе
· Деловые бумаги школьника
· День Святого Валентина в разных странах
· День Святого Патрика
· День благодарения
· День благодарения
· День самоуправления, или Как подготовить урок английского языка в начальной школе
· День святого Валентина
· День святого Валентина
· День святого Валентина
· День святого Валентина
· Деревня Козырево Красноармейского района Челябинской области и этимология фамилий ее современных жителей
· Дерзновенное, великое, ломоносовское ... (Вклад М.В. Ломоносова в развитие русского литературного языка)
· Деривационное развитие зоонимов в русском языке
· Дети и детство в русских пословицах, загадках, русской лирике
· Детская речь
· Детские английские песни в изучении языка
· Детские игровые скороговорки (чабыргахи)
· Детские праздники Германии
· Детский фольклор
· Детский фольклор двух культур как азбука народного воспитания
· Детское объединение "Республика Демократических Дел"
· Дефисное, раздельное, слитное написание наречий
· Деэтимологизация, или О пользе невнимания и забвения
· Дж. Г. Байрон. Биография и лирика
· Джеймс Крюсс. Человек, который смеется, или Как написать книгу для детей
· Дженнифер Лопес — американская киноактриса и певица
· Джерси и Гернси
· Джессика Симпсон — известная американская актриса и певица
· Джинсовая мода
· Джоан Роулинг
· Джон Констебл. Человек-творец
· Джон Констэбл. Ранние годы
· Диалект ленских деревень
· Диалектизмы
· Диалектизмы Усть-Алданского улуса Республики Саха
· Диалектизмы в речи жителей города Бердска
· Диалектизмы города Алатырь Республики Чувашия
· Диалектная лексика в рассказах В.М. Шукшина
· Диалектная лексика в речи жителей с. Землянск Воронежской области
· Диалектные лингвистические материалы
· Диалектные слова Белгородской области
· Диалектные слова Боградского района
· Диалектные слова Южного Урала
· Диалектные слова в поэзии С.Есенина
· Диалектные слова в произведении В.П. Астафьева "Царь-рыба"
· Диалектные слова в сказке Б.Шергина "Волшебное кольцо"
· Диалектные слова как основа литературной речи
· Диалектные черты в речи жителей села Байкало-Кудара Республики Бурятия
· Диалектология родного края
· Диалекты Билярска
· Диалекты Смоленской области
· Диалекты Усманского р-на Липецкой области
· Диалекты в речи жителей Ашинского района (на примере с. Ерал и с. Муратовка)
· Диалекты и говоры жителей родного посёлка
· Диалекты и говоры родного села
· Диалекты кацкарей
· Диалекты ленских деревень
· Диалекты с. Новоалександровка Старооскольского р-на Белгородской области
· Диалог в "Сказках дедушки Иринея" В.Ф. Одоевского
· Диалог двух культур: символы и традиции празднования Рождества и Нового года в России и Великобритании
· Диалог культур
· Диалогическая речь как объект обучения
· Диана Спенсер
· Диафильм "Eeyore's birthday"
· Дидактическая игра "В поисках сокровищ"
· Дидактическая игра "Живые звуки" на уроках обучения грамоте в 1-м классе
· Дидактическая игра как средство развития речемыслительной деятельности на уроках иностранного языка
· Дидактические материалы для подготовки к ЕГЭ по руссому языку в 11-м классе
· Дидактические материалы к главе № 3 «Je me promene dans Paris» учебника «Синяя птица», 9-й класс
· Дидактические материалы к учебнику "Синяя птица"
· Дидактические материалы по обучению чтению на французском языке
· Дидактические материалы по теме "Морфология" для подготовки к ЕГЭ по русскому языку
· Дидактический материал и задания к урокам русского языка в 5–6-х классах по теме "Фразеология"
· Диктанты "на засыпку"
· Динамика лингвокультурного типажа "комсомолка"
· Для чего мне, сельскому школьнику, нужно знание английского языка?
· Для чего мне, ученику сельской школы, нужно знание английского языка?
· Для чего нам нужен английский язык
· Для чего нужно учить иностранный язык
· Для чего нужны коммуникативные качества речи?
· Для чего сегодня изучают немецкий язык
· Дневник лицеиста
· Дни недели
· Дни недели рассказывают о себе
· "До свиданья, алфавит?!" (О проблемах экологии языка)
· Добро пожаловать в Австралию
· Добро пожаловать в Австралию
· Добро пожаловать в Испанию!
· Добро пожаловать в Лесосибирск! (Путеводитель для немецких туристов)
· Добро пожаловать в Лонг-Юган!
· Добро пожаловать в Москву!
· Добро пожаловать в Россию
· Добро пожаловать в Хакасию!
· Добро пожаловать в мир скаутов
· Добрые слова
· Дом, в котором я живу
· Домашние животные в английских и хакасских пословицах и их роль в воспитании нравственности
· Домашние животные в английских пословицах и поговорках
· Домашние питомцы в России и Великобритании
· Донорство как один из способов спасения людей
· Донской край
· Дорога к письменности
· Достопримечательности Англии
· Достопримечательности Британии. Эдем
· Достопримечательности Вашингтона
· Достопримечательности Великобритании (The Places of Interest in Great Britain)
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона
· Достопримечательности Лондона и символы Соединённого Королевства
· Достопримечательности Москвы через английский алфавит
· Достопримечательности Нью- Йорка
· Достопримечательности Нью-Йорка
· Достопримечательности Парижа
· Достопримечательности Парижа
· Достопримечательности станицы Казанской
· Драгоценные камни в русской классике и литературе Прикамья
· Древнеславянские руны и их влияние на наши имена
· Древние и современные мифологические существа
· "Древние" наречия в современном русском языке
· Дрезден
· Дружеский шарж на русский язык
· Дружеское письмо как межстилевое явление (на примере писем А.С. Пушкина к жене)
· Дружны ли мы?
· Думы о судьбе малой родины
· Душа человеческая — поле брани (о сквернословии)
· Дядюшка Бен. История создания одной из башен парламента
· Е и Ё — близнецы или соперницы?
· Европа на первый взгляд
· Европейский союз / Die Europaische Union
· Евросоюз и мы
· Его Величество числительные. (Сравнительный анализ числительных и математических терминов в английском и французском языках)
· Единство и многообразие природы Швейцарии и Домбая
· Елизавета II, ее коронация и Камень судьбы
· Елизавета II. Человек и монарх
· Ель. Елка. Елочка. Еловый
· Если эти правила выучишь на "пять", будешь очень грамотно ты всю жизнь писать!
· Ессе "Does Human Activity Damage or Make the Earth a Better Place to Live? "
· Ессе "Should Creationism be Taught in Schools?"
· Есть ли средства выразительности в СМИ
· Еще пять причин полюбить математику
· Жанна д`Арк — французская национальная героиня
· Жанр-приключение "Индиана Джонс"
· Жаргон
· Жаргон: хорошо это или нет?
· Жаргонизмы в речи современных студентов
· Жаргонизмы в речи учащихся МБОУ Школа-интернат №13
· Жаргонизмы в речи учеников
· Жаргонизмы в речи школьников
· Жаргонизмы в речи школьников: за и против
· Жаргонизмы как языковое явление в речи учащихся среднего звена современной сельской средней общеобразовательной школы
· Жаргонная лексика в сфере компьютерных технологий
· Жаргонные слова и выражения в лексиконе школьников II и III ступеней обучения
· Жемчужина Южной Якутии
· Жемчужины народной мудрости: сравнительная характеристика русских и немецких пословиц
· Женская речь
· Женские и мужские имена в нашей школе
· Женские тайны
· Женщины в средствах массовой информации
· Женщины-правительницы
· Жестокие короли и королевы Британии
· Жестокие короли и подлые королевы Британии
· Живая Азбука (экскурсия по Музею букв)
· Живая азбука
· Живая азбука: буквой можно притвориться, в букву можно превратиться
· Живая природа Донского края
· Живительная сила английских скороговорок
· "Живой" язык поречан
· Живой, как жизнь
· Животные России
· Животные Эфиопии
· Животные в английских пословицах и их русский эквивалент
· Животные в мире
· Животные в опасности
· Животные в русских и английских пословицах и поговорках. Одно значение — разные слова
· Живые, как жизнь, древние, как мир (о междометиях и звукоподражательных словах)
· Жизнь в демократическом обществе: карьера, семья, общество
· Жизнь в слове и слово в жизни
· Жизнь и изобретения Джона Байрда
· Жизнь и творчество В. Шекспира
· Жизнь и творчество В.И. Даля
· Жизнь и творчество В.Шекспира
· Жизнь и творчество В.Шекспира
· Жизнь и творчество Джорджа Байрона
· Жизнь и творчество Коко Шанель
· Жизнь и творчество Кристофера Рена
· Жизнь и творчество Леонардо да Винчи
· Жизнь и творчество Мерилин Монро
· Жизнь и творчество Роберта Бернса
· Жизнь и творчество Энди Уорхола
· Жизнь и творчество английского писателя Алана Милна
· Жизнь и творчество бугурусланской вышивальщицы Л.П. Зиновьевой
· Жизнь и творчество бугурусланской поэтессы Г.Е. Сокуровой
· Жизнь и творчество знаменитых поэтов в сравнении (Джордж Гордон Байрон и Габдулла Тукай)
· Жизнь и творчество местного художника Ледяева Анатолия Ивановича
· Жизнь личности проявляется в языке
· Жизнь ради будущего
· Жизнь слова "нос"
· Жизнью честной и правильной славят имя свое
· Жили-были Я, Ю, Е, Ё...
· "Житие Александра Невского" — уникальный литературный памятник Древней Руси
· Жить или не жить в деревне?
· Жить — дрожать?!
· Журнал " World around us"
· За пределами норм литературного языка
· Забайкальские диалектизмы
· Забытые азбуки древних славян
· Забытые слова и история русского быта XIX века (мультимедийная коллекция)
· Зависимость тормозного пути и времени торможения школьного автобуса от скорости движения и массы
· Загадка Вильяма Шекспира
· Загадка буквы Ё
· Загадка имени
· Загадка озера Лох-Несс
· Загадки "Лингвистических сказочек" Людмилы Петрушевской
· Загадки английского характера
· Загадки русского языка
· Загадки сказочного Колобка
· Загадки стекла
· Загадочная загадка
· Загадочное путешествие в мир фарфора (porcelain)
· Загадочное числительное "три" в русском языке и в "Сказке о попе и работнике его Балде" А. С. Пушкина
· Загадочные круги в Британии
· Заголовки английских газет
· Загрязнение воздуха
· Задания и ответы по стилистике русского языка
· Задания к мультфильму для обучения аудированию младших школьников
· Заимствование иностранных слов в русском языке
· Заимствование иноязычных слов в русском языке
· Заимствование как отражение русско-английских контактов
· Заимствование слов в современном английском языке
· Заимствование слов в современном русском языке из английского языка по темам "Спорт", "Профессия", "Еда"
· Заимствования английских слов в русском языке
· Заимствования в английском языке
· Заимствования в английском языке из языков кельтской группы
· Заимствования в немецком языке как один из факторов его развития
· Заимствования в русском языке из немецкого
· Заимствования в современном русском языке
· Заимствования из английского современным русским языком
· Заимствования из английского языка в современном русском языке
· Заимствования из английского языка русским языком новейшего времени. Иностранные слова в молодежном жаргоне
· Заимствования из немецкого языка
· Заимствования из немецкого языка
· Заимствования иностранных слов в русских СМИ
· Заимствования как процесс обогащения русского языка
· Заимствования слов между английским и русским языками
· Заимствования, их роль и место в системе современных иностранных языков
· Заимствования. Причины заимствований англицизмов в современном русском языке
· Заимствованные единицы из сферы живописи в современном английском языке
· Заимствованные слова
· Заимствованные слова
· Заимствованные слова
· Заимствованные слова в разговорной речи жителей деревни Артя-Шигири
· Заимствованные слова в русском языке
· Заимствованные слова в русском языке из немецкого
· Заимствованные слова в спортивной терминологии современного русского языка
· Заимствованные слова в спортивной терминологии современного русского языка
· Заимствованные слова на рубеже XX-XXI веков
· Заимствованные слова – благо или ущерб для современного русского языка
· Зайка — один из талисманов Олимпийских игр Сочи-2014
· Закон о защите детей от информации, влияющей на их развитие, — в действии
· Закрытое акционерное общество совместное предприятие "Белкельме"
· Зальцбург
· Замки Англии
· Замки Англии и Шотландии: прошлое и настоящее
· Замки Баварии
· Замки Великобритании
· Замки Луары, история возникновения
· Замки Шотландии — прошлое и настоящее
· Замок Виндзор в Англии
· Замок Хивер в Англии
· Замок на скале
· Занимательная азбука
· Занимательная грамматика
· Занимательная книжка для младшего и среднего возраста "Удивительные приключения Вити и Маши"
· Занимательное чтение на французском языке (упражнения по работе с текстом)
· Занимательные викторины по немецким сказкам
· Занимательные игры "Имя существительное"
· Занимательные упражнения по грамматике
· Занимательный английский
· Занимательный русский язык
· Занимательный русский язык
· Занятия спортом при раковых заболеваниях
· Заочное путешествие по Рейну
· Зачем и как мы учим английский язык?
· Зачем изучать иностранные языки?
· Зачем нам буква "Ё"
· Зачем нужны знания английского языка?
· Зачем я изучаю иностранный язык?
· Защита окружающей среды
· "Заячьи и лисьи следы" в языковом поле
· Зверинец, в котором живут фразеологизмы
· Звук и цвет
· Звуки речи. Самые важные знаки
· Звуки спорят кто важнее
· Звуковая организация стихотворения А.А. Фета "Музе"
· Звуковые и цветовые гаммы в произведениях Н.В. Гоголя
· Звуковые повторы в стихах русских и английских писателей
· Звукоподражания в английском и русском языках
· Звукоподражания в русских народных сказках, собранных А.Н. Афанасьевым
· Звукоподражательная лексика английского языка
· Звукоподражательные слова в английском и русском языках
· Здоровое питание
· Здоровое питание
· Здоровый образ жизни
· Здоровый образ жизни учащихся нашей школы
· Здоровый образ жизни. Жизнь так прекрасна!
· Здоровье
· Здоровье и вредные привычки
· Здравницы Башкортостана
· Здравоохранение и социальное обеспечение граждан
· Здравствуй, игра! Игры деда Буквоеда
· "Здравствуйте!" Что особенного этим мы друг другу сказали?
· Зеленый Лондон. Искусство садоводства
· Земля моих предков
· Земля помнит наших героев: В.В. Талалихин
· Земля, мы за тебя в ответе!
· Зимние праздники Великобритании и России
· Зловещий образ Тауэра в произведении Э.М. Уильямс «Part of an irregular fragment, found in a dark passage of the Tower»
· Знаете ли вы Францию?
· Знаешь ли ты Германию?
· Знаешь ли ты?
· Знак ОК и его применение
· Знаки зодиака
· Знаки препинания
· Знаки препинания в русском языке
· Знаки препинания нужны нам, как дыхание...
· Знаки препинания при прямой речи в русском и английском языках
· Знакомство с Австралией
· Знакомство с Северной столицей
· Знакомство с Шекспиром
· Знакомство с книгами для чтения издательства Macmillan
· Знакомые "англичане"
· Знакомьтесь, Белгородчина!
· Знаменитые люди Колпина
· Знаменитые люди России и США в области искусства
· Знание английского языка как необходимый интеллектуальный ресурс современного человека
· Значение артиклей для английского языка
· Значение и употребление предлогов в современном русском языке и способы их перевода на татарский язык
· Значение имен собственных в русском языке
· Значение имен собственных и заклинаний в произведениях Дж. Роулинг "Гарри Поттер"
· Значение имен учащихся 6-го "А" класса
· Значение немецких онимов
· Значение определения как члена предложения в немецком языке
· Значение прозвищ школьников
· Значение речевых упражнений для обучения монологической речи
· Значение слова в современной песенной поэзии
· Значение стихотворного перевода в развитии переводческих навыков и умений
· Значение фамилий, образованных от имени или отчества
· Значение фразеологизмов, содержащих имена собственные
· Значение церковно-славянского языка в истории русского языка
· Значения и особенности образования прозвищ школьников
· Значимость знаков препинания в английском языке
· Золотое кольцо России
· "Золотые" слова
· Золушка по всему миру
· Зоонимы в русском языке
· Зоонимы. От А до Я
· И.И. Срезневский — борец за чистоту русского языка
· И.С. Тургенев и Германия
· Иван Иванович Шишкин как выдающийся художник-пейзажист
· Игра "За семью печатями"
· Игра "Слабое звено"
· Игра в четыре руки (юбилею А.С. Пушкина и И.В. Гёте посвящается)
· Игра для учащихся начальных классов "Словарные слова в загадках. Животные"
· Игра миллионов
· Игра слов в произведениях английских классиков
· Игра слов в сказке Л. Кэрролла " Алиса в стране чудес" (особенности перевода)
· "Игра слов" в русском языке
· Игра-драматизация по готовому тексту на уроке домашнего чтения. Сценарий сказки
· Игра-презентация "Твоя Канада"
· Играем всерьез
· Игровая технология как возможность интенсификации и активизации познавательной деятельности учащихся при обучении английскому языку
· Игровое обучение иностранному языку младших школьников
· Игровые мнемонические приемы при изучении грамматики русского языка
· Игры на уроках русского языка
· Игры с буквами
· Идеальное государство
· Идеальный друг
· Идентификация Шекспира
· Идивидуальные прозвища жителей села Сива
· Идиоматика. Русские и английские пословицы и поговорки
· Идиоматические выражения как средство обогащения словарного запаса учащихся на уроке английского языка
· Идиоматические единицы с зоокомпонентом в китайском языке (на примере 12 животных китайского зодиакального круга)
· Идиомы
· Идиомы в картинках
· Идиомы в нашей речи
· Идиомы, афоризмы и крылатые фразы в произведениях Оскара Уайльда как способ самореализации
· Из жизни буквы ''А'
· Из истории Славского района Калининградской области
· Из истории гласных букв. Самая молодая буква "ё"
· Из истории джинсов
· Из истории наших фамилий
· Из истории прозвищ, псевдонимов и никнеймов
· Из истории происхождения фразеологизмов
· Из мира словарей
· Из чего же, из чего же сделан наш кукольный театр?
· Избранные страницы переводов "Слова о полку Игореве"
· Известные писатели и их произведения. Фрэнсис Бернетт
· Известные политики (Уинстон Черчилль)
· Известные улицы Лондона
· Издание школьной газеты "Ученик Плюс" — создание летописи школьных лет
· Изменение норм современного русского языка
· Изменение первоначального лексического значения заимствованных слов при переводе с французского на русский язык, или Ложные друзья переводчика
· Изменение языковых форм в свете развития коммуникационных сетей, или "Чатовый" функциональный стиль речи
· Изменения акцентологических норм в современном русском языке
· Изменения в графике русского языка
· Изменения лексического значения слов (на примере слова "брат")
· Изменяется ли язык с течением времени
· Изображение природы в произведениях И.В. Гёте
· Изобразительно-выразительная роль знаков препинания в языке произведений А.С. Пушкина
· Изобразительно-выразительные средства в произведении А.А. Милна «Винни-Пух»
· Изобразительное искусство
· Изобразительные возможности средств письма
· Изучаем тему "Наречие" проектным способом
· Изучение английского языка
· Изучение английского языка при чтении книги "Гарри Поттер" в переводе на русский язык
· Изучение английского языка с помощью заклинаний (на материале книг Дж.-К. Роулинг о Гарри Поттере)
· Изучение военного жаргона в социокультурном аспекте
· Изучение глагола в начальной школе (веб-сайт)
· Изучение грамматики в английских пословицах
· Изучение и сравнение звука и смысла собственных имен существительных в именах, фамилиях людей, в географических названиях в английском, русском и башкирском языках
· Изучение и сравнение названий некоторых растений на английском, русском и башкирском языках
· Изучение лексических полей, давших основы современным русским фамилиям
· Изучение лексического и грамматического материала по теме "В магазине" на примере текстов этикеток
· Изучение названий небесных тел Солнечной системы
· Изучение немецкого языка как иностранного в современном мире
· Изучение орфографических принципов. Исследование реформ русской орфографии
· Изучение осенних явлений и примет осени на уроках русского языка
· Изучение особенностей употребления слов-паразитов в речи подростков
· Изучение проблемы языковой личности на примере учащихся школы
· Изучение раздела "Фразеология" в 5-6-х классах в учебном комплексе под редакцией Бунеевых
· Изучение традиций семейно-бытового уклада посредством сбора языкового материала
· Изучение факторов, влияющих на чувство юмора в английском и русском языках
· Изучение фразеологизмов в 3-м классе
· Изучение характерного произношения диалектов Объединенного Королевства
· Изучение языковой личности героев повести И.С.Тургенева "Первая любовь" на основе лингвосоционического метода
· Изюминка поэзии Веры Полозковой (из опыта анализа одного стихотворения)
· Иллюстрированный словарь диалектных слов Чекменёвского поселения
· Иллюстрированный словарь фразеологизмов
· Иллюстрированный толковый словарь устаревшей лексики сказок А.С. Пушкина
· Имена в жизни человека
· Имена в поэме А.С. Пушкина "Руслан и Людмила"
· Имена вокруг нас: топонимы родного края
· Имена вчера и сегодня
· Имена вчера и сегодня
· Имена героев и то, что за ними скрывается в сказке Льюиса Кэрролла "Алиса в Стране чудес"
· Имена и их происхождение
· Имена и фамилии во Франции
· Имена и фамилии во Франции
· Имена моих одногруппников
· Имена нашего класса
· Имена прилагательные в английском и русском языках
· Имена прилагательные со значением цвета как средство создания образа алтайской природы в творчестве А.О. Адарова
· Имена собственные в английской и русской лингвокультурах: связь языка с культурой наций
· Имена собственные в названиях магазинов г. Краснокаменска
· Имена собственные в повести-сказке «Волшебник Изумрудного города»
· Имена собственные в произведении Дж.К. Ролинг "Гарри Поттер и тайная комната"
· Имена собственные в составе фразеологических единиц
· Имена собственные в составе фразеологических единиц
· Имена собственные в художественной литературе
· Имена собственные учащихся 5-го класса Узонской СОШ
· Имена существительные, имеющие форму только единственного числа
· Имена, имена, имена...
· Имена: происхождение и частотность употребления в наше время
· Именные памятники
· Именослов учащихся школы — тенденции развития
· "Императрица русской лексикографии". Доктор филологических наук Г.А. Богатова
· Имя Екатерина в русском языке и русской литературе
· Имя Земли. Топонимика Алтайского края
· Имя Ярослав в антропонимическом пространстве
· Имя и время
· Имя и его обладатель — друзья или недруги?
· Имя и характер
· Имя и характер
· Имя как элемент национальной культуры (на примере Франции и России)
· Имя освещает жизненный путь человека
· Имя существительное
· Имя существительное в русском и английском языках
· Имя твоей улицы
· Имя твоё (особенности выбора имён в селе Дерябино с конца XIX века до наших дней)
· Имя – образ – судьба. Антропонимическое наблюдение над произведениями Гоголя, Чехова, Фонвизина, Островского, Пушкина
· Имя — знак судьбы?!
· Имянаречение
· Имянаречение. Секреты наших имён.
· Инверсия как стилистический прием
· Индивидуальный дискурс в молодежном общении (на материале газеты "Бродвей")
· Индийский праздник
· Индия. Водные ресурсы
· Иномарки
· Иностранные заимствования в русском языке
· Иностранные слова в нашей речи – это мода или необходимость?
· Иностранные языки в моей жизни
· "Иностранцы" в нашей речи (информационно-исследовательский межпредметный проект)
· Иноязычная лексика в периодических изданиях 1980–1990-х гг. и ее использование для создания комического эффекта
· Иноязычная речевая деятельность как составляющая коммуникативной компетенции
· Иноязычное слово: разрушение русского языка или объективная реальность
· Иноязычные заимствования в топонимике Британии
· Иноязычные надписи в образовательном пространстве нашей гимназии
· Иноязычные слова в русском языке
· Инсценировка сказки "Снежная королева" на французском языке (по мотивам сказки Х.К. Андерсена)
· Интеграция англоязычных слов в русскую речь
· Интеллектуальная игра "Своя игра"
· Интеллектуально-познавательная страноведческая викторина "Великобритания, Франция, Россия"
· Интерактивная карта "Золотое кольцо России" на английском, французском и немецком языках
· Интерактивный конкурс "Happy Turkey Day!"
· Интерактивный модуль-тренажер по лингвострановедению и страноведению «Лондон» как средство формирования навыков самостоятельной работы у учащихся
· Интерактивный тренажёр по русскому языку для 5-7-х классов
· Интерактивный учебник "Словообразование с помощью суффиксов в английском языке"
· Интервью как жанр журналистики
· Интересная фразеология
· Интересная фразеология, или Почему мы так говорим?
· Интересно жить на свете, если знаешь междометья
· Интересные выражения на французском языке
· Интересные факты о Солнечной системе
· Интересные факты о хобби англичан
· Интересные факты о школах
· Интересные факты об английском футболе
· Интересные факты об английском языке
· Интернационализмы
· Интернациональная лексика в английском языке
· Интернет в жизни подростка
· Интернет-место, в котором я живу
· Интернет-сленг как явление языка XXI века
· Интернет-сленг, как явление массовой культуры XXI века
· Интерпретация сказок О.Уайльда на уроках английского языка — важный источник воспитания личности, участвующей в межкультурной коммуникации
· Интерпретация сюжета о Золушке в русском и немецком языках
· Информационно-исследовательский проект "Учим трудные слова"
· Информационно-исследовательский проект Let's Discover Our World
· Информационно-исследовательский проект Our Dream World
· Информационно-проектная работа по теме "The Seals" на английском языке
· Информационные революции в жизни человечества. Возникновение устной речи
· Информационные технологии в процессе овладения английским языком
· Информационный проект "Австралия"
· Информационный проект на английском языке по теме "Mythological Characters"
· Информационный проект: "Календарь немецких праздников"
· Иоганн Гутенберг и его "черное" искусство книгопечатания
· Иоганн-Вольфганг Гёте. Жизнь и творчество
· Ирландские танцы
· Исключить нельзя помиловать
· Исконно английские фразеологизмы
· Искусственные языки (традиции и перспективы)
· Искусственные языки Дж.Р.Р. Толкиена
· Искусство башкирского народного танца. Жемчужины Ирандыка
· Искусство шопинга (особенности шопинга в Великобритании и России)
· Испокон в нашей школе всех по прозвищам зовут
· Использование ИКТ на уроках русского языка
· Использование ИКТ на уроках русского языка в 4-м классе (Система Д.Б. Эльконина – В.В. Давыдова). Алгоритм поиска орфографической ошибки учащимися
· Использование Интернет-ресурсов в обучении английскому языку
· Использование Пушкиным заимствованной лексики в романе "Евгений Онегин"
· Использование аббревиатур в названиях различных организаций (на примере организаций города-курорта Анапа)
· Использование американизмов в современной речи
· Использование английских слов в русском языке
· Использование англицизмов в русском языке
· Использование в русском языке заимствованных из английского языка слов по темам "Спорт" и "Компьютер"
· Использование вводных слов и вставных конструкций в произведении В.Распутина "Прощание с Матёрой"
· Использование заимствований из английского языка в повседневной речи
· Использование занимательного материала при изучении словарных слов
· Использование имен собственных во фразеологических единицах английского языка
· Использование иноязычной лексики в рекламе (на материале местных СМИ)
· Использование интерактивных и традиционных методов при обучении письму на начальном этапе
· Использование интерактивных компьютерных технологий для развития коммуникативной компетенции школьников на начальном этапе обучения
· Использование интерактивных методов при обучении чтению на начальном этапе
· Использование интернет-ресурсов для изучения английского языка во внеурочное время
· Использование интернет-ресурсов для оптимизации изучения английского языка
· Использование компьютерного жаргона среди учеников 5-х и 8-х классов гуманитарного профиля и учителей гимназии
· Использование краеведческого материала на уроках русского языка в 5-м классе
· Использование лингвокультуроведческого подхода для выявления национальной специфики народных сказок России и Великобритании
· Использование метода проектов в экологическом воспитании школьников на уроках английского языка
· Использование модальных конструкций в текстах художественной прозы
· Использование наглядного материала на уроке иностранного языка как основного средства семантизации лексических единиц
· Использование названий животных во фразеологизмах, пословицах и поговорках английского языка в сравнении с русским и латинским языками
· Использование названий животных во фразеологизмах, пословицах и поговорках французского языка в сравнении с русским языком
· Использование названий частей головы и лица в устойчивых выражениях (фразеологизмах) русского языка
· Использование обучающих компьютерных программ при обучении иностранному языку
· Использование песенных материалов на уроках английского языка. Лексико-грамматический аспект
· Использование прецедентных текстов в заголовках газеты "Телесемь"
· Использование прецедентных текстов в надписях маршрутных такси
· Использование прилагательных цвета в русской фразеологии
· Использование прилагательных цвета во фразеологизмах французского языка в сравнении с русским языком
· Использование различных видов тестов для развития коммуникативной компетенции на среднем этапе
· Использование разнообразных видов связи между главными членами двусоставного предложения в художественном тексте (на примере прозы Б.К. Зайцева)
· Использование средств MicrosoftPower Point на уроках русского языка
· Использование средств телекоммуникационных технологий на уроках немецкого языка
· Использование среды ЛОГО для создания тестов
· Использование старославянизмов в произведениях А.С. Пушкина
· Использование старославянизмов в произведениях А.С. Пушкина (на примере поэм "Полтава" и "Медный всадник")
· Использование стилистически сниженной лексики в мультфильмах, ее влияние на речь младших школьников
· Использование тавтологии как литературный художественный прием
· Использование уменьшительно-ласкательных суффиксов (диминутивов) в речи современных людей
· Использование фразеологизмов как неотъемлемой части английского языка
· Использование фразеологических оборотов и прецедентных выражений в средствах массовой информации
· Использование числительных при составлении заданий по русскому языку и математике
· Использование элементов современных технологий на уроках русского языка
· Испытание памятью. Достойно прожитая жизнь
· Исследование "Удивителен мир над седой мерзлотой", сочинение "Будущее Айхала"
· Исследование "Энциклопедия одного слова (кошка)"
· Исследование "Энциклопедия одного слова (любовь)"
· Исследование "Энциклопедия одного слова (праздник)"
· Исследование "Энциклопедия одного слова (радость)"
· Исследование "Энциклопедия одного слова (шляпа)"
· Исследование английских и русских фразеологизмов на основе ключевого слова
· Исследование версий и выявление новых фактов о происхождении Стоунхенджа
· Исследование влияния слова на окружающий мир
· Исследование внутренней структуры английских и русских фразеологических единиц с ключевым словом "head"
· Исследование вопроса влияния английских заимствований на молодежный сленг подростков
· Исследование вопроса возможности использования английских заимствований для расширения словарного запаса учащихся, изучающих английский язык
· Исследование детского языкового чувства как основы естественной письменной русской речи
· Исследование древнерусской летописи
· Исследование жизненного пути Джона Кеннеди и его влияние на развитие США
· Исследование значения английского языка в жизни муравленковцев
· Исследование имен собственных учащихся 5-х классов МОУ СОШ №30
· Исследование имён существительных "ветер" и "лист"
· Исследование истории происхождения праздника Пасхи. Традиции и обычаи празднования в Германии
· Исследование ключевых концептов в поэзии С. Крейна
· Исследование коннотативных смыслов лексемы "лебедь" в "Слове о полку Игореве" и в русской поэзии XIX–XX вв.
· Исследование латинских лексических заимствований в английском языке
· Исследование лексики, связанной с бытом и нравами горцев (по рассказу Л.Н. Толстого "Кавказский пленник")
· Исследование лексической синонимии в русском языке
· Исследование отношения школьников к употреблению наркотических веществ
· Исследование пословиц и поговорок в русском и английском языках
· Исследование причин и последствий популярности английского языка в современном мире
· Исследование происхождения княгини Ольги
· Исследование свойств маятника
· Исследование сказки "Красная Шапочка" (на английском языке)
· Исследование сленга как явления современного русского языка
· Исследование слов "душа" и "милосердие" в качестве лингвистических единиц
· Исследование слова
· Исследование слова "Капуста"
· Исследование слова "берёза"
· Исследование слова "мама"
· Исследование слова "медведь"
· Исследование трудностей овладения английским языком
· Исследование трудностей перевода американских, британских и австралийских идиом на русский язык
· Исследование фамилий
· Исследование фразеологии и классификация фразеологических единиц современного английского языка
· Исследование частоты употребления суффиксов и префиксов существительных, прилагательных и глаголов в УМК "New Millennium English 10" О.Л. Гроза
· Исследовательская деятельность. Энциклопедия словарного слова
· Исследовательская работа "38 попугаев и 1 крылышко"
· Исследовательская работа "В мире слов"
· Исследовательская работа "Влияние задымленности воздуха на здоровье школьников"
· Исследовательская работа "Влияние режима дня на успеваемость учащихся"
· Исследовательская работа "Добрые слова"
· Исследовательская работа "Как мы называем людей, к которым обращаемся с речью?"
· Исследовательская работа "Мы славим нашу Бурейскую землю"
· Исследовательская работа "Проблемы современной молодежи"
· Исследовательская работа на английском языке "Holidays in Buinsk"
· Исследовательская работа по английскому языку "Канада"
· Исследовательская работа по русскому языку на тему "Язык средств массовой информации"
· Исследовательская работа по теме: "Можно ли писать без букв?"
· Исследовательская работа по теме: "Моя родословная"
· Исследовательская работа: "Многозначные слова"
· Исследовательская работа: "Откуда пришла фамилия"
· Исследовательская работа: "Российские немцы. История и культура"
· Исследовательский проект "Как работает слово"
· Исследовательский проект "Кто такие немцы?"
· Исследовательский проект "Страна Фразеология"
· Исследовательский проект "Ученик и его учитель — живой русский язык" (к 210-летию В.И. Даля)
· Исследовательский проект "Школьные проблемы"
· Исследовательский проект: "Для чего людям язык?"
· Исследуем литературу и язык родного края
· Истинное значение русских слов
· Истоки, обычаи, традиции зимних праздников в России, Германии, Франции и Англии
· Историзмы и архаизмы в исторических произведениях А.С.Пушкина
· Историзмы и архаизмы в произведениях А.С. Пушкина "Борис Годунов" и "Арап Петра Великого"
· Историзмы и архаизмы в сказках А.С.Пушкина
· Исторические аспекты заимствований в английском языке
· Исторические изменения словарного состава немецкого языка
· Исторические основы русских заимствований в английском языке
· Исторические предпосылки для формирования, развития и становления английского языка
· Исторические фразеологизмы в русском языке
· Исторический комментарий к повести Н.В. Гоголя "Ночь перед Рождеством"
· Исторический синтаксис и пути его развития в русском языке
· История "собаки" (@)
· История "тёмных" слов в современном русском языке
· История Англии в зеркале архитектуры
· История Астраханской области, закрепленная топонимами
· История Британии. История моды
· История Микки Мауса
· История Нью-Йорка
· История Татарстана
· История Тауэра: прошлое и настоящее
· История Тауэрского моста
· История Франции в зеркале архитектуры
· История Хеллоуина
· История алфавита русского языка
· История английских праздников
· История английского алфавита
· История английского языка — история английского народа и Великобритании
· История английской литературы
· История английской литературы
· История бородинского хлеба
· История возникновения английского языка
· История возникновения знаков препинания в русском языке и их современное употребление в сравнении с европейской пунктуацией
· История возникновения имен
· История возникновения некоторых корней с чередованием гласных
· История возникновения письменности
· История возникновения русских фамилий
· История возникновения современной русской пунктуации
· История города Петровска
· История деревни Язово в её топонимах и микротопонимах
· История древней Англии
· История жизни королевы Виктории
· История заимствований в русском языке
· История знаков препинания в русском языке
· История знаков препинания: когда и зачем мы запинаемся?
· История и легенды села Ольгово
· История и приключения третьей буквы алфавита
· История и традиции Шотландии
· История имени родного поселения
· История исчезновения большой голубой бабочки
· История кино
· История лондонской улицы Семи Сестер
· История мирового кинематографа
· История моей семьи
· История моей семьи как частичка истории моего края
· История музыки и танца в стиле хип-хоп
· История названий улиц г. Горнозаводска
· История немецкой валюты
· История общественного транспорта Англии
· История парфюмерии
· История перевода сонетов Вильяма Шекспира в русской литературе
· История пиратства
· История письма
· История письменности
· История письменности
· История письменности кабардинцев и балкарцев
· История письменности. Возникновение и развитие
· История присоединения Уэльса и Северной Ирландии к Соединенному Королевству
· История про артикль the
· История происхождения доллара
· История происхождения имен и фамилий
· История происхождения письменности на Руси
· История происхождения русских имен и фамилий
· История происхождения слова "белка"
· История развития британских автомобилей
· История развития книги
· История развития национального английского балета
· История развития слов-названий родственных отношений
· История российских имен. Выбор имени для детей, родившихся в 90 годы XX века
· История русского рока
· История русского языка и развитие письменности
· История русской письменности
· История слова "врач"
· История слова "жизнь" в русском языке
· История слова "каникулы"
· История слова "кривда"
· История создания Harry Potter
· История создания Берлинской стены
· История создания глобальной сети Интернет. Роль информационных технологий в изучении инностранного языка
· История создания славянской письменности
· История создания советского мемориала в Трептов-парке в Берлине
· История страны в названиях ее городов
· История улиц моего села
· История флага Великобритании
· История формирования современного архитектурного облика города Лондона
· История французской моды
· История храма Святых равноапостольных Константина и Елены
· История школы как источник прославления родного края
· Источники происхождения английских идиом
· Источники фразеологизмов
· Их имена у всех на устах
· К истокам слова (слово как отражение языческих представлений о мире)
· К сожалению, день рождения только раз в году
· К тайнам истории русского алфавита
· "Каждый знает, буква "Я" — самая хвастливая"
· Казанский собор в Санкт-Петербурге
· Казьминский термальный бассейн
· Как "читать" человека по почерку?
· Как ICQ влияет на речевой этикет
· Как быстро выучить английские слова
· Как быть здоровым
· Как в судьбе одной буквы с двумя точками отразилась судьба целого народа
· Как важно быть здоровым!
· "Как вас теперь называть?" Сравнительно-сопоставительный анализ слов с обозначением родства
· Как запомнить английскую лексику
· Как легче запомнить главные предметы в доме
· Как могут события в сказке изменить настроение героев
· Как мы слышим
· Как называют в народе комнатные растения и зачем они в классах нашей школы?
· Как научиться правильно писать слова?
· Как научиться разгадывать ребусы
· Как овладеть социокультурным компонентом?
· Как оставаться здоровым
· Как подписать тетрадь?
· Как появились буквы
· Как появились и живут разные виды танца
· Как появились и живут разные языки на земле
· Как появилось название мкрн Павлино г. Железнодорожный
· Как празднуют Рождество в Англии
· "Как простые звуки становятся волшебными..."
· Как простые слова становятся царственными
· Как сделать сочинения-описания людей на английском языке более эмоциональными и выразительными
· "Как слово наше отзовется?!" (Литературная топонимика города Астрахани)
· Как упростить правило написания "ЦЫ" и "ЦИ"
· Как хорошо выучить английский язык
· Как хорошо уметь читать...
· Как я и мои одноклассники изучали добрые слова
· Как я и мои одноклассники изучали фразеологизмы
· Как я провёл лето
· Какая буква алфавита самая необходимая?
· Какая валюта самая популярная в мире?
· Какая классная "К"
· Какие бывают сладости и откуда они к нам пришли
· Какие мы, русские, или Особенности национального характера
· Какие они, немцы?
· Каков язык, таков и человек (язык нашего современника)
· Какова роль воды в природе?
· Какую роль играет красный цвет в жизни англичан и в истории Англии?
· Календарь британских праздников
· Календарь и Коляда
· Календарь: этимология названий месяцев
· Кампания "Друзья животных"
· Канада
· Канада (страноведение)
· Канада — страна от моря до моря
· Канада. Калгари
· Канада. Под флагом Кленового листа
· Канадские города
· Канадский английский, или На стыке двух языков
· Канадский цирк солнца Du Soleil
· Каронимика в истории Российского флота на примере названий кораблей Северного военно-морского флота 1939–1945 гг. и современного периода
· Карточки в помощь учителю английского языка
· Категории одушевленности / неодушевленности русского языка
· Категория времени в философии, психологии, лингвистике и литературоведении
· Категория лексики в образовательном процессе
· Категория одушевленности-неодушевленности
· Кафе "Гном" г. Лесного
· Качественная и количественная характеристика слов, выражающих некоторые эмоциональные состояния человека
· Квартира или дом?
· Кем быть?
· Киви. Что такое? Кто такой? Кто такая?
· Киевская Русь: история в былинах
· Кирпичики русского языка
· Китайская чайная культура
· Киты
· Клара Шуман — выдающаяся немецкая пианистка
· Классификация изречений о любви и счастье в русском и французском языках
· Классификация речевых ошибок
· Классификация средств создания выразительности в рекламном слогане
· Классный букварь
· Климат Германии и Республики Татарстан
· Клип на стихотворение Г.Гейне ''Lorelei''
· Клички английских футбольных клубов
· Клички домашних животных
· Ключ к безударным гласным
· Книга рекордов Гиннесса
· Книга рецептов "Are you a sweet tooth?"
· Книга рецептов на английском языке. Основные блюда
· Книжка-раскраска для малышей
· Книжка-самоделка "Азбука"
· Кого как величают, так и почитают
· Коко Шанель и российские связи
· Кокорино и Кокорины
· Коллекция фотографий С.А. Толстой (к 100-летию со дня смерти Л.Н. Толстого)
· Колоративная лексика в цикле рассказов В.П. Астафьева "Затеси"
· Колоризмы
· Колоризмы в лирике Николая Рубцова
· Колпино: прошлое, настоящее, будущее
· Командировка Д.И. Менделеева в г. Гейдельберг
· Коми-пермяцкие фамилии
· Коммерческая реклама в зеркале нейролингвистического программирования
· Коммуникативная роль сленга в речи и в художественной литературе
· Коммуникативные аспекты толерантности
· Коммуникативные функции и синтаксическая структура обстановочных ремарок (на материале пьес А.Н.Островского)
· Комплекс лексических упражнений для 6-го класса
· Комплекс упражнений по речевому этикету
· Комплимент в речи современных школьников
· Композиционно-стилистическое своеобразие поэзии Жака Превера
· Компьютер в борьбе с дисграфией
· Компьютерная лексика как составляющая современного русского языка
· Компьютерная лингвистика
· Компьютерная презентация "Подготовка к ЕГЭ"
· Компьютерная презентация "Рождество и Новый год в России и Британии"
· Компьютерная презентация на английском языке "I and My Family"
· Компьютерная презентация на английском языке "Физик и изобретатель Никола Тесла"
· Компьютерные игры
· Компьютерные технологии в обучении иностранным языкам
· Компьютерный жаргон
· Компьютерный жаргон
· Компьютерный жаргон
· Компьютерный жаргон в молодежной среде
· Компьютерный контроль знаний
· Компьютерный сленг
· Компьютерный сленг в восприятии гимназиста ХХI века
· Компьютерный сленг в современном английском языке
· Компьютерный сленг и некоторые способы его образования
· Компьютерный сленг расширяет границы общения
· Компьютеры и современные технологии
· Компьютеры – друзья или враги?
· Кому и зачем нужны словари?
· Конан Дойл — великий писатель и потрясающий человек
· Конверсия как способ словообразования в английском языке
· Конвой во имя мира
· Кондитерская фабрика "Славянка" — вчера, сегодня, завтра
· Конкурс сочинений на тему: "Для чего изучают русский язык"
· Коннотативный потенциал английских прилагательных Black&White
· Конные повозки и экипажи в России X-XIX вв. (из истории названий средств передвижения)
· Конные повозки: называем и описываем
· Конспект внеклассного занятия по теме "Musical Britain. The Beatles"
· Константиново
· Конструкции со значением сравнения в поэме Н.В. Гоголя "Мертвые души"
· Контекстуальная семантика английских частиц и специфика их перевода
· Контрольно-измерительные материалы по английскому языку для ГИА в 9-м классе на основе романа Оскара Уайльда «Портрет Дориана Грея»
· Конфетная орфограмма
· Конфликты и их разрешение
· Концепт "Семья" в языковом сознании школьников Узонской СОШ
· Концепт "блондинка" в русской лингвокультуре
· Концепт "двор" в реалиях русской и башкирской культур
· Концепт «Womanhood» в современном английском языке
· Концепт вежливости во французской и ингушской культурах
· Концепт субъектности в современной молодёжной субкультуре: лингвистический и социологический аспекты
· Концептуальный анализ "печальных" текстов в произведениях А.С. Пушкина
· Конь богатыря олонхо
· Коренные американцы. Что мы знаем о них?
· Королева Великобритании Елизавета II
· Королева Виктория
· Королева Виктория
· Королева Елизавета II
· Королева Елизавета II
· Королева Елизавета II: быть королевой – просто?
· Королевская Англия
· Королевская династия
· Королевская обсерватория
· Королевская семья
· Королевская семья Великобритании
· Королевские резиденции (замки Великобритании)
· Королевство английских глаголов (систематизация английских глаголов по характеру их деятельности)
· Короли музыки
· Король Артур и рыцари Круглого стола
· Король Артур — английская легенда или быль?
· Король Дроздобород
· Космотопонимы. Формирование традиций
· Кофейный стол
· Кошка — удивительное животное
· Кошки
· Кошки в истории, обществе, в английском и русском языках и литературе разных стран
· Краеведческий материал как фактор обеспечения межкультурной коммуникации
· Край мой Вятский
· Красивая речь – достояние нации. Грамотное чтение "Круглый год"
· Красноярский краеведческий музей (Михаил Ефимович Киборт — Жозеф де Бай (межкультурная коммуникация))
· Красную речь красно и слушать (о правилах речевого этикета)
· Красота небес
· Краткий очерк понятия "социальная сеть", или Интернет, как способ проявить себя
· Краткий словарь таежного уголка
· Краткий справочник-путеводитель "Историко-культурный центр Вашингтона"
· Краткий толковый словарь семейских Красночикойского района
· Крендель — в прямом и переносном смысле слова
· "Кризис чтения" современного подростка: миф или реальность
· Критерии качественного перевода художественного текста (на основе сказки Льюиса Кэрролла "Алиса в стране Чудес")
· Кровавая башня... Кровавая история?
· Крокодиловы слезы
· Кроссворды в Microsoft Excel
· Кроссворды на английском языке
· Кроссворды на английском языке
· Кроссворды на уроках английского языка
· Кроссворды – это интересно!
· Крылатые выражения
· Крылатые выражения в речи школьников
· Крылатые выражения из басен И.А. Крылова
· Крылатые изречения Иммануила Канта
· Кто и что скрывается в таблице Менделеева?
· Кто как считает
· Кто не знает иностранного языка, тот не знает своего родного
· Кто такая баба Бабариха?
· Кубанские пословицы, поговорки, загадки
· Кукла, которая изменила мир
· Куклы
· Кулинарное путешествие по Германии
· Кулинарное путешествие по Германии
· Культовые изобретения в мире моды
· Культура Британии
· Культура Эфиопии
· Культура обращений
· Культура общения и речевой этикет
· Культура отношения к частному владению в Англии и в нашей стране
· Культура приема пищи у башкир
· Культура разных стран: Россия, Армения, Германия
· Культура речи
· Культура речи
· Культура речи и современная молодежь
· Культура речи политиков – скрытый смысл
· Культура речи. Языковая норма
· Культура стран английского языка. Американское кино
· Культурно-историческая и познавательная ценность фразеологизмов
· Культурно-национальная специфика цветообозначений: красного, синего, белого во французском и русском языках
· Культурологические лакуны в тексте
· Культурологические характеристики молодежного жаргона (сленга) в русском и английском языках
· "Лакримоза"
· Лакуна в словарях и толкованиях лингвистов
· Латинские буквы — логотипы автомобилей
· Латинские заимствования в русском, французском и английском языках (на примере школьной и бытовой лексики)
· Латинские крылатые слова и их эквиваленты в русском, английском и французском языках
· "Латынь из моды вышла ныне..."?
· Легко избавит всех от БеД электронный наш планшет. Дифференциация букв Б–Д
· Легко ли быть молодым
· Легко ли быть независимым?
· Легко ли быть переводчиком?
· Легко ли жить в стране глухих?
· Лексика
· Лексика
· Лексика в речи героев как средство создания образа (по былинам и современным мультфильмам о богатырях)
· Лексика газетных заголовков
· Лексика говора моего села
· Лексика донских говоров, обозначающая возвышенный рельеф
· Лексика и фразеология русских народных сказок
· Лексика ограниченного употребления на территории юга Западной Сибири
· Лексика с культурным компонентом значения слова в австралийском варианте английского языка
· Лексика семейного родства (на материале словаря В.И. Даля)
· Лексика современных журналов в речи подростков
· Лексико-грамматические сходства и различия в английском и французском языках
· Лексико-грамматический анализ немецких вербальных товарных знаков
· Лексико-семантическая группа слов с общим значением "жилища"
· Лексико-семантические группы прилагательных, характеризующих человека, в рассказах А.П. Чехова
· Лексико-семантические и структурно-грамматические особенности топонимов Якутии (на примере ойконимов русской этимологии)
· Лексико-стилистические средства выразительности в сказке братьев Гримм "Госпожа Метелица"
· Лексикон учащихся 6-х классов
· Лексикон учащихся 8–11-х классов
· Лексические антонимы в поэзии М.Ю. Лермонтова
· Лексические и фразеологические неологизмы в русском языке
· Лексические игры на уроке французского языка
· Лексические новации
· Лексические новации в молодежном языке
· Лексические особенности газетных заголовков
· Лексические средства языка в рассказе Н.И. Коняева "Русский хант"
· Лексический повтор как изобразительное языковое средство
· Лексическое единство пословиц русского, французского и английского языков
· Лексическое и фразеологическое богатство русского языка
· Лексическое своеобразие художественного слова М.А. Шолохова
· Лермонтовский Пятигорск
· Летние Олимпийские игры 2012 в Лондоне
· Летние каникулы. Лучший способ времяпровождения
· Лиза учится читать, букву "Л" ей надо знать
· Лимерик как жанр английской поэзии
· Лимерик как популярная форма общения в Интернете
· Лимерик как поэтическое произведение
· Лимерики
· Лимерики
· Лимерики английских поэтов
· Лимерики в английской поэзии
· Лимерики и небылицы как литературный жанр
· Лимерики и смайлики
· Лимерики как народное творчество Англии
· Лимерики — неотъемлемая часть языковой культуры англоговорящих народов мира
· Лимерики. Эдвард Лир
· Лимерики: переводы и собственные сочинения
· Лингвистика
· Лингвистическая викторина
· Лингвистическая игра как метод изучения русского языка
· Лингвистическая картина понятия ''родина'' в студенческой среде среднего профессионального образования на основе ассоциативного эксперимента
· Лингвистическая сказка «Похождение Завитка Ь»
· Лингвистическая сказка-пьеса "В гостиной Её Высочества герцогини Морфологии"
· Лингвистические аспекты искусственного билингвизма
· Лингвистические задачи
· Лингвистические и межкультурные особенности
· Лингвистические материалы к урокам русского языка в начальной школе
· Лингвистические особенности sms-общения
· Лингвистические особенности английского SMS-сленга
· Лингвистические особенности слова "берёза"
· Лингвистические особенности текстов рекламных слоганов
· Лингвистические особенности языка моды
· Лингвистические приемы создания рекламного слогана
· Лингвистические проблемы в теории и практике художественного перевода (на основе сказки О.Уайльда "Счастливый принц")
· Лингвистические сказки
· Лингвистические сказки
· Лингвистические сказки
· Лингвистические средства создания комического эффекта в школьном анекдоте
· Лингвистический альманах "Слово о мастере" к 210-летию со дня рождения В.И. Даля
· Лингвистический анализ былины "Илья Муромец и Соловей Разбойник"
· Лингвистический анализ былины "Илья Муромец и Соловей-разбойник"
· Лингвистический анализ названий улиц г. Кыштыма Челябинской области
· Лингвистический анализ названий улиц г. Нефтекамска
· Лингвистический анализ рекламных текстов, размещенных на билбордах Фрунзенского района города Минска
· Лингвистический анализ стихотворения А.А. Ахматовой "Смуглый отрок бродил по аллеям..." в аспекте интерпретации замысла поэта
· Лингвистический анализ стихотворения К.М. Симонова "Жди меня"
· Лингвистический анализ стихотворения М.Ю. Лермонтова "Тучи"
· Лингвистический анализ стихотворения С.А. Есенина "Не бродить, не мять в кустах багряных..."
· Лингвистический анализ текстов поздравительных открыток
· Лингвистический комментарий к поэме "Руслан и Людмила" А.С. Пушкина
· Лингвистический облик города Губкинского
· Лингвистический шок
· Лингвистическое путешествие по городу с этимологическим словарем
· Лингвокультурема слова "голова"
· Лингвокультурный типаж "блондинка" в американской культуре
· Лингвокультурологический аспект изучения слова "мёд" в русском языке
· Лингвостилистические особенности английского юмора
· Лингвостилистический анализ лексико-фразеологических единиц в поэме А.Блока "Двенадцать"
· Лингвострановедческий компонент как фактор повышения мотивации в обучении иностранному языку
· Лингвострановедческое описание английских фразеологизмов, включающих географические наименования
· Листая школьный альбом мамы
· Литература — бизнес или искусство?
· Литературная группа ВК. Присоединяйся
· Литературно-музыкальная гостиная по творчеству Генриха Гейне
· Литературно-музыкальный салон "Немецкие классики"
· Литературное наследие А.С. Пушкина в Германии
· Литературные переводы
· Литературные приёмы в творчестве Даниелы Стил
· Литературный перевод двух стихотворений с английского языка на русский язык
· Литературный перевод стихов кёнигсбергского поэта XVII в. Симона Даха
· Литературный перевод стихотворения "Love and Friendship" английской писательницы Э.Бронте
· Литературный перевод стихотворения "My father"
· Литературный перевод стихотворения Р.Л. Стивенсона "The Little Land"
· Литературный перевод стихотворения Эмили Бронте "Love and Friendship"
· Литературный путеводитель по Ростовской области
· Литературный язык и диалекты как две формы существования национального языка
· Литературный язык и его нормы
· Лица на горе Рашмор
· Лицей: миф и реальность
· Лицейский журнал на английском языке "Opinion"
· Личное письмо как средство межкультурной коммуникации народов России и англоговорящих стран
· Личностные характеристики человека в региолектном словотворчестве (на материале современного французского языка)
· Личные имена в курсе УМК М.З. Биболетовой
· Личные окончания глаголов I и II спряжения
· Лишние слова
· Логико-синтаксический аспект разграничения номинативных и двусоставных предложений в школьной практике
· Логическое запоминание английских слов
· Ложные друзья переводчика
· Ложные друзья переводчика
· Ложные друзья переводчика в семантическом поле "Еда"
· "Ложные друзья переводчика" и уменьшение их негативного влияния при изучении французского языка
· "Ложные друзья переводчиков"
· "Ложные друзья" и враги переводчика
· "Ложные друзья" переводчика в английском языке
· Ложные помощники переводчика
· Лондон
· Лондон и его достопримечательности
· Лондон прошлый и настоящий
· Лондон — великий город мира
· Лондон — город 20-вековой истории. Достопримечательности Лондона и главные туристические объекты
· Лондон — музей под открытым небом
· Лондон: прошлое и настоящее
· Лондонская и Пекинская олимпиады в сравнении
· Лондонский Тауэр
· Лондонский Тауэр
· Лондонский Тауэр: от основания до наших дней
· Лондонский зоопарк
· Лос-Анджелес
· Лохнесское чудовище: миф или реальность?
· Лучше жить в мире и согласии, чем воевать
· Лучшие автомобили Британии
· Лучший мир
· Льюис Кэрролл "Алиса в Стране чудес"
· Любимая буква шипящих, или Иллюстрированный толковый словарь слов с буквой О после шипящих в корне слова
· Любимцы британцев
· Любимые животные
· Любимые книги
· Любимые места отдыха в Германии
· Любите ребусы, как я!
· Людвиг ван Бетховен
· Людвиг ван Бетховен
· М.В. Ломоносов как учёный-филолог, поэт
· М.В. Ломоносов — слава и гордость России
· М.Ю. Лермонтов — мастер художественного перевода. Сопоставительный анализ стихотворений М.Ю. Лермонтова "На севере диком…" и Г.Гейне "Ein Fichtenbaum steht einsam…"
· Магия и образы французских имен
· Магия имени
· Мадам Тюссо и история восковых фигур
· "Мал золотник, да дорог". Концепт "золотой" в языковом пространстве
· Маленькое этимологическое путешествие по улицам Лондона
· Малые фольклорные жанры как отражение специфики британского национального характера
· Манера публичного выступления. Интонация, мимика, жесты
· Мария Максакова — знаменитая оперная певица
· Мария Стюарт — королева Англии
· "Мария Стюарт" — перевод с английского языка на русский
· Марк Твен
· Марлен Дитрих — звезда киноискусства. К 110-летию знаменитой артистки и певицы
· Массовая коммуникация в повседневной жизни, влияние СМИ на нормы речевого общения
· "Мастера перевода"
· Математика — царица всех наук
· Математические побеги на древе русского языка
· Математические пословицы
· Математические термины как объект интеграции общенаучных понятий
· Материалы для подготовки к ЕГЭ по русскому языку по теме: "Морфемика и словообразование"
· Материалы по теме: "Синтаксические нормы" для подготовки к ЕГЭ по русскому языку
· Материалы школьной газеты на английском языке
· Матрёшка
· Медиапродукт. Русский язык. Наречие
· Медиапродукт. Русский язык. Причастие
· Международная проектная деятельность как способ интеграции учащихся в поликультурное пространство
· Международный день Черного моря
· Межкультурная коммуникация
· Межкультурное общение
· Межъязыковые русско-английские сопоставления
· Мелодия души (проба пера)
· Меморативный принцип наименований улиц микрорайона Ветлужанка
· Менталитет англичан в пословицах и поговорках
· Менталитет русского и английского народов в пословицах и поговорках
· Меня зовут Иван Гаврик
· Меры длины
· Место психологии в системе наук о человеке
· Место русского языка среди языков мира. Языковые семьи и группы, представленные на Кубани
· Местоимения как проблема морфологии
· Месяцы. История названий
· Метафоризация членов семантического поля "Трапеза и продукты питания"
· Метафорическое своеобразие произведений О.Генри (на материале рассказа «Горящий светильник»)
· Метод фонетических ассоциаций в изучении иностранного языка
· Методика обучения аудированию на уроках иностранного языка
· Методика обучения произношению с учетом различий британского и американского вариантов английского языка
· Методическая разработка урока немецкого языка в 5-м классе по теме "Мы празднуем день рождения!"
· Методы запоминания английских слов
· Миграция
· Микротопонимика села Кырчаны и его окрестностей
· Микротопонимия посёлка Быковка Пермского района Пермского края
· Микротопонимы деревни Идагачкасы Моргаушского района Чувашской Республики
· Мини-лексикон к учебнику немецкого языка" Первые шаги" под редакцией И.Л. Бим для 2-го класса
· Мир американской драмы
· Мир бессмыслиц: старые и новые лимерики
· "Мир загадочньй Австралии", или "Amazing Australia"
· Мир не обойдётся без меня
· "Мир немецких сказок. Особенности их построения. Содержательные линии"
· Мир предубеждений
· Мир сказки и мир фэнтези: сходства и различия на примере произведения Джона Толкиена «Властелин колец»
· Мировые религии. Буддизм
· Мировые художественные шедевры
· Мирские фамилии
· Мистерия Цам
· Мистическое Царицыно
· Мифологические антропонимы в названиях фирм
· Мифологические образы и мотивы в современном языке
· Мифы Древней Греции как источник фразеологизмов
· Мифы и легенды как представления людей об устройстве мира
· Михаил Ломоносов
· Мишки Тедди: история и реальность
· Мнемоника на службе школьника
· Мнемотехника как способ заучивания стихотворений
· Многогранная поэзия нонсенса
· Многозначность "цветных" прилагательных в английском и американском языках
· Многозначность предлогов в английском языке
· Многозначность слов в английском языке
· Многозначный глагол haben
· Многоликая роза
· Многоликий Дед Мороз (The Grandfathers the Frost all over the world)
· Многоликий Щелкунчик
· Многообразие языков мира
· Могу ли я стать английской королевой?
· Мода во Франции
· Мода во все времена
· Мода — это страсть или образ жизни?
· Модальные глаголы в пословицах и поговорках
· Модальные глаголы и их эквиваленты
· Модальные глаголы и их эквиваленты
· Модальные слова
· Модальные слова
· Моделирование образовательного и коррекционно-развивающего процесса как один из путей организации жизнедеятельности младших школьников с целью формирования внутренней культуры
· Моделирование тезауруса шестиклассника
· Модификации фразеологических единиц на материале романа И.Ильфа и Е.Петрова "Двенадцать стульев"
· Модульная технология как эффективный способ обучения иностранному языку
· Мое виртуальное путешествие в Калифорнию
· Мое имя — моя судьба
· Мое имя, отчество и фамилия
· Мое культурное наследие
· Мое открытие словаря антонимов
· Мое открытие словообразования
· Мое хобби
· Мое школьное расписание
· Мое языковое портфолио
· Может ли русский язык обойтись сейчас без английских заимствований?
· Может ли рыжая лошадь быть мухортой? (этимология слов, обозначающих масти лошадей)
· Может ли юмор быть транснациональным?
· Можно ли говорить молча
· Можно ли жить в деревне? (2-й этап)
· Можно ли избавиться от жаргонизмов?
· Можно ли научиться культуре общения?
· Можно ли проверить словарные слова
· Мои ассоциации, или Как интересен русский язык
· Мои домашние животные
· Мои достижения
· Мои друзья — скороговорки
· Мои летние каникулы (What do you like doing in summer?)
· Мои любимые английские праздники
· Мои любимые животные
· Мои первые шаги в мир ребусов
· Мои первые шаги в поэзию
· Мои первые шаги к большому искусству
· Мои стихотворения
· Мой аквариум
· Мой английский чайный сон
· Мой визит в Москву
· Мой город Мыски
· Мой город — Новомосковск
· Мой город — Старый Оскол
· Мой друг Винни
· Мой лицей
· Мой лучший друг
· Мой любимый герой
· Мой любимый мультик (цикл стихотворений и песен)
· Мой народ
· Мой папа и его самолёт
· Мой первый опыт исследований немецких заимствований в сфере бизнеса на основе изучения школьного предмета "Экономика"
· Мой первый словарь
· Мой первый словарь
· Мой распорядок дня
· Мой род — моя крепость
· Мой родной город Нурлат
· Мой родной город — Искитим
· Мой родной город — Строитель!
· Мой родной край
· Мой родной русский язык
· Мой школьный словарик
· Молодежная речевая практика: словообразование
· Молодежное движение в США
· Молодежные проблемы двух поколений: сравнительная характеристика (на английском языке)
· Молодежные субкультуры
· Молодежные субкультуры
· Молодежные субкультуры Татарского района
· Молодежный жаргон
· Молодежный жаргон
· Молодежный жаргон XXI в. как сегмент повседневного языка гимназистов
· Молодежный жаргон XXI века как сегмент повседневного языка на примере речи учащихся микулинской гимназии
· Молодежный жаргон как разновидность языка в литературе и жизни
· Молодежный жаргон: за и против
· Молодежный лексикон
· Молодежный сленг
· Молодежный сленг
· Молодежный сленг
· Молодежный сленг
· Молодежный сленг
· Молодежный сленг
· Молодежный сленг в Америке и в России
· Молодежный сленг в современной культуре речи
· Молодежный сленг и культура речи
· Молодежный сленг как особая область устной речи
· Молодежный сленг как показатель развития общества
· Молодежный сленг как явление современной лингвистики
· Молодежный сленг. Понятен ли он взрослым?
· Молодежь Германии
· Молодёжный журнал "Звёзды рока"
· Молодёжный сленг
· Молодёжный сленг
· Молодёжный сленг
· Молодёжный сленг
· Молодёжный сленг
· Молодёжный сленг
· Молодёжный сленг "за" и "против"
· Молодёжный сленг как показатель развития общества
· Молодёжный сленг как показатель развития общества
· Монголизмы в топонимии Мирненского р-на
· Мороз и солнце – день чудесный! Зима — любимое время года
· Морфемика. Яблочко от яблони недалеко падает, или Как образуются слова
· Морфемы-числительные в современном русском языке
· Москва — Тында: связь времён
· Мотивы привлекательности фразеологизмов в произведении У.С. Моэма "Театр"
· Моя Эфиопия
· Моя азбука "Мир животных"
· Моя визитная карточка
· Моя гимназия
· Моя дидактичка
· Моя дидактичка-2
· Моя драгоценная мама!
· Моя душа
· Моя душа (сборник стихотворений на русском и английском языках)
· Моя история
· Моя квартира
· Моя любимая актриса Анжелина Джоли
· Моя любимая буква алфавита. В
· Моя любимая книга
· Моя любимая мама
· Моя малая родина
· Моя малая родина
· Моя малая родина — Рязань
· Моя малая родина: прошлое, настоящее, перспективы
· Моя незабываемая поездка в Лондон
· Моя подруга Ольга Книппер
· Моя родина — Россия
· Моя родина — Югра
· Моя родословная
· Моя семья
· Моя семья
· Моя семья
· Моя семья
· Моя семья
· Моя семья
· Моя семья
· Моя семья
· Моя семья из Новомосковска
· Моя страна
· Моя школа
· Моя школа
· Моя школа от А до Я
· Моя школа хореографии
· Моя школьная форма
· Моё знакомство с фразеологическим словарём
· Моё имя Владлена
· Моё имя — Елизавета
· Моё путешествие
· Моё увлечение
· Мудрость старой доброй Англии в пословицах и поговорках
· Музеи Великобритании
· Музеи Германии
· Музеи и парки Лондона
· Музей Мусы Джалиля
· Музей восковых фигур мадам Тюссо
· Музей как средство лингвистического развития школьника
· Музей мадам Тюссо
· Музей фразеологизмов
· Музей шоколада
· Музей шоколада в Кёльне
· Музыка в Англии и США
· Музыка в моей жизни
· Музыка в моей жизни
· Музыка в нашей жизни
· Музыка в стиле рок
· Музыкальная и космическая Калуга
· Музыкальный сувенир-рассказ о г. Сызрани к 325-летию города
· Мультимедиаурок по теме "Позиция звука Й"
· Мультимедийная игра "Поле чудес"
· Мультимедийная обучающая презентация проекта "Jobs and work"
· Мультимедийная обучающая презентация проекта «Environment of Australia»
· Мультимедийный тест в Macromedia Flash
· Мультипликационные афоризмы как увлекательное средство общения
· Мустанги. Лошади Северной Америки
· Мы едем, едем, едем в далёкие края
· Мы живем на хрупкой планете
· Мы и наши имена
· Мы и наши имена
· Мы изучаем Петровский край
· Мы открываем англичан
· Мы учимся писать рассказы на английском языке
· Мыслят ли буквы и звуки?
· Мюнхен — столица Баварии
· Н.М. Бударин — славный сын земли Чувашской
· На каком языке говорят дельфины?
· "На кого же посмотрю я завтра, в грусти забывшись тоскою" (литературный перевод)
· Назад в ГДР
· Название домов в английском языке
· Название магазина как средство рекламы
· Названия английских домов
· Названия денег в чувашском языке
· Названия детёнышей животных в разных языках
· Названия дней недели в английском и чувашском языках
· Названия домов в Англии и России
· Названия животных во фразеологических единствах
· Названия животных, характеризующие человека, в современном русском языке
· Названия населённых пунктов Приаргунья
· Названия некоторых съедобных растений в говорах Куюргазинского района Республики Башкортостан
· Наиболее употребляемые слова английского языка
· Наименования печатных средств массовой информации Кемеровской области в прагматическом аспекте
· Наименования профессий и особенности их объяснения подростками
· Наклонение глаголов
· Нам нужен снег
· Народная медицина Англии и России
· Народная мудрость. Пословицы двух народов
· Народная речь писателя В.П. Астафьева
· Народная этимология (на примере сказа Н.С. Лескова "Левша")
· Народное представление о суде и законе
· Народный английский фольклор
· Нарушение баланса между живыми существами как глобальная экологическая проблема современности
· Нарушение норм речевого этикета у старшеклассников
· Настольная игра "Лото. Окружающий мир"
· Настольная игра "Путешествие"
· Настольные игры "Играй и изучай английский"
· Настоящее время английской грамматики
· Наука очень строгая
· Научная работа по лингвистике "Роль односоставных предложений в творчестве поэта Николая Колычева"
· Научно-исследовательская работа "Основные концепты ("Жизнь" и "Смерть") в романе И.А. Бунина "Жизнь Арсеньева"
· Научно-исследовательская работа: "Трудности в изучении английского языка"
· Научно-популярный стиль речи в статьях журналов для детей "Филя" и "Юный натуралист"
· Нахождение и классификация мер длины и времени, использованных с именами числительными в якутском эпосе (олонхо) И.Г.Теплоухова-Тимофеева "Куруубай хааннаах Кулун Куллустуур"
· Национальная британская кухня как характерная культурная особенность страны
· Национальная кухня Британии
· Национальная кухня Германии
· Национальное своеобразие немецкой лексики в культурологическом аспекте
· Национальные и государственные символы Франции
· Национальные игры Якутии. The national games of Yakutia
· Национальные костюмы – гордость и особенность Шотландии и Чувашии
· Национальные особенности речевого этикета
· Национальные праздники США
· Национальные символы Великобритании
· Начинаем подготовку к ЕГЭ
· Начинаем подготовку к ЕГЭ
· Наш Гейне
· Наш Дипкун
· "Наш дар бесценный речь!"
· Наш дом Вселенная
· Наш занимательный словарик
· Наш музей
· Наш прекрасный родной край
· Наш сосед — Новая Зеландия
· Наш старый приятель — английский юмор
· Наш язык и наше слово
· Наша Азбука
· Наша Галактика
· Наша Земля в опасности
· Наша планета в опасности
· Наша хрупкая планета
· Наша школа
· Наша школа и её проблемы
· Наше родное село
· Наше условие — долой сквернословие!
· Наши духовные ценности: Пушкин и Шекспир
· Наши имена
· Наши имена
· Наши имена
· Наши имена
· Наши кумиры
· Наши любимцы
· Наши питомцы
· Не пора ли внести изменения в орфоэпический словарь?
· Не хотите ли вы чашечку чая?
· Невербальное общение в жизни человека
· Невербальные средства общения
· Невербальные средства общения
· Неделя немецкого языка
· Незамысловатые поэтические куплеты
· Неизведанная земля
· Неизвестное в известном
· Неизменяемые существительные и прилагательные в морфологической системе русского языка
· Нейролингвистическое программирование
· Некоторые "общесемейные имена" Прикамья и их связь с историей
· Некоторые особенности восприятия цвета во французских и русских фразеологизмах
· Некоторые особенности семантики английских и русских пословиц и поговорок как средства отражения культурно-национального компонента двух стран
· Некоторые особенности топонимики Парижа
· Некоторые правила нового немецкого правописания
· Некоторые прогрессивные методы изучения английского языка
· Некоторые тайны и особенности перевода с английского языка на русский (на примере книги " The Greyhound" autor H.Griffits)
· Некоторые фразеологические особенности немецкого языка в сравнении с русским
· Немецкая литература: от классической до современной
· Немецкая слобода в Москве
· Немецкие автомобили
· Немецкие загадки для детей и их русские аналоги
· Немецкие заимствования в русском языке
· Немецкие и австрийские композиторы
· Немецкие и советские листовки в период Сталинградской битвы
· Немецкие изобретатели и их изобретения
· Немецкие машины в России – да. Русские машины в Баварии – почему нет?
· Немецкие песенки — игры для детей
· Немецкие пословицы
· Немецкий детский фольклор села Аполлоновка Исилькульского района Омской области
· Немецкий и английский языки. Сходство и различия
· Немецкий на Дальнем Востоке: вчера, сегодня...
· Немецкий телефонный алфавит
· Немецкий язык
· Немецкий язык в картинках
· Немецкий язык в современном обществе
· Немецкое качество
· Необычное в обычном
· Необычные истории об обычных фамилиях
· Необычные названия обычных блюд мировой кухни
· Необычные праздники в англоговорящих странах
· Необычные явления в природе
· Неологизмы английского языка сферы техники.
· Неологизмы в английском языке и их влияние на перевод
· Неологизмы в русском языке
· Неологизмы как средство обогащения словарного состава языка
· Неологизмы эпохи освоения космоса
· Неполные предложения в повести В.Распутина "Живи и помни"
· Неправильные глаголы в литературных произведениях на английском языке
· Непроизносимые согласные в корне слова
· Неразрывная связь саратовских импрессионистов с Францией
· Нераскрытые тайны имени существительного
· Несклоняемые существительные
· Несколько слов о слове "горе"
· Нескромное Я и многоликое ВЫ
· Несси: правда или выдумка?
· Нестандартные русские фамилии
· Нетрадиционная форма проведения урока немецкого языка в 7-м классе по теме: "Was nennen wir unsere Heimat?"
· Нетрадиционный характер рекламных текстов
· Неформалы
· Ниагарские водопады
· Никнеймы
· Николай Рерих
· "Никто не забыт. Не так ли?" История жизни нашего земляка Ф.А. Тройнина
· Новая Зеландия
· Новая заря российской парфюмерии
· Новгородские письма
· Новогодняя сказка о весенних цветах
· Новые информационные технологии во внеклассной работе по немецкому языку
· Новые подходы в структурировании учебного материала по русскому языку в 7-м классе
· Новые слова в русском языке
· Новые слова на газетной полосе
· Новый литературный жанр — комиксы и его языковые особенности
· Нонсенс с большим смыслом
· "Нормандия-Неман" — символ русско-французской дружбы
· Ностальгия: причины и следствия.
· Нравственная проблематика рассказа «Лазоревая Бабка» А.И. Щербакова
· Нравственно-экологическое воспитание на уроках русского языка. "Месяцеслов"
· Нравы и обычаи народов ханты и индейцев – коренных жителей Северной Америки
· Нужен ли нам Ъ?
· Нужно буквы изучать, с "н" начнём учить читать
· Нужно ли брать взаймы?
· Нью-Йорк
· Нью-Йорк
· О "черных" словах
· О географических названиях некоторых объектов Подольска и Подольского района
· О достижении высокой степени эквивалентности стихотворного перевода на примере переводов баллады "King John and the Abbot"
· О названиях улиц Лондона
· О наших фамилиях
· О некоторых особенностях имени существительного в английском языке
· О некоторых особенностях языка рекламы
· О некоторых особенностях языка рекламы
· О некоторых топонимических названиях Гуслицкой волости
· О некоторых топонимических названиях пушкинских мест. Псковская область
· О немецком языке
· О неправильном употреблении слов в русской речи
· О падежах русского языка
· О падежах русского языка
· О предложении в произведении А.С. Пушкина "Сказка о царе Салтане, о сыне его славном и могучем богатыре князе Гвидоне и о прекрасной царевне Лебеди"
· О проблемах культуры русской речи
· О русско-бурятском двуязычии в селе Шибертуй Бичурского района Республики Бурятия
· О соответствии переводов учащихся критериям перевода с точки зрения С.Я. Маршака
· О стихотворном переводе английских народных рождественских песнопений
· О тайнах грамматического рода
· О трудности стихотворного перевода (на материале поэзии Р.Киплинга)
· О трудностях полного письменного перевода специальной научной литературы на примере аутентичных текстов по дерматоглифике
· О трудностях художественного перевода диалектного фольклорного текста с английского языка на русский
· О формировании критического мышления старшеклассников (на материале английского языка)
· О фразеологизмах в романе Эриха Кестнера "Близнецы" и в учебниках немецкого языка
· О чем говорят татарские фамилии? Лексическое содержание татарских фамилий
· О чем может рассказать почерк?
· О чем может рассказать фамилия
· О чем может рассказать фамилия?
· О чем может сказать имя человека и есть ли что-то общее в именах у разных народов
· О чем плачет природа?
· О чем поведала шляпа
· О чем расскажет твоя фамилия
· О чем рассказывают наши имена и фамилии?
· О чём говорит почерк
· О чём рассказывают микротопонимы Нижнетоемской земли
· О языковых и стилистических трудностях перевода британского фольклорного текста на русский язык на примере "Lusmore the humpback"
· О, смех — великое дело
· ОМО+
· Об андроидах и роботах
· Об именах и не только
· Обогащение родного языка за счёт русскоязычных слов
· Образ Винни-Пуха в произведении А.А. Милна "Винни-Пух и все-все-все"
· Образ Шотландии в балладе Р.Стивенсона "Вересковый мёд"
· Образ дома в паремии русского и английского языков
· Образ животных в английских и американских фразеологизмах
· Образ коня в русской культуре
· Образ кота в русском фольклоре
· Образ нечистой силы во фразеологизмах и пословицах русского, английского и чувашского языков
· Образность пейзажных зарисовок в рассказах У.С. Моэма “Rain” и “Red” и романах “The Moon and Sixpence” и “The Painted Veil”
· Образование
· Образование в Англии
· Образование в Англии
· Образование в Британии и США
· Образование в Великобритании
· Образование в Великобритании
· Образование в Нурлате
· Образование в США
· Образование и особенности употребления времени Present Continuous в английском языке
· Образование степеней сравнения имён прилагательных в английском и русском языках
· Образование товарных знаков в английском языке
· Образы женщин в героическом эпосе
· Образы птиц в русских пословицах и поговорках
· Обращение к истокам слова
· Обращение как средство речевой характеристики героя в "Сказке о мертвой царевне и семи богатырях" А.С. Пушкина
· Обращения в письмах
· Обращения в повести Н.В. Гоголя "Тарас Бульба" и их роль
· Обращения в русском речевом этикете
· Обращения в сказках А.С. Пушкина
· "Обрусевшие" английские слова
· Обсценная лексика в подросковой среде
· Обучение аудированию на основе зрительных опор на начальном этапе обучения английскому языку
· Обучение в сотрудничестве как средство оптимизации процесса обучения иноязычному чтению
· Обучение детей дошкольного возраста немецкому языку
· Обучение иноязычной речевой деятельности на основе межпредметных связей
· Обучение написанию сочинения-рассуждения (блок С) в 11-м классе
· Обучение различным аспектам иноязычного письма
· Обучение чтению на французском языке с использованием специально разработанных упражнений
· Общение без барьеров
· Общественно-политическая лексика России 1980-1990-х годов и способы ее перевода на английский язык
· Общеупотребительные обращения в русском языке
· Общие толковые нормативные словари русского языка: история и современность
· Объединенное Королевство и США. Гид по странам
· Обычаи и традиции празднования Пасхи в России и Великобритании
· Обычаи и традиции празднования Рождества в Британии и России
· Обычный день в американской школе
· "Оглянись, здесь стояла деревня"
· Одежда в сказках ("Волшебник Изумрудного города")
· Одежда в сказках ("Кот в сапогах")
· Одежда в сказках ("Принцесса Тоска и ведьма Фоска")
· Одежда в сказках (Буратино)
· Одежда. Мода. Образ жизни
· Одноклассники из будущего
· Однокоренные слова
· Односоставные и неполные предложения в поэзии Пушкина
· Односоставные предложения
· Односоставные предложения
· Односоставные предложения в лирике Фета
· Односоставные предложения в поэтической речи
· Односоставные предложения в произведениях Н.В. Гоголя
· Односоставные предложения в русском, французском и английском языках
· Ойконимы на карте Самарской области
· Окказионализмы в языке художественного произведения
· Окказионализмы как средство художественной выразительности в лирике С.Есенина
· Окказионализмы фантастических произведений И.Ефремова и братьев А.Н. и Б.Н. Стругацких
· Окказиональные слова, их использование в творчестве поэтов ХХ века, в сказке В. М. Шукшина "До третьих петухов" и в современной жизни
· Окончания у имен существительных и прилагательных (к вопросу об употреблении и правописании)
· Окружающая среда нашего поселка
· Оксюморон как стилистический прием в переводах произведений английских писателей
· Олимпийские игры
· Олимпийское движение, физкультура и спорт в девизах, афоризмах, пословицах на английском и русском языках
· Омонимия в английском языке
· Омонимы
· Омонимы в английском языке
· Омонимы в английском языке
· Омонимы в курсе английского языка УМК В.П. Кузовлева "English" (5-8-й классы)
· Омонимы в современном русском языке
· Омонимы во французском языке: почему их так много?
· Омонимы как одна из трудностей в понимании английского языка
· Омофоны в английском языке
· "Она всегда ходит по солнечной стороне улицы" (о жизни и творчестве Мирей Матье)
· Ономастика магазинов г. Закаменска
· Описание картины Сальвадора Дали "Время" ("Часы")
· Описание памятника архитектуры. Спасо-Кладбищенская церковь в г. Бежецке
· Определение частей речи в рассказе Л.Петрушевской "Пуськи Бятые"
· Оптимальные стратегии подготовки к ЕГЭ по английскому языку
· Оптимистическая ода "My Future Family"
· Опыт изучения названий сладкой продукции кондитерской фирмы "АККОНД"
· Опыт исследования имен в городе Никольске
· Опыт культурно-лингвистического комментария поэтического текста Дж. Стефана
· Опыт лингвистического анализа стихотворения Бижека К.Д. "Нарын-река" на фонетическом и лексическом уровнях
· Опыт лингвистического анализа стихотворения Ф.И. Тютчева "Как хорошо ты, о море ночное ..."
· Опыт лингвистического анализа стихотворения в прозе И.С. Тургенева "Нищий"
· Опыт организации школьной прессы
· Опыт семантического анализа названий народных танцев
· Опыт сравнительного анализа образов деревьев в русской и якутской лингвокультуре
· Орден Подвязки
· Оригинальный текст при обучении английскому языку на среднем этапе как способ обогащения социальной компетенции учащихся
· Ориентализмы в "Книге Синана" Глеба Шульпякова
· Орфографические ошибки в бытовой сфере
· Орфографические сказки
· Орфографический словарь русского языка
· Орфографический словарь: пре- и при-
· Орфография без правил
· Орфография: хорошая или плохая?
· Орфография: хорошая или плохая?
· Орфоэпические варианты слов в современном русском языке
· Осенние явления на уроках литературы и русского языка
· Осложненные предложения в произведении А.Грина "Алые паруса"
· Основные отличия британского и американского вариантов английского языка
· Основные отличия русского языка от английского
· Основные различия между британским и американским вариантами английского языка
· Основные различия между британским и американским вариантами английского языка
· Основные способы и средства пополнения словарного состава английского языка
· Основные способы словообразования в английском языке на примере рассказа Б.Шоу "Серенада"
· Основные сходства и различия русских и немецких сказок
· Основные черты употребления запятой в английском и русском языках на примере письменной речи
· Особенности английских звукоподражаний
· Особенности английских и русских сказок
· Особенности английских сказок при их переводе на русский язык
· Особенности английского национального юмора
· Особенности англоязычных товарных знаков
· Особенности британского фольклора ("The Peculiarity of The British Folklore")
· Особенности выражения благодарности в английском языке
· Особенности выражения благодарности на примере английского и русского языков
· Особенности газетной рекламы
· Особенности гендерных различий языковой личности
· Особенности глагольно-междомётных форм в современном русском языке
· Особенности говора односельчан
· Особенности женской речи
· Особенности и значение немецких личных имен и фамилий
· Особенности и трудности, возникающие при переводе песенного текста (на примере песни Linkin Park «Across the line»)
· Особенности изменения русского словесного ударения в современном русском языке
· Особенности изучения иностранных языков в национальной школе
· Особенности имен собственных в английском языке (на примере кличек кошек)
· Особенности использования диалектных и фразеологических единиц в рассказах В.М. Шукшина
· Особенности использования диалектов казаков южного Дона и их роль в романе Евгения Александровича Кулькина "Крушение"
· Особенности использования изобразительно-выразительных средств в английской речи для раскрытия художественных образов в литературных произведениях для детей младшего школьного возраста
· Особенности использования словообразовательных структур в английской лингвокультуре (по материалам рассказов Дж.Болдуина и Э.Алана По)
· Особенности использования художественных средств речи в поэтике татарского поэта Роберта Миннуллина
· Особенности категории рода в английском языке
· Особенности китайского языка
· Особенности компонентов невербального общения в различных социокультурных пространствах (на примере Великобритании, Германии, России)
· Особенности лексики современного внутришкольного общения
· Особенности литературного перевода фразеологизмов в произведениях английских писателей
· Особенности миграции населения в Великобритании
· Особенности молодежного сленга
· Особенности монологической и диалогической речи в комедиях В. Шекспира
· Особенности научно-популярного текста
· Особенности национального характера англичан
· Особенности национального характера британцев и россиян
· Особенности национального характера отдельных народов мира
· Особенности национального характера русских и американцев
· Особенности национальных характеров жителей России и англоговорящих стран
· Особенности образования названий географических объектов в английском и русском языках (на примере топонимов штата Массачусетс (США) и Кольского полуострова)
· Особенности образования терминов-неологизмов в подъязыке компьютерной техники
· Особенности общения подростков и родителей
· Особенности перевода в диалоге культур
· Особенности перевода на примере произведений О.Генри
· Особенности перевода пословиц и поговорок в английских и русских сказках
· Особенности перевода произведений англоязычных поэтов
· Особенности перевода рекламного текста (на материале английского и руского языков)
· Особенности переводов одного из сонетов В.Шекспира
· Особенности постановки тире в повести А.С. Пушкина "Пиковая дама"
· Особенности построения газетного текста на футбольные темы
· Особенности происхождения английских фамилий
· Особенности проявления менталитета англичан в пословицах и поговорках
· Особенности пунктуации в русском и английском языках
· Особенности радиорекламы
· Особенности разговорной французской молодежной речи
· Особенности реферативного перевода и использование приобретенных навыков при написании публицистических статей
· Особенности речевого взаимодействия учителя и учащихся
· Особенности речевого поведения англичан в зависимости от классовой принадлежности на примере художественных произведений
· Особенности речевого поведения школьников
· Особенности речи детей от 2 до 5 лет
· Особенности русского, американского и английского менталитета
· "Особенности семантики морфем географических названий британских городов"
· Особенности синтаксиса в творчестве М.И. Цветаевой
· Особенности синтаксических конструкций в поэме Н.В. Гоголя "Мертвые души"
· Особенности словообразования в немецком языке
· Особенности словообразования в номенклатуре органических соединений
· Особенности современного молодежного французского языка
· Особенности современной телевизионной рекламы
· Особенности современных газетных заголовков (на материале областной газеты «Уральский рабочий»)
· Особенности составления многоязычных фразеологических словарей
· Особенности социальной рекламы в русской и американской лингвокультуре
· Особенности стилистического перевода произведений Р.Бёрнса
· Особенности стиля лимериков
· Особенности творчества немецких художников Альтдорфера и Грюневальда на примере картин "Распятие"
· Особенности употребления артиклей в английском языке (на примере художественных текстов)
· Особенности употребления безличных и инфинитивных предложений в лирике А.Ахматовой
· Особенности употребления запятой в английском и русском языках
· Особенности употребления причастий и деепричастий в речи
· Особенности употребления устаревших слов в поэзии О.Мандельштама
· Особенности употребления форм прошедшего времени в английском языке
· Особенности употребления фразеологических единиц в жанре англоязычной авторской сказки
· Особенности французского языка за пределами Франции
· Особенности функционирования глаголов движения на материале английской литературы
· Особенности функционирования глаголов речевой деятельности в сказках А.С. Пушкина
· Особенности функционирования духовной лексики
· Особенности функционирования перифразы в печатных СМИ Республики Бурятия
· Особенности функционирования современного молодежного сленга в разговорной речи старшеклассников
· Особенности художественного перевода
· Особенности художественного стиля Н.В. Гоголя. Сравнение
· Особенности цветообозначения в русском и английском языках (на примере красного цвета)
· Особенности школьного жаргона
· Особенности электронного письма на английском языке
· Особенности языка СМИ на примере программы "Детские вести" Волгоградского телевидения
· Особенности языка Тульской области
· Особенности языка в сказах писателя-земляка – С.В. Афоньшина
· Особенности языка телевизионной рекламы
· Особенности языка телевизионной рекламы
· Особый оборот речи в сказке "Алиса в стране Чудес"
· Острогожск — воронежские Афины
· От Тюдоров до Елизаветы II
· "От замысла к созданию". Основы журналистики
· От знания — к мечте, от мечты — к действительности
· От имени собственного к нарицательному
· От мультимедиа до Web
· От собственных имён к нарицательным
· От тайн природы к приметам погоды
· От числительных к наречию
· От чистого слова к чистой душе
· Отдыхаем с пользой! (Настольные игры по немецкому языку)
· Отдыхайте на Кавказе!
· Отечественная война 1812 года
· Отечественная история и ее отражение в языке поэзии Серебряного века
· Отзоонимные пословицы и поговорки в английском и чувашском языках
· Отзыв на статью о молодежных движениях против политики Гитлера
· "Открывается в них Россия. Легендарная быль славян" (роль историзмов и архаизмов в произведениях художественной литературы XIX века)
· Открытия из словаря от А до Я
· "Откуда есть пошла славянская письменность"
· Откуда пришла фамилия
· Откуда родом Змей Горыныч
· Откуда родом интересные традиции
· Отличие британского языка от американского (The difference between British English and American)
· Отражение "языка тела" в крылатых выражениях русского и французского языков
· Отражение верований человека в использовании безличных глаголов и предложений в русской лингвокультуре
· Отражение картины мира в названиях телевизионных передач
· Отражение менталитета нации во фразеологизмах со сравнительным оборотом
· Отражение менталитета нации во фразеологических единицах
· Отражение национального характера англичан в пословицах
· Отражение национального характера британцев в пословицах
· Отражение новых жизненных ценностей в пословицах советского народа
· Отражение образа акулы в английском и русском языках через идиомы, пословицы, стихи
· Отражение образа лошади и отношения к ней человека в стихах русских поэтов и в фольклоре
· Отражение особенностей национального менталитета в пословицах и поговорках русского и английского языков
· Отражение профессиональной деятельности человека в английских и русских пословицах
· Отражение религиозных воззрений народонаселения в топонимике Приморского края
· Отражение русского национального характера в русских фразеологизмах
· Отражение русской самобытности во фразеологизмах
· Отражение специфики национальной культуры Англии в пословицах и поговорках
· Отражение характера народа в русских и английских пословицах и поговорках
· Отражение этимологии топонимов Челябинской области в прозаическом жанре устного народного творчества — легенде
· Отражение языковой картины мира в английских и русских пословицах и поговорках
· Ох уж эта запятая!
· Ох уж эти очепятки!
· "Охотник за словами"
· Охрана окружающей среды
· Очерк истории древнеегипетской письменности. Дешифровка письма
· Ошибки в школьных учебниках русского языка. Морфемика и словообразование
· Пабная культура Англии
· Падежи имен существительных в русском и бурятском языках
· Падение редуцированных
· "Палиндром – и ни морд ни лап"
· Памятники и археология Республики Хакасия
· Парадигма моды королевского двора
· Парадоксальные явления в немецкой грамматике
· Париж глазами русских писателей
· Парламент Британии: вчера и сегодня
· Парламент Соединенного Королевства
· Пасха
· Пасха в Британии
· Пасха в Германии и России
· Пасха – старинный праздник христианской церкви
· Пауки-птицееды
· Пауль Иван Никитич – участник Великой Отечественной войны
· Педагог — мой друг и наставник
· Первое знакомство с Великобританией
· Первой книге сказок братьев Гримм исполнилось 200 лет
· Первые немцы в России (Die ersten Deutschen in Russland)
· Первый человек на территории Англии
· Перевести "Алису" или перевезти Англию?
· Перевод английских стихотворений на русский язык
· Перевод английских фольклорных стихов
· Перевод в контексте изучения иностранного языка
· Перевод глаголов прошедшего времени совершенного вида на немецкий язык
· Перевод и переводоведение. Перевод рекламных текстов
· Перевод имен собственных как лингвокультуроведческая проблема
· Перевод как один из способов развития творческих способностей учащихся на уроках анлийского языка
· Перевод поэтического произведения
· Перевод произведений алтайских поэтов на английский язык
· Перевод с английского "Будь моим хорошим папой!"
· Перевод стихов
· Перевод стихотворений молдавского поэта Михая Эминеску
· Перевод стихотворения "Желтая симфония" О.Уайльда
· Перевод стихотворения "Цвета" с английского языка
· Перевод стихотворения Роберта Бёрнса "Мое сердце высоко в горах"
· Перевод текстов песен немецкой группы «Tokio Hotel»
· Перевод художественного произведения как один из методов изучения иностранного языка
· Переводческая деятельность С.Я. Маршака
· Переводческие соответствия в обучении пословицам и поговоркам на уроках английского языка
· Переводы поэтических произведений о любви с английского языка
· Переводы стихов немецких авторов
· Переводы стихотворений немецких авторов
· Передача идейного мира сказки Толкина "Хоббит" при англо-русском переводе
· Переломный момент в истории Англии
· Переносное употребление глагольных форм в произведениях А.Костюнина как один из источников выразительности языка
· Переработка отходов. Экологические плакаты на английском языке
· Перзентация о музыкальной группе "Deep Purple"
· Период как стилистическая фигура в произведениях М.Ю. Лермонтова
· Периоды развития английского языка
· Перифраза как выразительное средство
· Персонажи сказки "Алиса в Стране чудес" Л.Кэррола в иллюстрациях художников Великобритании и России
· Персональный проект "Виртуальные экскурсии по музеям Санкт-Петербурга"
· Персонификация как образ нации
· Перспективы искусственных языков на примере эсперанто
· Перспективы развития русского языка за рубежом
· Песенка-раскраска "What can I do?"
· Песня как средство мотивации к изучению английского языка
· Печатная реклама. Рекламный текст германских и российских торговых марок. Черты сходства и различия
· Пиктография в современной жизни
· Пираты
· Писатели Великобритании
· Письма в отсутствии письменности
· Письмо другу о впечатлениях от поездки в Каповую пещеру
· Письмо из Германии "So beginnt der Tag richtig!"
· Письмо как вид речевой деятельности
· Питание по группам крови (сравнение питания школьников в Британии и в России)
· Пиши правильно, или "Казнить нельзя помиловать"
· Плавание — спорт для всех
· План и композиция публичной речи
· Планета Веселого Затейника
· Планета чисел
· Планета чудес
· Плато Путораны — жемчужина Таймырского Заполярья
· Платье короля
· Пленительные звуки Франции
· "По дорогам сказок" — электронная книжка по произведениям Шарля Перро
· По дороге культуры к толерантности и доброте
· По русским адресам Парижа
· По следам Даля
· По страницам этимологического словаря
· Победы и поражения Наполеона Бонапарта
· Повелительное наклонение глагола
· Повтор как прием экспрессивного синтаксиса видеорекламного текста
· Повтор как стилистический прием — способ формирования подтекста
· Повышение орфографической грамотности
· Повышение орфографической грамотности учащихся вследствие использования на уроках русского языка лингвистической сказки
· Поговорим о фантиках, или Орфограммы рядом с нами
· Подарите детям жизнь
· "Подвиг в Великой Отечественной войне — подвиг во имя нашей Родины, во имя жизни и мира на земле"
· Подготовка к путешествию
· Подражание хокку. Мы на севере живём...
· Подростки и музыка
· Подростковый жаргон и его функции
· Подростковый сленг как социальное и языковое явление
· "Подросток" — газета, которую мы выпускаем
· Подружитесь с трудными глаголами do и make
· Пожелания Деду Морозу
· Позитивное и негативное влияние процесса заимствования английских слов на русский язык
· Поиск изученных во 2-м классе орфограмм в произведении А.С. Пушкина "Сказка о рыбаке и рыбке"
· Поколение next выбирает французский
· Поколение фаст-фуда
· Полвека с группой "Битлз"
· Полезные изобретения
· Полезные сказки
· Политическая корректность в английском языке
· Политическая корректность как выражение толерантности в современном английском языке
· Политическая корректность как фактор культуры, языка, общения
· Политическая корректность как явление языка и культуры в США и России
· Политическая корректность: "за" или "против"
· Политические системы России и Великобритании
· Полногласие и неполногласие, чередование в корнях как способы проверки безударных гласных в корне
· Помни имя своё
· Помним, гордимся, наследуем!
· Помощь Великобритании и США героическому Сталинграду
· Понимают ли жестикуляцию друг друга представители разных языковых культур?
· Понимают ли школьники экономические термины
· Понятие "красный" во французской и русской языковой картине мира
· Понятие игры в зеркале английской фразеологии
· Понятия «добро» и «зло» в русских и немецких языковых картинах мира
· Популярные герои английских народных сказок про животных
· "Портрет Дориана Грея" как урок жизни и произведение искусства
· Портрет слова "кошка"
· Портрет слова "самовар"
· Портретная живопись Великобритании XVIII в.
· Портретное описание в произведениях разных жанров
· Портфолио Корягиной Натальи Андреевны
· Портфолио достижений
· Портфолио по английскому языку
· Портфолио по английскому языку — инструмент оценки труда ученика
· Портфолио по французскому языку
· Портфолио ученика
· Портфолио ученика
· Портфолио учеников 4-го класса
· Портфолио школьника
· Последний день жизни императора Александра II
· Последствия деятельности человека в Астраханской области
· Пословица как один из показателей национального характера русских и англичан
· Пословицы в русском языке
· Пословицы и поговорки английского языка и их соотношение с русскими эквивалентами
· Пословицы и поговорки в английском и русском языках
· Пословицы и поговорки в английском языке
· Пословицы и поговорки в обучении английскому языку
· Пословицы и поговорки в русской и английской литературе
· Пословицы и поговорки как интернациональный способ отображения быта, культуры и мировоззрения народа
· Пословицы и поговорки на трех языках
· Пословицы и поговорки с компонентом "домашние питомцы и другие животные" в английском и русском языках
· Пословицы и поговорки — народная мудрость
· Пословицы и поговорки — свод народной мудрости (сравнительный анализ русских и английских пословиц)
· Пословицы и поговорки, отражающие различные сферы человеческого общения
· Пословицы и поговорки. Их адекватный перевод
· Пословицы и речевые обороты в картинках
· Пословицы о труде на русском и немецком языках
· Пособие к учебнику немецкого языка И.Бим "Schritte"для учащихся 9-х классов
· Похвала в её многообразии
· Похожие праздники США и Великобритании
· Похожие слова в русском и английском языках
· Почему Шерлок Холмс так популярен в мире?
· Почему английский язык так популярен
· Почему в мире так много языков: мифы, легенды, действительность
· Почему в русском языке так много иностранных слов?
· Почему возвращается Крысолов из Гамельна
· Почему возникает утрата этимологических связей?
· Почему избу "рубят"?
· Почему исчезают слова?
· Почему люди лгут?
· Почему мы так говорим (крылатые фразы)
· Почему мы так говорим?
· Почему мы так говорим? (Из истории фразеологизмов)
· Почему нужно укреплять позиции русского языка?
· Почему прозвища являются распространенным явлением?
· Почему синица — синица?
· Почему скрипку назвали скрипкой?
· Почему современный английский стал международным
· Почему современный русский язык интенсивно пополняется
· Почему я выбираю "Русский язык. 6 класс." авторов М.Т. Баранова, Т.А. Ладыженской, Л.А. Тростенцовой
· Почему языки такие разные?
· Почувствуйте вкус слова "доброта"
· Поэзия С.Есенина — ответ на вызов времени
· Поэзия в современном мире
· Поэзия вокруг нас
· Поэтическая тетрадь с синквейнами
· Поэтический альманах
· Поэтический мир Игоря Киселёва
· Поэтический перевод стихотворений с английского языка на русский
· Появление новых названий профессий в современном русском языке
· Появление новых слов и их адаптация в русском языке
· Прав ли Л.Толстой, что "повести Пушкина голы как-то"?
· Права детей
· Правила составления и разгадывания ребусов
· Правила чтения
· Правильно ли мы говорим по-русски?
· Правомерность эпитетов богатый, гибкий и выразительный в отношении современного русского языка
· Правописание "жи" и "ши"
· Правописание наречий
· Правописание приставок и корней с чередующимися гласными
· Правописание приставок пре- и при-
· Правописание чередующихся гласных в корнях слов
· Православный словарь — как одна из культурных святынь
· Праздник букваря. Буква Н
· Праздник весны (китайский Новый год)
· Праздник родной реки
· Праздник урожая в Германии
· Праздники
· Праздники Британии и России
· Праздники Великобритании
· Праздники Великобритании и Соединённых Штатов Америки
· Праздники Великобритании. Ночь Гая Фокса
· Праздники Германии
· Праздники Германии
· Праздники Росиии и Великобритании. Похожая непохожесть
· Праздники в Америке
· Праздники в Великобритании
· Праздники и традиции франкофонных стран
· Праздничная символика и персонажи Нового Года и Рождества в англоязычных странах и России
· Празднование Рождества в Великобритании и США
· Празднование Рождества в Германии
· Празднование Рождества в англоязычных странах
· Практика стихотворного перевода в условиях полилингвизма
· Практическая направленность в изучении синонимов английского языка при подготовке к экзаменам. Учебно-методическое пособие
· Практическая фразеология
· Практический путеводитель по американскому английскому
· Превращение английского Winnie-the-Pooh в российского Винни-Пуха
· Предки настоящей письменности
· Предлог
· Предлог как служебная часть речи
· Предлоги
· Предлоги и послелоги в английском языке для 5-го класса
· Предложения с чужой речью
· Предметная газета "Алфавит"
· Предметы одежды в пословицах русского и чувашского языков
· Предупреждение и коррекция акустической дисграфии на примере дифференциации звонкости-глухости парных согласных «Т-Д»
· Презентации "Англоязычные писатели"
· Презентации к уроку по теме "Teens' Problems"
· Презентации к учебнику К.И. Кауфмана, М.Ю. Кауфмана, 6-й класс
· Презентации на иностранном языке
· Презентация "Berlin"
· Презентация "British Parliament"
· Презентация "Deutsch im Russisch" (немецкие заимствования в русском языке)
· Презентация "English is my life"
· Презентация "Flat"
· Презентация "Keine Macht den Drogen!" ("Нет — наркотикам!")
· Презентация "Kostantin Eduardovich Tsiolkovsky"
· Презентация "Munchen"
· Презентация "My future job"
· Презентация "Our Class"
· Презентация "Rauchen ist ein langsamer Tod" ("Курение — медленная смерть")
· Презентация "Travelling by Water"
· Презентация "US CROSS — CONTINENT TOURS"
· Презентация "Времена года и народный календарь"
· Презентация "Гусев-Гумбиннен — дорога в Европу в будущем"
· Презентация "Защита окружающей среды"
· Презентация "Защита окружающей среды"
· Презентация "Здоровый образ жизни"
· Презентация "Игры на уроках английского языка"
· Презентация "Классическая музыка"
· Презентация "Мир Диснея"
· Презентация "Мои кошки"
· Презентация "Мой мир музыки"
· Презентация "Моя будущая профессия"
· Презентация "Объекты культурного наследия ЮНЕСКО в России"
· Презентация "Оксфорд и его университет"
· Презентация "Первоцветы"
· Презентация "Родной город — с любовью и нежностью"
· Презентация "Самостоятельные части речи"
· Презентация "Святыня Мордовии"
· Презентация "Сказочная азбука"
· Презентация "Сны, сны, сны..."
· Презентация "Спорт"
· Презентация "Экскурсия по Лондону"
· Презентация "Язык как развивающееся явление"
· Презентация ''Australia''
· Презентация Richard the Lionheart
· Презентация к внеклассному мероприятию "Англо-математическое путешествие по теме "Действия с целыми числами"
· Презентация к уроку немецкого языка "Школа моей мечты" для 6-го класса (УМК И.Л. Бим)
· Презентация к уроку русского языка
· Презентация к уроку русского языка "Падежи имен существительных"
· Презентация о Джеффри Чосере
· Презентация по английскому языку "Продукты"
· Презентация по страноведению Palace-and-Park ensembles of St.Petersburg suburbs
· Презентация по теме "My country"
· Презентация по теме "Shops and shopping"
· Презентация по теме "Моя семья"
· Презентация по теме "Одна и две "н" в разных частях речи"
· Презентация по теме "Правописание приставок"
· Презентация проекта "История Москвы"
· Презентация проекта "Королевская семья"
· Презентация проекта "Праздники Великобритании и России"
· Презентация родного посёлка на французском языке
· Презентация творчества С.Моэма
· Презентация художественного журнала класса "Почитай-ка"
· Презентация-проект по теме "Лучший из миров"
· Президент Барак Обама
· Президентская республика в США и России
· Президенты Соединенных Штатов Америки
· Преображение остановки, или Как условное наклонение глагола привело к созданию Команды Мастеров
· Пресс-конференция "Традиции и обычаи США и Великобритании"
· Пресса в школе: становление личности ребёнка — активной, думающей, толерантной
· Престиж английского языка
· Префикс как средство образования новых слов в современном английском языке
· Привидения британских замков
· Приглашаем в Россию
· Приезжайте погостить!
· Прием сравнения в олонхо
· Приемы и способы адаптирования текста (на примере произведения М.Твена "Принц и нищий")
· Приемы перевода безэквивалентной лексики в романе Э.М. Ремарка "Ночь в Лиссабоне"
· Приемы поэтического перевода
· Призраки Лондона: правда или вымысел?
· Прикладной проект Famous People of the English-Speaking Countries
· Приключение одного стихотворения
· Прилагательные со значением цвета как средство создания образа русской природы в цикле рассказов "Записки охотника" И.С. Тургенева
· Применение информационных технологий при изучении неправильных глаголов английского языка
· Применение мнемотехнических приемов в изучении английского языка
· Применение проектной методики при изучении темы: "Страна" на уроках английского языка
· Приметы и суеверия в России и Великобритании: насколько они различны?
· Приметы и суеверия у англичан
· Приметы как произведения устного народного творчества
· Приметы старославянизмов в русской речи (на примере произведений А.С. Пушкина)
· Принцесса Диана – королева сердец
· Принцесса и Лис. Семейство кошачьих и мое домашнее животное той же породы
· Приобщение российских детей к детской литературе Британии, к ее культурным традициям через страницы сборника "Рифмы Матушки Гусыни"
· Природа в стихах И.В. Гёте
· Природа нашего края
· Природа — главная страсть британцев
· Природа, защита природы и экологические проблемы Германии и Забайкалья
· Природное явление радуга
· Причастие. История и развитие
· Причастия
· Причины засорения русского языка
· Причины и тематические группы лексических заимствований из французского языка
· Причины, способы и особенности заимствования англицизмов в современном русском языке
· Проблема акцента и фонетического упрощения в лингвистике (в английском языке)
· Проблема английских заимствований в современном русском языке
· Проблема выбора транспортного средства для поездки в школу или на работу
· Проблема заимствования немецких слов как способ расширения словарного состава
· Проблема лексического минимума в учебном процессе с точки зрения современных реалий
· Проблема ограниченности словарного запаса современных школьников и пути ее решения
· Проблема определения рода несклоняемых имен существительных тематической группы "экзотические фрукты и овощи"
· Проблема чистоты современного русского языка при интенсивном влиянии на него профессиональных и социальных диалектов
· Проблемная буква
· Проблемный очерк
· Проблемный очерк "Безработица"
· Проблемы анализа аутентичного художественного текста на уроке иностранного языка
· Проблемы виртуального общения
· Проблемы изучения второго иностранного языка
· Проблемы использования государственного языка в рекламе (на примере рекламы г. Усть-Каменогорск)
· Проблемы молодежи
· Проблемы молодежи
· Проблемы молодежи во Франции и в России
· Проблемы молодежи: вредным привычкам — альтернативу!
· Проблемы молодёжи
· Проблемы окружающей среды
· Проблемы орфографии у школьников
· Проблемы перевода французской поэзии
· Проблемы подросткового общества
· Проблемы преодоления лексических и грамматических трудностей при переводе английских аутентичных текстов
· Проблемы разного рода в именах существительных
· Проблемы родителей и детей
· Проблемы семьи и брака в древности и в современом обществе
· Проблемы современной молодежи
· Проблемы художественного перевода поэзии
· Проблемы экологии
· Проверь, знаешь ли ты грамматику
· Программа "E.G.E.S. (English Grammar Exam Skills)"
· Прогулка по Музею мадам Тюссо
· "Проделки" наречий
· Проект " Школа этикета"
· Проект "All about my school"
· Проект "Die Umwelt im Jamalo-Nenezky autonomen Kreis"
· Проект "Ecological problems"
· Проект "Greenless"
· Проект "I like English!"
· Проект "Kemerovo, the capital of Kuzbass"
· Проект "Let`s help the planet!"
· Проект "My School"
· Проект "My school"
· Проект "Saint-Petersburg"
· Проект "The Profession I like"
· Проект "Виды сил"
· Проект "Дорога добра"
· Проект "Животные"
· Проект "Междометие — наш друг или враг?"
· Проект "Мое имя"
· Проект "Моя семья"
· Проект "Музыкальные инструменты. Скрипка"
· Проект "Открытки. История создания"
· Проект "Параолимпийские игры"
· Проект "Подарок для Норы"
· Проект "Пора учить немецкий"
· Проект "Путеводитель для туристов по федеральным землям Нижняя Саксония и Баден-Вюрттемберг"
· Проект "Путешествие в Канаду"
· Проект "Спорт — это наша жизнь"
· Проект "Стереотипы национального характера"
· Проект "Страна Глаголия"
· Проект "Тайны слова"
· Проект "Удивительный алфавит"
· Проект "Шахматы в Калмыкии"
· Проект "Энциклопедия одного слова"
· Проект "Юные корреспонденты"
· Проект "Я и моя семья"
· Проект «Masks» («Маски»)
· Проект «Я помню, я горжусь!»
· Проект органа печати "Школьный курьер"
· Проект парка аттракционов в Митине
· Проект по английскому языку "Welcome To Space Museum"
· Проект ученических исследовательских работ "Мой Пушкин"
· Проект-исследование "The Day I Was Born"
· Проект-презентация "Наша земля – наш дом"
· Проектная деятельность
· Проектная деятельность "Каллиграфия"
· Проектная деятельность как средство развития образовательных компетенций учащихся
· Проектная деятельность на основе чтения классической литературы как эффективный метод изучения иностранного языка
· Проектная методика как средство формирования навыков чтения и говорения на уроках иностранного языка
· Проектная работа "My heart's in the Highlands".
· Проектная работа (творческие мини-проекты): “Menu”, “My Pet”, “We'll visit fairy land next holidays!"
· Проектная работа по фразеологии английского языка: "Разноцветные превращения"
· Проекты Гринпис в России. Экологические проекты во Владивостоке
· Проекты на логопедических занятиях. Возвратные глаголы
· Проекты на уроках английского языка
· Прозвища
· Прозвища в жизни человека
· Прозвища в школьной среде
· Прозвища в школьной среде как основа общения среди сверстников
· Прозвища жителей села Ложкино
· Прозвища и их происхождение
· Прозвища и характеризующие эпитеты в именах английских и британских монархов
· Прозвища как вид антропонимов и их функционирование в школьной среде (на материале прозвищ Знаменской СОШ №1)
· Прозвища как особый вид антропонимической лексики и их функционирование в школьной среде
· Прозвища школьников: значение и особенности образования
· Прозвища школьников: их происхождение и классификация
· Прозвища. Особенности употребления прозвищ в ученических коллективах
· Прозвища: история и современность
· Прозвищные фамилии с точки зрения антропонимики
· Производство и потребление вина как аспект французской культуры
· Происхождение английских крылатых выражений
· Происхождение английских фамилий
· Происхождение английских фамилий
· Происхождение жизни — от Реди до Пригожина: поиск истины через столкновение мнений
· Происхождение и значение имен одноклассников
· Происхождение и значение русских фамилий
· Происхождение и значение символа @
· Происхождение и значение фамилий
· Происхождение и история русских женских имен
· Происхождение и образование английских и русских фамилий: сходства и различия
· Происхождение и развитие имен
· Происхождение и тайны татарских имен
· Происхождение имен
· Происхождение названий животных в английском и русском языках
· Происхождение названий игрушек в русском и французском языках
· Происхождение названий растений
· Происхождение названий русских городов
· Происхождение названий улиц Гагаринского района
· Происхождение прозвищ и дразнилок. Их влияние на социальную регуляцию взаимоотношений школьников
· Происхождение прозвищ штатов Северной Америки
· Происхождение русских ругательных слов
· Происхождение русских фамилий
· Происхождение русских фамилий
· Происхождение русских фамилий
· Происхождение русских фамилий (на примере родословной семьи Калмыковых)
· Происхождение русских фамилий учеников школы № 4
· Происхождение татарских фамилий
· Происхождение тувинских фамилий учащихся 4-го класса МОУ "СОШ № 1" г. Кызыла
· Происхождение фамилий
· Происхождение фамилий в деревне Харатирген
· Происхождение фамилий учащихся моего класса
· Происхождение, значение и смысл мужских имен
· Проникновение жаргонной речи в язык массовой информации
· Прослушать и услышать на ЕГЭ по английскому языку
· Профессии
· Профессии
· Профессии XXI века
· Профессии XXI века. Происхождение и употребление названий новых профессий
· Профессионализмы и термины из мира танца
· Профессиональное самоопределение школьников на основе изучения деятельности компании-ментора: Морские профессии, или "Ты действительно хочешь ходить в море?"
· Профессия — переводчик иностранных языков
· Процесс адвербиализации и наречия в языке современной молодёжи
· Процессы приживаемости буквы "Ё" в современном руском языке
· Прошлое и настоящее Британии (Past and Present Day of Great Britain)
· Проявление переносного значения слова в лексике ограниченного употребления
· Проявление языковой интерференции в речи русскоязычного населения Германии
· Прямая и переносная номинация животных на человека
· Псевдоним как вид антропонима
· Псевдонимы
· Псевдонимы английских, американских и русских деятелей культуры
· Псевдонимы в русской литературе
· Псевдонимы певцов эстрады и писателей
· Псевдонимы: их виды и причины использования писателями
· Психолингвистика как основа мотивологического исследования
· Публицистический очерк "Далеко живем, или Письмо друзьям "Север – территория чудес"
· Публицистический стиль речи
· "Пунктуация в таблицах". Пособие по русскому языку
· Пунктуация — царство знаков препинания
· "Пустая" буква
· Путеводитель по Хабаровскому краю
· Путеводитель по британскому образованию для российских школьников
· Путеводитель по городам Германии
· Путеводитель по школьному музею
· Путевые заметки гуманитария, или родное Подмосковье в названиях
· Путешествие в Великобританию без лишних затрат
· Путешествие в Древнюю Русь. Рассказ на английском языке
· Путешествие в Кремль
· Путешествие в Лондон
· Путешествие в Соединенное Королевство Великобритания
· Путешествие в Шотландию
· Путешествие в мир крылатых выражений
· Путешествие в мир писем
· Путешествие в слово
· Путешествие в слово "счастье"
· Путешествие в слово ПОГОДА
· Путешествие в стилистику
· Путешествие в страну Букваря
· Путешествие в страну Глаголию
· Путешествие в страну Омонимия
· Путешествие в страну Спортландию. Заимствования в русском языке
· Путешествие в страну Фразеологию
· Путешествие в страну словарных слов
· Путешествие в страну фразеологизмов
· Путешествие в страну фразеологических оборотов
· Путешествие в страну щелочных металлов
· Путешествие в школьные слова
· Путешествие во фразеологический зверинец
· Путешествие на автомобиле из Москвы в Германию
· "Путешествие паровозика в страну умных вагонов" (лингвистическая сказка)
· Путешествие по Германии
· Путешествие по Германии
· Путешествие по Лермонтовским местам
· Путешествие по Франции
· Путешествие по Швейцарии и Австрии (Eine Reise durch die Schweiz und Oesterreich)
· Путешествие по Шотландии
· Путешествие по двум столицам — Москве и Парижу
· Путешествие по историческому Лондону
· Путешествие по родному городу
· Путешествие по словарям русского языка
· Путешествие по старообрядческой деревне
· Путешествие по стране Словообразования
· Путешествия в Диснейленд
· Путешествия по музеям России
· Пути изучения английского языка с помощью Интернета
· Пути изучения английского языка с помощью сети интернет
· Пути разрешения конфликтов в младшем школьном возрасте
· Пути расширения лексического запаса на уроках в начальной школе
· Пушкин и братья Гримм. Камбала и Золотая рыбка
· Работа над дикцией при помощи скороговорок
· Работа над сочинением помогает постичь главные общечеловеческие проблемы
· Работа над сочинениями разных жанров
· Работа по этимологии
· Работа с аудиотекстом на уроках немецкого языка
· Работа с терминами искусства и создание литературно-художественных образов на уроках ИЗО в начальной школе
· Работа со сленговыми словами в 6-м классе. "Сказка о рыбаке и рыбке" (подражание А.С. Пушкину)
· Работа со словарными словами (2-й класс)
· Ради жизни на Земле
· Радуга
· Радуга профессий
· Развитие английской рекламы
· Развитие в русском языке системы слов, обозначающих цвет
· Развитие и воспитание памяти
· Развитие креативного мышления обучающихся в процессе подготовки к урокам русского языка
· Развитие международного молодёжного движения в рамках работы Клуба интернациональной дружбы
· Развитие молодежной субкультуры в России
· Развитие навыков устной речи при помощи восприятия на слух английской речи
· Развитие рекламы в Коломне
· Развитие речи на уроках географии
· Развитие у школьников умений самостоятельной работы с иностранным текстом
· Разговор о речевом этикете
· Разговорная и сниженная лексика в современном немецком языке
· Разговорная лексика в репортажах спортивного комментатора Д.Губерниева, как средство установления контакта с телезрителями
· Разговорный английский
· Различие между британским и американским вариантами английского языка
· Различия в значении словосочетания и в значении составляющих его слов в произведении Д. Д. Селенджера " Над пропастью во ржи"
· Различия в русской и английской грамматике (по материалам учебника "New Millennium English")
· Различия и сходства в английском и русском языках
· Различия между британским и американским вариантами английского языка
· Размышления о "свободе"
· Размышления о близких людях
· Разнообразие мира насекомых
· Разностильная лексика в устном общении школьников
· Разноуровневое обучение иноязычной речевой деятельности учащихся
· Разноцветные лошадки
· Распространение английских слов в русском языке
· Распространенные фразеологические обороты немецкого языка
· Рассказ "Once upon a time"
· Рассказ "Рисунок" (русская и английская версии)
· Рассказ и викторина о Брауни
· Рассказ-раздумье "Нам дан во владение самый богатый, меткий могучий русский язык"
· Рассмотрение способов классификации английских пословиц и поговорок
· Расставим точки над "ё"
· Расставить все точки над "и"
· Рассуждение как тип речи
· Растения в мифологии
· Растительные символы Великобритании
· Растительные символы англоязычных стран
· Рациональное использование онлайновых систем машинного перевода учащимися школы
· Реализация концепта «любовь» в английских и русских пословицах и поговорках
· Реализация проекта "Пресс-центр" (опыт работы школьного пресс-центра)
· Реалии в языке и культуре
· Реалии в языке и культуре
· Реалии национальной кухни Великобритании
· Реалии страны изучаемого языка
· Ребус
· Ребусы к немецким словам для 6-го класса
· Ребусы на уроках русского языка
· Ребусы-словарные слова как средство повышения интереса к предмету
· Региональная ономастика станицы Старонижестеблиевской
· Региональные особенности русского языка в Якутии
· Редуцированные гласные Ъ и Ь и последствия их падения в современном языке
· Редьярд Киплинг
· Рейтинговая система оценки знаний обучаемых в системе среднего профессионального образования на примере дисциплины лингвострановедения и страноведения Великобритании
· Рейтинговые системы для компьютерных игр
· Реклама в интернете (Advertisement in electronic commerce)
· Реклама в местах продаж как жанр устной разговорной речи
· Реклама и её влияние
· Реклама как особый вид объявлений
· Реклама как средство изучения французского языка
· Рекламные вывески как часть культурной среды города (на примере названий магазинов г. Ишим)
· Рекламный буклет "Хохлома"
· Рекламный проспект "Русский язык в нашей жизни"
· Рекламный ролик "Германия — страна радостей"
· Рекламный текст и его особенности
· Рекламный текст и его перевод
· Рекомендательное письмо как жанр официально-делового стиля
· Репертуар прецедентных феноменов в речи различных социальных групп
· Репортаж. Презентация "Мои интересы"
· Рептилии: черепахи, американские крокодилы и аллигаторы
· Республика Алтай
· Рестораны Парижа
· Реферат "Is Learning Foreign Languages of Great Importance Nowadays?"
· Реферат "Великий немой"
· Реферат по культуре речи "Мысли и изречения известных людей об ораторском искусстве"
· Реферат по русскому языку "Как обращаться к собеседнику?"
· Рецензия как жанр научного стиля
· Рецепты от Мишутки
· Речевая карта слова "мир"
· Речевая культура телеведущих канала "Спорт"
· Речевая личность старшеклассника начала ХХI в.
· Речевая характеристика Подхалюзина в пьесе "Свои люди — сочтемся" А.Н. Островского
· Речевой имидж президента Франции Николя Саркози
· Речевой портрет подростка
· Речевой этикет
· Речевой этикет в английском языке
· Речевой этикет в современном русском языке
· Речевой этикет как показатель культуры общения
· Речевой этикет на якутском радио
· Речевой этикет русского и английского языков
· Речевой этикет. Его основные признаки
· Речевой этикет: прошлое и настоящее
· Речевые ошибки в русских и английских шлягерах
· Речевые проблемы
· Речевые средства трагического в повести Павла Санаева "Похороните меня за плинтусом"
· Речевые формулы обращения и самопрезентаций в письмах А.П. Чехова к О.Л. Книппер
· Речекомплекс поздравлений в русской и английской лингвокультуре
· Речетворческая история слова "совесть"
· Речетворческая карта слова "добро"
· Речь как основная составляющая имиджа современного политика
· Речь политиков
· Речь современной молодёжи
· Речь школьника сегодня: что нас ждет?
· Ржевская битва
· Римская армия в античный период истории
· Ритм в музыке, поэзии, математике
· Ритм в рассказе М.А. Шолохова «Судьба человека»
· Роберт Бёрнс (250-летию со дня рождения посвящается)
· Роберт Скотт и "Терра Нова "
· Робот
· Роботы
· Роботы в медицине
· Роботы и андроиды
· Роботы и их история
· Роботы-андроиды
· Родного языка чужие погремушки
· Рождение русской азбуки
· Рождественские праздники
· Рождественские стихи
· Рождественское путешествие
· Рождество
· Рождество в Австралии
· Рождество в Британии
· Рождество в Британии
· Рождество в Великобритании
· Рождество в Германии
· Рождество в Германии
· Рождество в Германии
· Рождество в Германии и России
· Рождество в Испании и Англии
· Рождество в России и Великобритании
· Рождество в англоговорящих странах
· Рождество и Новый год в Соединённом Королевстве
· Роза Англии: всемирная любимица, отвергнутая королевской семьёй
· Рок — альтернативное направление
· Ролевая игра как средство развития интереса учащихся к изучению английского языка
· Ролевая игра как форма внеклассной работы по иностранному языку
· Ролевое письмо
· Роль Байрона и Тукая в развитии мировой литературы
· Роль С.И. Ожегова в становлении русского государственного языка
· Роль английского языка в делопроизводстве
· Роль английского языка в развитии Приморского края и города Владивостока
· Роль английского языка в формировании русского молодежного сленга
· Роль антитезы в рассказе А.И. Куприна "Чудесный доктор"
· Роль афоризмов в комедии А.С. Грибоедова "Горе от ума"
· Роль вводных слов и предложений в повести Н.В. Гоголя "Тарас Бульба"
· Роль вводных слов, обращений, междометий в романе И.А. Гончарова «Обломов»
· Роль вводных слов, обращений, междометий в произведении Н.М. Карамзина "Бедная Лиза"
· Роль вводных слов, обращений, междометий в романе И.С. Тургенева "Дворянское гнездо"
· Роль вопросительных предложений в создании медитативного текста (на примере стихотворений А.С. Пушкина)
· Роль восклицательного знака в английском языке
· Роль денег в современном обществе
· Роль дикой природы в повести Джека Лондона "Белый клык" и особенности ее перевода
· Роль животных и птиц в английских пословицах
· Роль заимствований из французского языка в повести Л.Н.Толстого "Детство"
· Роль заимствованной лексики английского языка в современном русском языке
· Роль и место игры на уроках английского языка в младших классах
· Роль известных немцев-астраханцев в развитии г. Астрахани
· Роль иностранного языка в моей семье
· Роль иностранных языков в жизни человека
· Роль иностранных языков в стратегическом развитии г. Артема и г. Владивостока
· Роль иноязычной лексики в романе А.С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Роль интонации в изучении английского языка
· Роль компьютера в изучении английского языка
· Роль лексических средств выразительности в раскрытии идеи
· Роль лингвострановедческого аспекта в обучении иноязычной культуре в средней школе
· Роль личности в развитии государства (английские короли: Генрих VIII, Елизавета I, Виктория, Елизавета II)
· Роль местоимений в рассказе "Маленький роман" И.А. Бунина
· Роль модальных глаголов shall и will в образовании будущего времени в английском языке
· Роль модальных слов в повести Л.Н. Толстого "Детство"
· Роль молодёжного сленга в современном обществе
· Роль мотивации при обучении иностранному языку
· Роль музыки в изучении английского языка
· Роль няни в становлении поэта
· Роль односоставных предложений в рассказе И.А. Бунина
· Роль односоставных предложений в художественном тексте
· Роль олицетворения в произведениях И.В. Гёте и Г.Гейне
· Роль оценочной лексики в создании психологического портрета главного героя романа М.Е. Салтыкова-Щедрина "Господа Головлевы"
· Роль переносного значения слова в поэтической организации художественного текста
· Роль песен в изучении английского языка
· Роль пословиц в изучении английского языка
· Роль праздников в культурной жизни Америки и Великобритании
· Роль проектной работы в учебном процессе
· Роль речевого этикета в изучении иностранного языка
· Роль русских мультипликаторов в становлении французской анимации
· Роль русского языка в современном мире
· Роль русской литературы в формировании речевой культуры школьников на уроках русского языка
· Роль слов, заимствованных из английского языка, в разговорной речи учащихся
· Роль смайлов в истории письменности
· Роль собственных имён как средства выразительности в художественном произведении
· Роль союза "НО" в поэме А.С. Пушкина "Полтава"
· Роль средств художественной выразительности в создании образов в повести В.Распутина "Живи и помни"
· Роль старославянизмов и архаизмов в "Песне о вещем Олеге" А.С. Пушкина
· Роль телевидения в жизни подрастающего поколения
· Роль фразеологизмов при изучении английского языка
· Роль фразеологических оборотов в повести А.С. Пушкина "Капитанская дочка"
· Роль французского языка в мире
· Роль частиц в выражении модальных значений в русском языке
· Роль частиц в коммуникативной организации предложения
· Роль частиц в коммуникативной организации предложения
· Роль читателя в понимании художественного текста
· Роль шекспиризма в современной жизни
· Роль эпистолярного жанра в жизни человека
· Роль языка художественной литературы в формировании эмоционального интеллекта личности
· Роль языковых приёмов в рекламе медицинских препаратов на телевидении
· Роман Джерома Сэлинджера "Над пропастью во ржи". Опыт психолингвистического анализа
· Романо-германские и славянские языки
· Романские языки в современном мире на примере испанского языка
· Романтизм как европейское течение в искусстве. Литературные истоки и живопись
· Российские реалии в англоязычной прессе
· Российские следы в Баварии
· Российский импорт
· Российско-германские отношения
· Россия в Евровидении
· Россия и Шотландия. Что нас объединяет?
· Россия и англоговорящие страны
· Россия и ее символы
· Россия спортивная на Юго-Западе
· Россия — моя Родина
· Ростовская область глазами ростовчан
· Руководство для начинающего путешественника
· Рукотворные вершины мира (10 самых известных башен)
· Русская азбука — случайное скопление взятых наугад слов с нужным начальным звуком или послание святых Кирилла и Мефодия к будущим поколениям?
· Русская народная сказка "Сивка-бурка" в прочтении через буквы древнего алфавита
· Русская система мер
· Русские богатыри и богатыри-нарты
· Русские женские имена в моем классе
· Русские заимствования в английском языке
· Русские имена в географических названиях на карте мира
· Русские лингвисты
· Русские поговорки, пословицы и обычаи, связанные с названиями частей (органов) человеческого тела
· Русские путешественники
· Русские сказки (опыт перевода)
· Русские фразеологизмы и английские идиомы о еде и продуктах
· Русский алфавит (знакомство с буквами)
· Русский говор в речи моих бабушки и дедушки
· Русский говор жителей с. Большая Рига
· Русский гусь и английская гусыня: встретимся в театре
· Русский и английский: какие они всё-таки разные!
· Русский творительный падеж в немецком языке
· Русский язык
· Русский язык в дни Великой Отечественной войны
· Русский язык в кругу славянских языков
· Русский язык в мире рекламы
· Русский язык в моей жизни. Эссе
· Русский язык в таблицах и алгоритмах
· Русский язык живёт, развивается, меняется (формы существования и бережное отношение к языку)
· Русский язык и речь современной молодежи
· Русский язык как основа национального единства
· Русский язык как учебный предмет и как аспект государственной политики в России и за рубежом
· "Русский язык неисчерпаемо богат и все обогащается с быстротой поражающей" (М.Горький)
· Русский язык – вчера, сегодня и завтра
· Русский язык — самый древний язык на планете
· Русский язык: Сложные предложения (конспект)
· Русский языковой менталитет в условиях многоязычной среды
· Русско-китайский пиджин как средство межкультурной коммуникации в Восточном Забайкалье
· Русское письмо
· Русское слово "варежка"
· Рыжий, Рыжий, Конопатый, или О чем может поведать прозвище?
· Рэп: история развития стиля
· "С братом очень мы дружны – друг другу помогать должны". Дифференциация букв П–Б
· С чего начинается родина?
· С.И. Ожегов — человек, учёный, автор словаря
· С.Я. Маршак – переводчик сонетов В.Шекспира
· "Сinema! Сinema! Сinema! How did it all begin?"
· США. Из истории возникновения названий штатов и их прозвищ
· Сайт "Мой город: прошедшее, настоящее, будущее" (изучение времен английских глаголов)
· Сайт и блог группы 12 ПЛА Авиационного колледжа ДГТУ
· Сайт"My house"
· Сайт-тренажер "My home" для изучающих английский язык
· Саквояж полезных знаний для поездки в Англию
· "Самая большая ценность народа — его язык" (Д.С. Лихачев о русском языке)
· Самая молодая буква
· Самая редкая буква русского алфавита
· Самое светлое событие прошедшего тысячелетия
· Самостоятельная работа как средство повышения мотивации к иностранному языку у младших школьников
· Самостоятельная работа учащихся по чтению на иностранном языке
· Самоцветы родного языка (фразеологический словарь в картинках)
· Самые большие города Германии (Берлин, Гамбург, Кёльн)
· Самые популярные имена последних десятилетий (на примере имён учащихся МОУ "СОШ № 24" г. Северодвинска)
· Самый веселый праздник — Хэллоуин
· Самый любимый праздник во Франции
· Самый любимый эвфемизм
· Самый необыкновенный язык наш есть тайна
· Саратовцы во Франции: мир ярких красок художницы Альфии Пономаренко
· Сборник "Занимательные шарады"
· Сборник английских песен для детей
· Сборник исследовательских статей "Лингвокультурологический портрет слова"
· Сборник лексических игр на английском языке для учащихся 5-6-х классов
· Сборник литературных переводов английских писателей
· Сборник очерков "Вокруг нас — мир!"
· Сборник переведенных стихов английских авторов
· Сборник переводов стихов Эмили Дикинсон
· Сборник переводов французских стихов
· Сборник поэтических переводов
· Сборник поэтических переводов "The Window Into The Poet's Heart"
· Сборник синквейнов на английском и русском языках "Музей"/"Museum"
· Сборник сочинений на тему "Субботний вечер у нас дома"
· Сборник статей. Поэты Узловой
· Сборник стихотворений "Мой город лучше всех на свете!"
· Сборник стихотворений о родном крае
· Сборник эссе "My thoughts about life"
· Свадебные традиции в России, Америке и Хакасии
· Свадебные традиции мира
· Свадьба как зеркало культуры
· Свободное время за и против подростков
· Свободолюбивая лирика Фридриха Шиллера (Die freiheitsliebende Lyrik von Friedrich Schiller)
· Своеобразие празднования Дня святого Валентина в странах мира
· Своеобразие языка Владимира Путина как политического деятеля
· "Свой среди чужих, чужой среди своих", или В чем феномен успеха русскоязычного писателя А.Макина во Франции
· Своя игра "Music"
· Связь английского и немецкого языков
· Связь динамики романо-греческих заимствований русским литературным языком с ключевыми событиями русской истории
· Связь успешности сдачи ЕГЭ и уровня развития обучающихся
· Седьмая буква алфавита
· Седьмая буква русского алфавита
· "Секрет" букв е, ё, ю, я
· Секретный Лондон
· Секреты Тауэра
· Секреты запоминания словарных слов
· Секреты каллиграфии: культурологический аспект
· Секреты названий московских улиц
· Секреты топонимики
· Сельские прозвища, их меткость
· Семантика английских фразеологизмов с компонентом "учеба"
· Семантика и структурные особенности прозвищ учащихся МОУ СОШ № 20 пос. Забойского
· Семантика отрицательного местоимения "никто" в одноименном романе А.Лиханова
· Семантика предложения
· Семантика слова "толерантность" в мультиязычной среде
· Семантика фамилий
· Семантика фразеологизмов, словосочетаний и пословиц с компонентом "цвет"
· Семантика функционирования красного тона в некоторых произведениях русской литературы XVIII–XX вв.
· Семантика цвета в лирике С.Есенина и А.Блока
· Семантика цветообозначений в русской поэзии XIX-XX вв.
· Семантика якутских имен моих родственников
· Семантико-функциональные свойства современного русского инфинитива
· Семантическая определенность новейших англицизмов в современном русском языке
· Семантическая структура и грамматические особенности музыкальной терминологии в поэзии Б.Пастернака
· Семантический анализ культурного компонента значения лексических единиц тематической группы "Учеба" в английском языке
· Семантический анализ пословиц и поговорок с общим значением "фрукты" в сопоставительном аспекте
· Семантический аспект изучения лексических единиц английского языка, объединенных концептом "дружба"
· Семантическое пространство концепта "любовь" в русской языковой картине мира
· Семен Виноградов
· Семиотика городского рынка
· Семь древних и семь современных чудес света
· Семь смертных грехов
· Семь чудес России
· Семь чудес Якутии
· Семь чудес света
· Сердце отдаю маме
· Сикстинская мадонна Рафаэля Санти. История создания
· Сила буквы — беспредельна
· Символика Великобритании
· Символика белого/черного в англоязычной литературе (на материале сказки Джона Рескина «Король золотой реки»)
· Символика в новелле Д.Г. Лоуренса "Англия, моя Англия"
· Символика домашних животных в некоторых фразеологизмах
· Символика и значение числовых компонентов в немецких фразеологических единицах
· Символика счастья у немцев
· Символика цветообозначений в "Слове о полку Игореве"
· Символика числительных в устном народном творчестве
· Символы Англии и Шотландии
· Символы Великобритании
· Символы Великобритании
· Символы Великобритании
· Символы Франции
· Символы и талисманы Олимпийских игр
· Симметрия в природе и на улицах нашего города
· Симметрия — гармония мира
· Синестезия
· Синквейн на уроках немецкого языка
· Синонимические и антонимические ряды фразеологических оборотов
· Синонимия неполногласных форм и их стилистические функции в романе А. С. Пушкина "Евгений Онегин"
· Синонимы как средства выразительной и эмоциональной речи
· Синонимы немецкого языка
· Синонимы: высокие, стилистически нейтральные и сниженные
· Синтаксические функции инфинитива на материале повести М.Булгакова "Собачье сердце"
· Синьор-помидор
· Система знаков препинания в русском и английском языках
· Система имен собственных в поэзии М.Цветаевой
· Система образования в Англии
· Система образования в России и Германии
· Система образования высшей школы в США
· Система правления в Великобритании
· Система упражнений на английском языке к книге "Фантастический мистер Фокс" Роалда Дала
· Система школьного образования в Германии
· Система школьного образования в Германии
· Систематизация представлений об осени в современном английском языке
· Системный словарь местных названий растений пос. Самы Ивдельского р-на Свердловской области
· Сказка "Teddy besucht das Maerchenfest"
· Сказка "Ваня и микроб"
· Сказка "Счастливый Принц"
· Сказка Великого Устюга
· Сказка как один из приемов формирования грамматических и фонетических навыков немецкого языка
· Сказка как отражение национальных особенностей немецкого народа
· Сказка на лингвистическую тему "Приключения Ь в стране Морфология"
· Сказка о Колобке
· Сказки для изучения словарных слов
· "Сказки для непослушных детей" Ж.Превера – а сказки ли это?
· Сказки не подвластны времени и расстоянию
· Сказки об английском языке
· Сказочное путешествие Глагола
· Сказочный король Людвиг Второй Баварский
· Сказочный мир Диснея
· Скаутское движение
· Сквернословие в моей жизни
· Сквернословие среди учеников школы
· Скейтбординг в США
· Склонение и правописание имен числительных
· Склонение русских, башкирских и татарских имен и фамилий
· Сколько звуков в русском языке?
· Сколько лиц у слова?
· Сколько падежей в русском языке?
· Славянизмы: свое или чужое?
· Славянская азбука — кириллица
· Славянские символы
· Славянские языки — самостоятельные языки или диалекты?
· "Сладкие" имена в русском языке
· "Сладкие" названия
· Слайд-презентация на французском языке "Un voyage a Novokouznetsk"
· Слайд-презентация по французскому языку "Bonjour, la France!"
· Слайд-фильм "Слагаемые здоровья"
· Слайд-шоу "Лондонский зоопарк"
· Слайдовая презентация "Соединенные Штаты Америки"
· "Следи за речью!" (О семантически пустых лексических единицах)
· Следы немецкого языка вокруг нас
· Сленг студентов колледжа Итон как компонент молодежного английского сленга
· Сленг в английском языке
· Сленг в английском языке
· Сленг в русской разговорной речи
· Сленг как средство выражения социальных отношений
· Сленг как явление в современной лингвистике
· Сленг нашей школы
· Сленговая речь стала повседневной, но правильно ли это?
· Сленговые слова в молодёжной речи. Сказка "Колобок"
· "Слияние тела и духа", или Олимпийские игры
· Слов, которых не говорят, не бывает
· "Слова времен былых", или Словарь устаревшей военной лексики (на материале романа А.Н. Толстого "Петр Первый")
· Слова с греко-латинскими словообразовательными элементами в речи шестиклассника
· Слова французского происхождения в современном русском языке и слова русского происхождения во французском языке
· Слова, которые радуют. Worte die erfreuen
· Слова-близнецы
· Слова-заимствования в произведениях якутских авторов в условиях билингвизма
· Слова-окказионализмы. Уместно ли их употребление в сказе Н.С. Лескова "Левша"?
· Слова-паразиты
· Слова-паразиты в нашей речи
· Слова-паразиты в речи учащихся нашей школы
· Слова-паразиты в речи учеников 5 "Б" класса
· Слова-паразиты и сквернословие в речи школьников младших классов
· Слова-паразиты и языковые вирусы
· Слова-паразиты — языковые вирусы
· Слова-паразиты, или Экология речи
· Слова-паронимы
· Слова-помощники в решении задач
· Слова-синонимы
· Слова-слитки в английском языке
· Словари и словарное дело в России
· Словари русского языка
· Словари — отражение развития, обогащения языка и русской культуры
· Словари — умные книги
· Словарик афоризмов, экспрессивных оборотов и архаизмов, используемых Д.И. Фонвизиным в комедии "Недоросль"
· Словарик для работ над словарными словами. 2-й класс
· Словарные слова
· Словарь диалектных слов поселка Карымское
· Словарь добрых слов
· Словарь фразеологизмов и фразовых глаголов для изучения делового английского языка
· Словесные ассоциации
· Словесные раскопки: к истокам значения и происхождения имён учащихся и учителей нашего класса
· Слово "дружба" в восприятии школьников
· Слово "остров" в лингвистических словарях и художественной литературе
· Слово «взятка» и его синонимы
· Слово в наследство (о чем рассказывают семейные реликвии)
· Слово и экология души
· Слово как единица лексической системы английского языка
· "Слово не воробей, вылетит — не поймаешь"
· Слово о словах. Скатерть-самобранка
· Слово о тире
· Слово толковое стоит целкового. Русские пословицы и поговорки о языке
· Слово – основа государства российского
· Слово-концепт "спасибо"
· Словообразование
· Словообразование в английском языке
· Словообразование в английском языке
· Словообразование в номенклатуре органических веществ
· Словообразование как лексическая сторона речи
· Словообразование как способ обогащения словарного состава немецкого языка
· Словообразование с помощью приставок в английском языке
· Сложение стихов на английском языке
· Сложноподчиненные предложения с придаточными обстоятельственными (на материале произведений В.П. Астафьева)
· Сложности усвоения русской акцентологии учащимися русской и татарской школ
· Сложные предложения
· Сложные предложения
· Сложные предложения в рассказе И.А. Бунина "Антоновские яблоки"
· Сложные слова
· Сложные союзные и бессоюзные предложения
· Слушаем и смотрим английские сказки: "Lazy Jack"
· Слушайте, мои друзья, говорю красиво я!
· Смысловой аспект надписей на одежде
· Собака — друг человека
· Собаки разных профессий в жизни и в искусстве
· Соблюдение в письменной речи стилистических, лексических и грамматических норм русского литературного языка
· Советские военнопленные. Забытые имена. Prisonniers sovietiques. Les trous de memoire
· Совокупность методов и приемов в изучении иностранного языка
· Современная жаргонная речь на страницах газет
· Современная певица Заз — Эдит Пиаф XXI века
· Современная речь молодежи
· Современное употребление и происхождение русских арготических этимологий на примере моей группы
· Современны ли колыбельные песни?
· Современные заимствования и степень их освоенности в русском языке
· Современные интернет-ресурсы как средство развития интерактивного общения
· Современные наименования лиц по роду занятий
· Современные рекламные технологии
· Современные словари русского языка
· Современные средства связи. Мобильный телефон
· Современные тенденции в образовании прозвищ
· Современные тенденции обновления русского языка
· Современные языковые явления
· Современный бутерброд
· Современный молодежный сленг, его влияние на речь подростков
· Современный молодежный словарь
· Современный молодежный язык англоговорящих стран
· Современный семиклассник: попытка речевого портрета. Лексический уровень
· Современный спорт: арена для спортивных достижений или битва за призовые места? (Из материалов об организации FINA)
· Содержание и стратегия обучения диалогической речи
· Соединенное Королевство Великобритании и Северой Ирландии
· Соединенные Штаты Америки
· Соединённое Королевство Великобритании и Северной Ирландии
· Созвучное произношение слов (на примере русского и хакасского языков)
· Создаем "паспорт слова"
· Создание брошюры для перевода этикеток с английского языка на русский
· Создание дидактического мультимедийного пособия «Омонимы» в среде Adobe Flash CS5
· Создание медиатеки по художественно-литературным произведениям, входящим в состав УМК «Английский в фокусе (10-11 класс)
· Создание мультфильма, как средства повышения интереса учащихся к изучению английского языка
· Создание сайта-тренажера "Словообразование в английском языке. Суффиксы"
· Создание словарика компьютерного сленга для школьника — пользователя сети Интернет
· Создание словаря распространенных английских имен
· Создание словаря русских фамилий жителей села Краснопутиловка
· Создание электронного тематического русско-немецкого словаря к учебнику "Немецкий язык. 2 класс" (Авторы Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез) "Встреча со словом"
· Сокращение в текстовых sms-сообщениях
· Сокращения
· Сокращения в английском языке как продуктивный способ пополнения словарного запаса
· Сокращения в военных текстах в современном английском языке
· Сокращения в немецком языке
· Сокровища Старого Оскола
· Сольвычегодск — "зачарованный" город
· Сонеты Шекспира: победа принципов переводческой манеры Бориса Пастернака
· Соотношение иноязычных заимствований в русском языке
· Сопоставительная характеристика католической и православной Пасхи
· Сопоставительная характеристика сослагательного наклонения в русском и английском языках
· Сопоставительный анализ английского и русского языков. Трудности их изучения
· Сопоставительный анализ антропонимов английского и русского языков
· Сопоставительный анализ значений лексемы "вода" в русском и бурятском языках
· Сопоставительный анализ категории рода существительных во французском и русском языках
· Сопоставительный анализ концепта "солнце" в фольклоре русского и английского народов
· Сопоставительный анализ ономастических кондитерских названий в контексте времени
· Сопоставительный анализ особенностей русскоязычного и англоязычного молодежных интернет-сленгов
· Сопоставительный анализ системы глагола в английском и кумыкском языках
· Сопоставительный анализ созвучных заимствований русского и английского языков (на материале рубрики "Friends")
· Сопоставительный анализ традиций и обрядов Великобритании и России (на материале языческих праздников)
· Сопоставительный анализ традиций, праздников России и Великобритании
· Сопоставительный анализ указа от 24 декабря 1714 г. и закона от 3 декабря 2012 г.
· Сопоставительный анализ фонетической системы татарского и английского языков
· Сопоставительный анализ фразеологизмов с компонентом-зоонимом в английском и татарском языках
· Сопоставление английских и якутских пословиц
· Сопоставление английских, русских, удмуртских и татарских пословиц и поговорок о труде
· Сопоставление казахского, русского и немецкого языков на уровне словосочетаний типа "прилагательное + существительное"
· Сопоставление русского и английского языков с учётом социокультурного компонента
· Сопоставление русского и болгарского языков
· Сопоставление фонетических структур английского и татарского языков
· Соприкасаемость судеб. Витгенштейн и Удино
· Состав личных имен учащихся
· Состав слова
· Состав слова. Видеоурок по русскому языку
· Составление словарной статьи к слову "охрана"
· Состояние и перспективы развития нового лингвистического явления "международный английский" в условиях глобализации
· Состояние современного русского языка
· Сотворчество учителя и обучающихся
· "Соткана из радости". Введенская колокольня в Бежецке. Интегрированный проект
· Сотовая связь
· Сотрудничество без границ
· Социальная адаптация людей с ограниченными возможностями
· Социальная жизнь Хакасии
· Социальная поддержка населения в России и США
· Социальное обеспечение Великобритании, Франции и России
· Социальный аспект использования жаргонизмов в школьной среде
· Социокультурный комментарий и его роль в выполнении художественного перевода с английского языка на русский
· Сочи — столица XXII Зимних олимпийских игр
· Сочинение "Берегите наш родной русский язык"
· Сочинение "История медали "За отвагу"
· Сочинение "Моя семья"
· Сочинение "Отважная прабабушка"
· Сочинение "Российский флаг — гордость и слава России"
· Сочинение-письмо "Добро пожаловать в Калмыкию!"
· Сочинение-репортаж по картине
· Сочинения нетрадиционных жанров
· Сочинения-миниатюры
· Специфика интернет-общения на английском языке
· Специфика организации урока иностранного языка на младшей ступени обучения
· Специфика повествования в рассказе Леопольда Андриана "Сад познания" (1894 г.)
· Спорные вопросы современной лингвистики
· Спорт
· Спорт в Великобритании
· Спорт в моей жизни
· Спорт в моей жизни
· Спорт в нашей жизни
· Спорт и американское образование
· Спортивная жизнь моего малого края
· Спортивная жизнь нашей школы
· Спортивные игры с мячом
· Спортивные суеверия
· Спортивный пирог (Sport in the apple-pie)
· Способности к изучению иностранных языков и репрезентативные системы у старшеклассников
· Способы выражения будущего действия в английском языке
· Способы выражения предположения в английском языке
· Способы запоминания немецкого алфавита
· Способы запоминания пословиц на английском языке
· Способы изучения английского языка
· Способы наименования животных в русском, английском и чувашском языках
· Способы образования английских фамилий
· Способы перевода фразеологических единиц с компонентом зооморфизма
· Способы словообразований имён прилагательных в английском языке
· Способы словообразования компьютерных терминов в английском языке
· Способы формирования лексических навыков иноязычной речи
· Способы формирования фонетических навыков учащихся на уроках иностранного языка
· "Спотти"
· Справочник "Гидронимы Ванинского района"
· Справочник по русскому языку
· Сравнение выражений с употреблением слов "голова" и "tete" в русском и французском языках
· Сравнение двух способов определения личных безударных окончаний глаголов настоящего и будущего времени
· Сравнение древнерусского языка и русского языка.
· Сравнение некоторых грамматических явлений в немецком и английском языках
· Сравнение образования в Британии и России
· Сравнение образовательных систем и итогового тестирования России и Великобритании
· Сравнение переводов детских стихотворений. Собственный поэтический перевод с английского и французского языков
· Сравнение поговорок и пословиц о животных в немецком и русском языках
· Сравнение пословиц и поговорок народов мира
· Сравнение систем образования в Великобритании и в России
· Сравнение устойчивых выражений (фразеологизмов) в русском и английском языках
· Сравнение фразеологизмов со значением "поведение человека" на материале испанского и русского языков
· Сравнения в рекламе
· Сравнительная типология. Местоимение – интереснейшая часть речи
· Сравнительная характеристика Нормандии и Оренбургской области
· Сравнительная характеристика английского и русского юмора
· Сравнительная характеристика британского и американского языков
· Сравнительная характеристика имён в русском и армянском языке
· Сравнительная характеристика литературного и разговорного английского языка на современном этапе
· Сравнительная характеристика образов английского короля Артура и русского богатыря Ильи Муромца
· Сравнительная характеристика русского и немецкого языков на пути их исторического развития
· Сравнительная характеристика систем образования Англии, Великобритании и России
· Сравнительная характеристика систем образования Великобритании и Российской Федерации
· Сравнительная характеристика сослагательного наклонения в русском и английском языках
· Сравнительная характеристика устной речи учащихся 9-11-х классов двух школ
· Сравнительная характеристика фразеологизмов в русском и английском языках
· Сравнительная характеристика этимологии названий некоторых лекарственных растений в русском, английском и латинском языках
· Сравнительно-аналитическая характеристика традиций и обычаев Великобритании и Германии
· Сравнительно-исторический метод в изучении языков
· Сравнительно-сопоставительный анализ английских и русских пословиц и поговорок
· Сравнительно-сопоставительный анализ речевых стереотипов с положительным отношением к речевой коммуникации
· Сравнительный анализ американских и русских прозвищ
· Сравнительный анализ английских и русских идиом с использованием названий животных
· Сравнительный анализ английских и русских фразеологических единств
· Сравнительный анализ английских и русских фразеологических единств
· Сравнительный анализ английских и русских фразеологических единств, имеющих в своем составе компонент со значением «части тела»
· Сравнительный анализ английской, американской и российской рождественской почтовой открытки
· Сравнительный анализ басни И.А. Крылова "Лягушка и вол" и хакасской народной сказки "Бык и лягушка"
· Сравнительный анализ британского английского и американского английского языков на примере текстов рок-музыкальных произведений XX века
· Сравнительный анализ грамматических форм глагола в пословицах английского языка
· Сравнительный анализ жестов подростков Англии и России
· Сравнительный анализ зоонимов в английском и русском языках
· Сравнительный анализ идиоматических выражений в английском и русском языках
· Сравнительный анализ культуры Англии и Франции
· Сравнительный анализ лексики для описания внешности и характера в современной белорусской и английской литературе
· Сравнительный анализ любовной лирики английской и русской литературы
· Сравнительный анализ мировоззрения российских и американских старшеклассников
· Сравнительный анализ пословиц, поговорок и идиом со словом "dog" на русском и английском языках
· Сравнительный анализ русского и английского языков в рекламе
· Сравнительный анализ системы образования Великобритании и США
· Сравнительный анализ сказок «Dornröschen» братьев Гримм и «Спящая царевна» Жуковского
· Сравнительный анализ сказок разных стран мира
· Сравнительный анализ словарного состава английского и французского языков
· Сравнительный анализ способов перевода английских и русских пословиц, поговорок и идиом
· Сравнительный анализ средств художественной выразительности пословиц и поговорок в русском и английском языках
· Сравнительный анализ староанглийского и современного английского языка на примере сонетов В.Шекспира и диалога из романа-сказки «Москвест» авторов А.Жваневского и Е.Пастернак
· Сравнительный анализ старорусского и современного алфавитов
· Сравнительный анализ традиций и обычаев празднования Рождества в России, Англии и США
· Сравнительный анализ учебников английского языка для 5-х классов общеобразовательной школы с 1960-х по 2000 г.
· Сравнительный анализ форм обращений в русском и английском языках
· Сравнительный анализ числительных
· Сравнительный анализ чувашской и американской кухни
· Сравнительный анализ чувашской и немецкой кухни
· Сравнительный анализ языковых средств для достижения адекватности перевода немецких произведений (на примере поэзии Гёте "Фауст" и Шиллера "Ивиковы журавли")
· Сравнительный лингвистический анализ текстов задач из учебников по математике Н.Б. Истоминой и Б.П. Гейдмана, 2-3-е классы
· Средства интенсификации лексического значения в современном английском языке
· Средства массовой информации в современном мире
· Средства номинации и дескрипции глупости в русском и французском языках
· Средства обучения чтению на уроках иностранного языка
· Средства общения
· Средства общения
· Средства привлечения внимания в газетных заголовках
· Средства художественной изобразительности в стихотворении А.С. Пушкина "Бесы"
· Средства экономии речи в немецком языке
· Ссора как речевой жанр
· Стадии становления современного английского языка
· Сталинградская битва
· Сталинградская битва глазами немецких солдат
· Старая добрая Англия
· Старинная валлийская традиция "Lovespoons"
· Старинные меры в русских пословицах и поговорках
· Старинные названия предметов быта и одежды в современных изданиях устного народного творчества
· Старооскольский детский дом
· Старооскольский кафедральный собор
· Старославянизмы в современном русском языке
· Старославянизмы и их место в современном русском языке
· Старые английские и немецкие сказки на новый русский лад
· Старые замки Великобритании: их прошлое и настоящее
· Статус русского языка в современном мире
· Статуя Свободы в Нью-Йорке
· Статья-рассуждение "Можно ли в русском языке обойтись без междометий?"
· Стерх — птица-лилия
· Стилевая история слов "правда" и "истина"
· Стилевые особенности языка Московского чата
· Стили литературного языка
· Стили речи и их особенности
· Стилистика рекламных текстов
· Стилистико-изобразительная и структурно-организационная роль фразеологизмов в интерпретации автора (по рассказу Б.П. Екимова «Ночь исцеления»)
· Стилистическая окраска газетных заголовков
· Стилистическая роль имён прилагательных в изобразительных средствах языка, отражающих народное представление об идеалах и нравственных нормах в сказах П.П. Бажова
· Стилистические особенности синтаксиса разговорной речи американских подростков: гендерный подход
· Стилистические особенности эпистолярного жанра Интернета
· Стилистические особенности языка романа Мари-Од Мюрай "Oh, boy!"
· Стилистические ошибки в нашей речи
· Стилистические функции контекста контраста (на материале романа С.Моэма "Луна и грош")
· Стилистические функции обособления и парцелляции
· Стилистический и языковой анализ текстов песен группы Tokio Hotel
· Стихи и задания по теме "Сами пишем и издаем книги"
· Стихи и рифмовки как средство развития творческих способностей учащихся на уроках английского языка
· Стихи на французском языке "Etre une jeune fille"
· Стихи о животных
· Стихи о животных и птицах на английском языке
· Стихи о маме
· Стихотворение "A Corner of Russia"
· Стихотворение "Лентяй"
· Стихотворение "Лентяй"
· Стихотворение "Лентяй"
· Стихотворение "Мона Лиза"
· Стихотворение "Моя гимназия"
· Стихотворение "Экскурсия в Москву"
· Стихотворение М.Сеспеля в переводе П.Хузангая
· Стихотворение о причастии
· Стихотворения (переводы своих стихотворений на немецкий язык)
· Стихотворный перевод как средство эстетического развития школьника
· Стоунхендж
· Стоунхендж — загадочное явление
· Стоунхендж — легенда Англии
· Стоунхендж: история и легенда
· Страна Грамматика. Сборник грамматических сказок
· Страна грёз
· Страницы истории Великобритании
· Странная иностранная задача — Mathematik auf Deutsch
· Странные законы в канадской правовой системе
· Страноведение "Другие страны, другие нравы и обычаи"
· Страноведение. США
· Страноведческая ценность английских фразеологизмов
· Страноведческий фактор – успешная мотивация овладения иностранным языком
· Страны Европейского союза
· Стратегия дистанцирования в англоязычной среде
· Структура и языковые особенности английских электронных деловых писем
· Структура орнаментальных узоров в эпических стихах олонхо
· Структуризация особенностей синонимии русского языка
· Структурно-семантические и грамматические особенности наречий времени в дагестанских(лезгинском) и английском языках
· Структурно-семантические и коммуникативно-прагматические особенности уточняющих вопросов в английских художественных текстах
· Структурно-семантические особенности словосложения (Kompositum)
· Структурно-семантические особенности фразеологизмов-зоонимов в немецком языке
· Структурно-семантический анализ английских товарных знаков
· Структурно-семантический анализ ойкодомонимов английского языка (на примерах названий пабов)
· Структурные типы фразеологизмов английского происхождения в русском языке
· Студенческий банк
· Субкультуры
· Субкультуры
· Суггестия как способ привлечения потребительского внимания в рекламных названиях г. Прокопьевска
· Суггестия рекламных текстов
· Судьба российских немцев
· Судьба семьи в судьбе Якутии
· Судьба фразеологизма так же интересна, как и судьба человека
· Суеверия в Великобритании
· Суеверия и приметы Англии
· Суть говорения как вида речевой деятельности
· Суффиксация — один из способов словообразовательной системы французского языка
· Суффиксация — один из способов словообразовательной системы французского языка
· Суффиксы в названиях жителей городов и других населённых пунктов
· Существует ли американский язык?
· Сходства и различия британского и американского английского языка
· Сходства и различия британского и русского юмора
· Сходства и различия в русских, английских и немецких народных сказках
· Сходство и отличие русского и английского алфавитов
· Сходство и различие русских и английских поверий, примет и суеверий
· Сходство и различия примет и суеверий в России и Великобритании
· Сценарий праздника Рождества для учащихся начальных классов
· Счастливый Новый год
· Счастливый Хэллоуин
· Сыр — один из национальных символов Франции
· Тhe United States of America
· Табель о рангах в русской литературе XVIII-XIX веков
· Тавда — райское место для экологического туризма
· Таинственное "сорок"
· Таинственность Египта
· Таинственные камни Стоунхенджа
· Таинственный мир наименований растений
· Таймыр — страна снегов
· Тайна английских времен
· "Тайна британской монархии"
· Тайна буквы "Р"
· Тайна возникновения школьной лексики
· Тайна звука
· Тайна имени
· Тайна имени
· Тайна имени
· Тайна имени
· Тайна имени
· Тайна имени Кощея Бессмертного
· Тайна моего имени
· Тайна моего имени
· Тайна откупоренного флакона
· Тайна русского "авось" в пословицах
· Тайна снежных кристаллов
· Тайная власть имени
· Тайны английских звуков
· Тайны древних народов Британских островов
· Тайны зазеркалья
· Тайны имен
· Тайны имен и прозвищ
· Тайны имен, фамилий и прозвищ
· Тайны имени
· Тайны имени
· Тайны моего имени
· Тайны прозвищ
· Тайны прозвищ
· Тайны происхождения вятских фамилий
· Тайны происхождения имен
· Тайны русского языка
· Тайны русского языка
· Тайны русского языка
· Тайны русского языка
· Тайны русской Азбуки
· Тайны слов
· Тайны топонимики Старого Оскола
· Тайны улицы Косыгина
· Тайны царских имён
· Так мы учим неправильные глаголы
· Такие нужные дорожные знаки
· Такие разные буквари
· Такие разные... собаки
· Там на неведомых дорожках, или Жизнь на траве
· Танцминутки на уроках английского языка в начальной школе
· Тартан как основной элемент шотландского национального костюма
· Татарские и английские пословицы и поговорки
· Татарские и русские названия грибов в говоре жителей села Танып Бардымского района Пермского края
· Тауэр Лондона: прошлое и настоящее
· Тауэр Лондона: прошлое и настоящее
· Творческая жизнь Сальвадора Дали
· Творческая работа "Jobs and Qualities"
· Творческая работа "Моя азбука"
· Творческая работа по курсу русского языка не тему: "Словесные загадки"
· Творческая работа-манга "Japanese Dream"
· Творческая самореализация через чтение худажественной литературы
· Творческие работы младших школьников как метод закрепления знаний по русскому языку
· Творческие работы на уроках русского языка как форма самореализации личности
· Творческий мини-проект "Green rules"
· Творческий мини-проект "Save the environment"
· Творческий проект "Азбука вежливости в стихах"
· Творческий проект "Календарь моей школьной жизни"
· Творческий проект "Три поросёнка"
· Творческий проект «Моя профессия» ("Мa profession", еn français)
· Творческий проект – это здорово!
· Творческий путь Виктора Гюго и стилистический анализ двух его произведений
· Творчество Иоганна Вольфганга Гете
· Творчество на уроках русского языка и литературы
· Театральный проект "Подарок для наших друзей"
· Тед Хьюз и Николай Заболоцкий. Гармония и хаос в мире природы
· Текст рекламы и его жанровые особенности в обучении иностранным языкам
· Тексты песен современных популярных исполнителей в зеркале культуры речи
· Тема "Футбол" на начальном этапе изучения французского языка
· Тема дураков в устном народном творчестве и живописи
· Тема животных в английских фразеологизмах
· Тема ксенофобии в романах Дж. Роулинг о Гарри Поттере
· Тема любви в произведениях Овидия «Наука любви» и А.И. Куприна «Гранатовый браслет»
· Тема природы и Родины в стихах Р.Бернса и М.Кильчичакова
· Тематическая лексика в английском языке. Подготовка к ЕГЭ
· Тематический словарь по немецкому языку
· Тематический урок русского языка с элементами ПДД (2-й класс)
· Тенденция огрубления в современном русском языке
· Теория и практика перевода лирики
· Тепло, подступившее к сердцу...
· Терминологическая лексика в прессе немецкого языка
· Термины "звук" и "буква" в школьном учебнике "Русский язык", 5-й класс. Тождество и различие
· Термины родства
· Тест "Великобритания"
· Тест на языковой интеллект
· Тест по русскому языку
· Тест по русскому языку
· Тестирование, как форма контроля обученности иностранному языку
· Тестовые задания для самоконтроля и контроля учащихся по различным разделам русского языка
· Тесты
· Тесты как эффективная форма контроля
· Тесты по русскому языку
· Тесты по русскому языку для 9-11-х классов
· Тетрадь правил
· Техника сонета
· Технология приготовления пищи
· Тигры
· Типичные орфографические ошибки и их причины
· Типичные ошибки школьников в постановке ударения в словах русского языка
· Типичный английский дом
· Типы вопросов в английском языке
· Типы и функции обращений в лирике С.Есенина
· Типы и функции прецедентных имен в англоязычных СМИ
· Тире как авторский знак в стихотворении «Плач Ярославны» в поэтическом цикле «Лебединый стан» М.Цветаевой
· Толерантность как общечеловеческая категория
· Толковые словари и их создатели
· Толковый иллюстрированный словарь ангарского диалекта
· Тони Дитерлиззи "Тед"
· Топонимика Кемеровской области
· Топонимика Наяхинского наслега Саха (Якутия)
· Топонимика Омской области
· Топонимика Подмосковья. Прошлое и современность
· Топонимика Приморского края
· Топонимика Сахалинской области
· Топонимика Сибири
· Топонимика города Оренбурга
· Топонимика окрестностей села Грушево
· Топонимика поселков Ханты — Мансийского района
· Топонимика родного края
· Топонимика родного села
· Топонимика села Верхняя Елюзань
· Топонимика станицы Атаманская
· Топонимы Бырминского поселения
· Топонимы Пушкинского района
· Топонимы Тамбовской области
· Топонимы Шипуновского района
· Топонимы в рассказе В.Лёвшина "Нулик-мореход"
· Топонимы и микротопонимы Первореченского района города Владивостока
· Топонимы тисульской земли
· Топонимы — «язык Земли» Качирской
· Торговые связи средневекового Пскова
· Торговые эргонимы г. Североморска
· Точки всякие нужны, точки всякие важны.
· Традиции Англии
· Традиции Англии
· Традиции английского чаепития
· Традиции британской кухни
· Традиции и национальные праздники в Англии
· Традиции и новации в выборе имен
· Традиции и обряды английского чаепития
· Традиции и обычаи Великобритании
· Традиции и обычаи двух северных народов: шотландцев и ненцев Ямала
· Традиции и обычаи жителей Великобритании
· Традиции и обычаи жителей Соединённого Королевства
· Традиции и обычаи калмыков
· Традиции и праздники Великобритании
· Традиции нашей семьи (сочинение)
· Традиции питания в Великобритании
· Традиции празднования Дня святого Валентина
· Традиции празднования Рождества Христова в Англии, Америки и России
· Традиции празднования Рождества во Франции и в России
· Традиции французских праздников и праздничная кулинария
· Традиции: неизвестное и интересное. Чай — знакомый незнакомец
· Традиционная культура Староосколья
· Традиционное письмо, sms-сообщение, электронное письмо
· Традиционные блюда французских провинций
· Традиционные народные праздники Германии и России. Пасха (Ostern)
· Традиционные праздники в России и Великобритании
· Транснациональные компании (Multinational corporations)
· Транспорт и промышленность Республики Хакасия
· Трансформация фразеологических оборотов в средствах массовой информации.
· Тренажеры по русскому языку
· Тренажёр для чтения по английскому языку
· Три английских времени
· Три варианта перевода одного стихотворения
· Три картины (по стихотворению Ф.М. Достоевского "Божий дар")
· Три мира олонхо в палитре красок
· Триединство духа, души и тела
· Трудности в обучении письму и чтению по системе Брайля
· Трудности перевода
· Трудности перевода английских фразеологизмов на русский язык
· Трудности перевода с английского языка на русский
· Трудности правописания сложных прилагательных в орфографической практике
· Трудные и легкие языки общения
· Трудные и легкие языки общения
· Тур в Финляндию на английском языке
· Туризм в Сибири
· Туристическая поездка в Ереван
· Тюркоязычные слова в русской лексике
· Тюркские корни в фамилиях
· Увлекательные ребусы
· Увлекательный мир спорта (футбол)
· Ударение
· Удивительная страна Фразеология (значение и толкование слов и выражений)
· Удивительная страна — Великобритания
· Удивительная судьба "Королевы Парижа"
· Удивительные дома (Unusual Houses)
· Удивительные судьбы городов-побратимов
· Удивительный мир приключений
· Ужасные ящеры
· Уильям Шекспир
· Уильям Шекспир. Сонеты
· Уинстон Черчилль
· Уинстон Черчилль: человек-легенда
· Умеем ли мы говорить по-русски?
· Умение общаться — ваш путь к успеху
· Унесённые ветром
· Универсальное и национально-специфичное в молитвенном тексте
· Уникальная Австралия
· "Унылая пора! Очей очарованье!"
· Употребление англицизмов в современном русском языке
· Употребление библейских выражений в повести А.С. Пушкина «Станционный смотритель»
· Употребление в английском языке слов в значении "много" (many/much)
· Употребление в речи гламурных фразеологизмов
· Употребление глагола и его особых форм в художественном тексте
· Употребление заимствованной лексики в современном русском языке
· Употребление идиоматических выражений в произведении В. Шекспира «Гамлет»
· Употребление имён прилагательных в речи дошкольника
· Употребление иностранных слов в русском языке: необходимо ли?
· Употребление междометий в речи и их коммуникативные функции
· Употребление предлогов и предложных сочетаний в английском языке
· Употребление топонимов в официальных и неофициальных источниках
· Употребление фразеологизмов в газете "Пензенская правда"
· Употребление фразеологизмов в речи разными возрастными группами
· Употребление фразеологизмов в речи школьников
· Употребление фразеологизмов с топонимами
· Управление конфликтом — это мудрость!
· Упражнения в формате ЕГЭ к книге Mary Tomalin 'Shelley'
· Уральская антропонимика
· Уральские диалектизмы в сказах П.П. Бажова
· Уральское лингвокраеведение — способ изучения истории края через факты языка
· Урбанонимы Абакана и Лондона как зеркало национальной культуры
· Уровень орфоэпических ошибок в нашей речи
· Уровень речевой культуры школьников г. Краснодара (возрастная группа 11–12 лет)
· Урок русского языка по теме "Союз"
· Урок-праздник "В мире русского языка" в 5-м классе
· Урок-экскурсия "По местам Шекспира"
· Уроки алгебры на английском языке
· Устаревшие единицы измерения в составе фразеологических оборотов
· Устаревшие слова в сказочном мире А.С. Пушкина
· Устаревшие слова русского языка
· Устойчивые обороты в языковом богатстве повести "Последний поклон" В.П. Астафьева
· Утилизация отходов в Германии и в Усть-Куте
· Уфа
· Уходящее слово донское
· Учебно-методическое пособие "TED — talks to stir your curiosity" для работы с аутентичными видеосюжетами
· Учебно-методическое пособие по английскому языку «Collocations collection»
· Учебно-методическое пособие по развитию монологической речи на английском языке (на основе мультипликационного сериала «Minuscules»)
· Учебное кино как одно из средств поддержания мотивационного уровня учащихся при овладении иностранным языком
· Учебное пособие по английскому языку для подготовки к сдаче ВОУД
· Учебное пособие по страноведению для начальной школы "Atlas of Great Britain"
· Учебный проект "Die Haustiere"
· Учебный проект "Азбука скороговорок"
· Учебный проект "Будем грамотными!"
· Учебный проект "Липкий вопрос"
· Учебный проект "Сборники творческих работ, лингвистических правил"
· Учебный проект "Уроки оптимизма"
· Учебный проект на тему: "Непростой русский гений — Д.И. Менделеев"
· Учебный проект по немецкому языку «Любовная лирика в произведениях немецких поэтов»
· Учебный фильм по лексикологии
· Учение без принуждения
· Ученик XXI века — какой он?
· Учим английский на "отлично"!
· Учимся говорить красиво
· Учимся говорить публично
· Учимся играя. Занимательная грамматика
· Учимся писать письма
· Учимся, играя!
· Уэльс
· Уэльс. Культура, традиции и обычаи
· Фактура одного стихотворения (лингвистический анализ стихотворения Ф.Васильева "Не черните, люди, белый снег")
· Фамилии как отражение социокультурных и национальных особенностей
· Фамилии моего класса
· Фамилия — наследственное имя семьи
· Фамильный герб семьи Саранченковых
· Фанагория
· Фаст-фуд
· Фаст-фуд: есть или не есть?
· Фауна (Проблемы. Причины. Решения)
· Фауна в русских и английских фамилиях
· Фашизм в России
· Федеральные земли Германии
· Фельетон как жанр публицистики
· Феномен Гарри Поттера (по произведениям Джоан К.Роулинг)
· Феномен страха в произведениях С.Кинга
· Фестиваль слова "мир"
· Философский смысл русского алфавита
· Философско-публицистический рассказ "Я вас слышу"
· Филькина грамота, или Этимология и значение фразеологизмов
· Фильм "Титаник"
· Фильм-презентация "Meine Heimat"
· Финансовый банк будущего
· Финансовый бизнес
· Финляндия — наш западный сосед
· Флаги и святые покровители Соединенного Королевства
· Флаги федеральных земель Германии
· Флагманы российской науки
· Флора и фауна Австралии
· Флористика в оформлении кабинета английского языка
· Флористические фразеологизмы английского и немецкого языков
· Фольклорные традиции в творчестве В.И. Даля
· Фонетические игры на уроках казахского языка
· Фонетические особенности рекламных слоганов
· Фоносемантический анализ рассказа В. Набокова "Рождество"
· Формирование коммуникативной компетенции учащихся страших классов на примере темы "Рассказ о себе"
· Формирование коммуникативной культуры учащихся старших классов в процессе изучения основ непринужденного общения (на примере организации светской беседы)
· Формирование коммуникативных навыков на основе иноязычных текстов
· Формирование лексических навыков учащихся на основе системы упражнений
· Формирование лексических навыков через использование технологии критического мышления
· Формирование монологических навыков на основе комплекса упражнений
· Формирование навыков иноязычного письма
· Формирование навыков чтения на различных этапах обучения иностранному языку
· Формирование нравственно-патриотического сознания молодого поколения через организацию сотрудничества обучающихся МБОУ ДОД «Центра детского творчества», клуба «Надежда», объединения «Подросток» с городским советом ветеранов
· Формирование социально-культурной компетенции старших школьников на примере компьютерной презентации о родном крае
· Формирование социокультурной компетенции на уроках зарубежной литературы в процессе работы над аутентичными текстами
· Формирование у студентов лингвострановедческой компетенции на уроках грамматики в педагогическом колледже
· Формирование этнокультурной компетентности
· Формы контроля — обязательный компонент обучения иностранному языку
· Формы обращения в английском языке
· Формы обращения в английском языке и особенности их функционирования в речи
· Формы обращения в современном английском языке
· Фразеологизм в баснях И.А. Крылова
· Фразеологизм: украшение или точность речи?
· Фразеологизмы
· Фразеологизмы
· Фразеологизмы английского языка
· Фразеологизмы английского языка в функционально-семантическом поле "Человек"
· Фразеологизмы библейского происхождения
· Фразеологизмы библейского происхождения, их место в речи учащихся
· Фразеологизмы бурятского языка "О братьях наших меньших"
· Фразеологизмы в английском и немецком языках
· Фразеологизмы в английском языке
· Фразеологизмы в детской поэзии
· Фразеологизмы в заголовках газеты "Комсомольская правда. Нижний Новгород"
· Фразеологизмы в нашей жизни
· Фразеологизмы в нашей речи
· Фразеологизмы в немецком и русском языках
· Фразеологизмы в письмах А.С. Пушкина
· Фразеологизмы в ракурсе трех культур
· Фразеологизмы в речи детей
· Фразеологизмы в романе А.С. Пушкина "Дубровский"
· Фразеологизмы в русском и бурятском языках
· Фразеологизмы в русском языке
· Фразеологизмы в русском языке
· Фразеологизмы вокруг нас
· Фразеологизмы вокруг нас
· Фразеологизмы глазами школьников
· Фразеологизмы глазами школьников
· Фразеологизмы и идиомы английского языка
· Фразеологизмы и их употребление в речи
· Фразеологизмы и крылатые выражения библейского происхождения
· Фразеологизмы как средство речевой выразительности
· Фразеологизмы как стилистическое средство
· Фразеологизмы на страницах Нижегородских газет
· Фразеологизмы новозаветного происхождения в современном русском языке
· Фразеологизмы русского языка
· Фразеологизмы с зоонимами в английском и русском языках
· Фразеологизмы с наименованиями животных в разных языках
· Фразеологизмы со значением "Человек, его качества и поведение"
· Фразеологизмы со значением качественной оценки лица
· Фразеологизмы — национальное богатство русского языка
· Фразеологизмы, включающие в себя названия частей тела человека
· Фразеологизмы, восходящие к образам животного мира
· Фразеологизмы, заимствованные из древнегреческой мифологии
· Фразеологизмы, пословицы и поговорки как средство обогащения речи учащихся на иностранном языке
· Фразеологизмы, характеризующие человека по его внешности
· Фразеологизмы. Задания, направленные на отработку умения находить фразеологизмы в различных текстах
· Фразеологические выражения о животных в русском, английском и испанском языках
· Фразеологические глаголы в английском языке
· Фразеологические единицы немецкого языка литературного происхождения
· Фразеологические единицы русского языка со значением «образ человека» в общекультурном аспекте
· Фразеологические единицы с именами собственными
· Фразеологические единицы с компонентом "Food" и их соответствия в русском языке
· Фразеологические единицы с компонентом цветообозначения на русском и якутском языках
· Фразеологические единицы с лексическим компонентом «водные пространства» в языковой картине мира англичан и русских
· Фразеологические неологизмы в немецком языке
· Фразеологические обороты, характеризующие человека
· Фразеологические прозвища английских, американских и российских политиков, деятелей культуры и спорта
· Фразеологический альбом
· Фразеологический зоопарк
· Фразеологический калейдоскоп
· Фразеологический словарь младшего школьника
· Фразеологическое богатство русского языка
· Фразеология
· Фразеология в заголовках приморских газет
· Фразеология и фразеологизмы английского языка
· Фразеология на англо-русских перекрёстках
· Фразеология – душа всякого национального языка
· Фразовые глаголы
· Фразовые глаголы в английском языке
· Фразовые глаголы в нашей жизни
· Фразовые глаголы в романе Шарлотты Бронте "Джейн Эйр"
· Фразовый глагол "to look"
· Франция в годы Второй мировой войны
· Франция нашими глазами
· Франция — страна виноделия
· Франция-Россия: cотрудничество в области космоса
· Французская кухня. Соусы
· Французская орфография: просто о сложном
· Французские заимствования в лексике русского языка
· Французские заимствования в произведениях английских писателей XIX-XX вв.
· Французские заимствования в современном английском языке
· Французские заимствованные слова в лексике русского языка
· Французские каникулы
· Французские пословицы и поговорки с переводом
· Французские слова в русском языке и русские слова во французском языке
· Французские слова: они нам знакомы (на основе учебников французского языка "Синяя птица" для 5-6-х классов)
· Французские стихи в переводах школьников
· Французские устойчивые выражения, заимствованные русским языком
· "Французский вокруг нас". Словарь заимствований
· Французский замок. Русский кремль. Монастырь. Общее и различия
· Французский лицей в Москве: приоритеты и особенности обучения
· Французский молодежный сленг в песенной культуре
· Французский язык в русской кухне
· Французско-русские курьезы (к вопросу о французских заимствованиях в русском языке)
· Французско-русский электронный словарь
· Функции глагола "to do" в предложениях на примере английских сказок
· Функции глаголов движения на материале сказки О.Уайльда «Преданный друг»
· Функции многоточия в поэме Лермонтова "Мцыри"
· Функции окказиональных слов в сказе Н.С. Лескова "Левша"
· Функции школьного сленга в речи учащихся
· Функции эмоционально окрашенных слов в речи учителей
· Функциональность названий магазинов города Москвы
· Функциональные особенности окказионализмов на страницах газет
· Функциональные стили и типы речи
· Функциональные стили русского языка
· Функционирование безличных предложений в повести Алитета Немтушкина "Мне снятся небесные олени"
· Функционирование жаргонной лексики в сфере информационных технологий
· Функционирование жаргонной лексики в сфере информационных технологий
· Функционирование жаргонной лексики в сфере информационных технологий
· Функционирование фразеологизмов немецкого языка, содержащих названия неживой природы и природных явлений
· Футбол в моей жизни
· Фёдор в квадрате — что это значит?
· Хабаровский край
· Хампельман и Матрёшка. Деревянная игрушка из Германии и России
· Характер и своеобразие фразеологических единиц в повести М.М. Пришвина "Кладовая солнца"
· Характер рекламных текстов
· Характерные особенности немецких сказок
· Хведер Уяр — известный чувашский писатель
· Хеллоуин
· Хеллоуин, или Ворота между мирами
· Хелоуин в гимназии № 155 с обучением на татарском языке: за и против
· Химическая азбука
· Хиппи — дети цветов
· Хлеб – всему голова
· "Хорошо там и тут, где по имени зовут"
· Хроники Нарнии
· Художественная ценность рекламы
· Художественно-изобразительные средства К.Г. Паустовского
· Художественные особенности языка романа М.А. Шолохова "Тихий Дон"
· Художественные средства рекламного текста
· Художественный перевод
· Художественный перевод И.А. Бунина "Песни о Гайавате" (на примере главы "Трубка мира")
· Художественный перевод стихов с английского языка на русский
· Художественный перевод стихотворения "Спящие" У.Дейвиса
· Художники Британии
· Художники г. Ленинска-Кузнецкого
· Хэллоуин в Бостоне
· Хэллоуин и Святки: в чем они похожи?
· Хэллоуин и Эдгар Аллан По
· Цвета Кёльнского карнавала
· Цвета радуги
· Цвета: анализ употребления во французском языке
· Цветной английский
· Цветовая характеристика личных имен моих одноклассников
· Цветовые имена прилагательные в стихах Юлии Друниной
· Цветовые прилагательные в произведениях И.С. Тургенева (на примере сборника рассказов "Записки охотника")
· Цветовые части речи в рассказе И.С. Тургенева "Бежин луг"
· Цветообозначение в языке поэзии И.Бродского и А.Вознесенского
· Цветообозначения в поэзии С.А. Есенина. Синонимический ряд с общим значением красного цвета
· Цветообозначения в рекламе одежды
· Цветообозначения в составе фразеологии немецкого языка
· Цветопись в поэзии С.Есенина
· Цветы
· Ценности современного общества в антипословицах
· Церкви Старого Оскола
· Цитирование как стимулирующий прием в организации учебно-познавательной деятельности учащихся на уроках английского языка
· Цыганская письменность (исследование на основе цыганского населения с. Тогур)
· Чаепитие по-британски
· Чай в России и Великобритании: история и традиции
· Чайная церемония
· Чайные традиции ангичан. (Пособие по этикету чайной культуры)
· Чайные церемонии в Англии
· Чарльз Филлип Артур Джордж принц Уэльский, наследник британского престола
· Части речи в русском языке
· Части тела в русских и английских пословицах. Одно значение — разные слова
· Частица НЕ с разными частями речи
· Частная школа "Harrow" в Англии
· Частотность употребления имен собственных на примере жителей села Аршан
· Частотность употребления имен среди девочек
· Частушка вчера, сегодня, завтра
· Часы — величайшее изобретение человечества
· Человек (черты характера и поступки) в крылатых фразах, пословицах и поговорках латинского, английского и русского языков
· Человек в космосе
· Человек, которым я горжусь
· Человек, опередивший время. Леонардо да Винчи
· Человек, равнодушный к своему языку, — дикарь?
· Человеческое тело в идиомах
· Чем и кем славится моя школа
· Чем привлекало и привлекает людей подводное плавание?
· Чемпионат мира по парашютному спорту
· Чему нас учат римские дороги?
· Честь имею (этимологические особенности слова "честь" в русском языке)
· Числа в сказках
· Числительные в русских и английских пословицах и поговорках
· Числительные в составе фразеологических выражений и пословиц английского языка
· Чистая вода для нашей жизни
· Чистоговорник
· Чистота речи
· Читательские интересы и культура речи учащихся 5, 7, 11-х классов
· Читая строки Р.Бёрнса
· Члены Королевской семьи
· Члены предложения
· Чтение с увлечением
· Что в Англии красное?
· Что в имени моём?
· Что в имени твоем?
· Что в имени тебе моем
· "Что в имени тебе моем..."
· "Что в имени тебе моем..."
· "Что в имени тебе моем..." Сравнительный анализ популярных имен в России и Великобритании
· Что в имени тебе моем?
· Что в имени тебе моем?
· Что в имени тебе моем?
· Что в имени тебе моем?
· Что в имени тебе моем?
· Что в имени тебе моем?
· Что в имени тебе моем? (антропонимы — фамилии нашей школы)
· Что в имени тебе моем? Взгляд современного подростка на имя собственное
· "Что в имени тебе моем?"
· Что в имени тебе моём
· Что в имени тебе моём...
· "Что в имени тебе моём...". Из истории русских имён
· Что в имени тебе моём?
· "Что в имени тебе моём?"
· "Что в имени тебе моём?"
· Что в себе таит лесная ягода?
· Что вы знаете о французских сказках?
· Что за зверь такой — hornbook?
· Что значит жить в Соединенных Штатах Америки?
· Что интересного нам могут рассказать фразеологизмы?
· Что можно увидеть в воде, или О чем рассказали фразеологизмы со словом "вода"
· Что мы едим. О названиях мороженого
· Что мы знаем о слове "медведь"? (Практический материал для работы со словарным словом)
· Что означает ваша фамилия?
· Что означает моя фамилия
· Что означает моё имя?
· Что означают наши имена и фамилии?
· Что означают наши имена?
· Что означают наши имена?
· Что означают наши имена?
· Что означают фамилии
· Что повлияло на формирование американского варианта английского языка
· Что расскажет почерк
· Что скрывает "Зона-51"?
· Что скрывается за словом "круг"?
· Что скрыто в имени твоем...
· Что стоит за словом "яблоко"?
· Что такое Германия?
· Что такое Новая Зеландия?
· Что такое диалектизм
· Что такое лимерик?
· Что такое портфолио и как его составить?
· Что такое прозвище?
· Что такое сквернословие и как с ним бороться?
· Что таят в себе фантики
· Что я знаю о войне? (На примере моей семьи)
· Что я узнала об английском языке. Краткий экскурс в историю языка
· Чувашский просветитель Иван Яковлевич Яковлев
· Чудеса света
· Чудесные мгновения лета
· Чёрным по белому (история письменности)
· Шарлотта Бронте — "строгая маленькая Жанна д'Арк" (У.Теккерей)
· Шахматная терминология на английском языке
· Швейцария
· Шекспир на все времена
· "Шершавым языком плаката"
· Ширли Джексон "Лотерея" (Shirley Jackson "The Lottery")
· Школа без табачного дыма
· Школа будущего
· Школа моей мечты
· Школы и "школьные слова"
· Школьная газета "Вместе"
· Школьная олимпиада по английскому языку
· Школьная форма: за и против. Джинсы — новый формат школьной одежды
· Школьная форма: за и против. Джинсы — новый формат школьной одежды
· Школьная форма: носить или нет?
· Школьная частушка — уникальное явление современного фольклора
· Школьное образование в разных странах
· Школьные правила
· Школьные прозвища
· Школьный жаргон: за и против
· Школьный проект на английском языке: Why do we like chocolote?
· Школьный сленг
· Школьный сленг как условный язык молодежной среды
· Школьный сленг. Я за. А вы?
· Школьный учебник: история, современность, будущее
· Школьный фразеолого-этимологический словарь
· Шоколадница
· Шоколадные конфеты: семантика названий и оформление
· Шоколадный корабль на Рейне
· Шопинг в Нью-Йорке
· Шотландия
· Шотландия (презентация на английском языке)
· Шотландия в объективе
· Шотландия — независимое королевство
· Шотландские предки М.Ю. Лермонтова и влияние Д.Байрона на формирование поэта
· Шотландский Орден Чертополоха
· Шоу-бизнес: история, структура, особенности
· Шпаргалка — помощник на уроках русского языка
· Штриховка — залог успешного обучения письму в 1-м классе
· Шуринов племянник как зятю родня? (Термины родства и свойства)
· Щедрый дромадер
· Эволюция открытки как вида печатной графики и формы письменной коммуникации
· Эволюция русского алфавита
· Эволюция русского языка в наши дни
· Эволюция русского языка: современные фонетические изменения в общеупотребительной лексике
· Эволюция французского кино
· Эвфемизмы в американской речи
· Эвфоника "Зимней дороги" А.С. Пушкина
· Эдинбург — город моей мечты
· Эдит Пиаф. Легенда и слава французской песни
· Эйдетика спешит на помощь
· Эйфелева башня: история строительства, конструктивные особенности, интересные факты
· Экзамены, и как к ним готовиться
· Экологическая газета
· Экологическая наружная реклама в Лондоне и Казани
· Экологическая реабилитация экосистемы водных объектов
· Экологическая сказка "Tropfenmax und Tropfenhans"
· Экологические основы значения и происхождения русских названий птиц, обитающих в Усинской котловине
· Экологические проблемы в нашей стране
· Экологические проблемы моего города
· Экологические проблемы нашего города
· Экологические проблемы села Татарские Челны
· Экологические традиции в творчестве английского поэта У.Вордсворта
· Экологический менталитет русского и немецкого народов
· Экология
· Экология Пущино. Взгляд приезжего
· Экология и проблемы окружающей среды
· Экология и экологические проблемы
· Экология русского языка и языковая политика в условиях многонационального региона
· Экология языка
· Экскурс в историю преподавания французского языка в гимназии № 2 г. Оренбурга
· Экскурсионный проспект на немецком языке "Прогулка по федеральным землям"
· Экскурсия "Le Louvre a travers les epoques et ses oeuvres"
· Экскурсия в Тауэр
· Экскурсия на английском языке "Куклы-обереги. Секреты русской избы XIX века"
· Экскурсия по Дрездену
· Экскурсия по Коломне
· Экскурсия по Лондону
· Экскурсия по городу Соликамску. Stadtfuehrung durch Solikamsk
· Экскурсия по достопримечательностям "Прогулки Кролика Дилана по Парижу"
· Экскурсия по музею истории золотодобычи для иностранных туристов
· Экскурсия по четырем церквям города Архангельска
· Экспедиция за словом
· Экспрессивное использование сравнительных конструкций разного типа в поэзии и прозе Т.М. Белозерова
· Экспрессивные синтаксические конструкции в романе-фельетоне М.М. Жванецкого "Жизнь моя, побудь со мной!"
· Экспрессивные синтаксические фигуры в публицистическом дискурсе (на материале СМИ г. Озёрска)
· Экстремальные виды спорта
· Экстремальные виды спорта
· Экстремальные виды спорта
· Электронная газета "Cool Point"
· Электронное пособие "Я помогаю учителю"
· Электронное пособие по деловому этикету "Выпускник, возьми с собой в дорогу"
· Электронное пособие по русскому языку "Кроссворды приходят на урок, 5-й класс"
· Электронное пособие по русскому языку. (Ребусы — словарные слова для 4-го класса)
· Электронное учебное пособие по теме "Причастие"
· Электронный альбом по теме "Причастие"
· Электронный словарь современных английских пословиц
· Электронный тренажер по русскому языку и литературе
· Электронный учебник "ЕГЭ по русскому языку. Части А и В"
· Элементы невербального общения и их соотношение с традиционными языковыми средствами
· Элементы разговорного стиля в письменных сообщениях французских подростков (по материалам молодежного журнала Okapi)
· Элионора Аквитанская – судьба и воля
· Эльфы. Исследование изменений внешнего вида в течение времен
· Эмо — новое поколение
· Эмотивная оценочность в газетном тексте
· Эмоциональность как компонент значения словосочетания
· Эмоциональный концепт "страх" в русской лингвокультуре
· Эмпайр — Стейт — Билдинг
· Эмфаза в английском языке и её перевод
· Энциклопедия имени Екатерина
· Энциклопедия одного слова
· Энциклопедия одного слова "язык"
· Энциклопедия одного слова (солнце)
· Энциклопедия одного слова (счастье)
· Энциклопедия одного слова. (Петух, кот, кролик)
· Энциклопедия одного слова. Автобус
· Энциклопедия одного слова. Берёза
· Энциклопедия одного слова. Все о Солнце
· Энциклопедия одного слова. Все о солнце
· Энциклопедия одного слова. Дорога
· Энциклопедия одного слова. Зима
· Энциклопедия одного слова. Счастье
· Энциклопедия одного слова. Счастье
· Энциклопедия слова "береза"
· Энциклопедия слова "глаза"
· Энциклопедия слова "деревня"
· Энциклопедия слова "избушка"
· Энциклопедия слова "кошка"
· Энциклопедия слова "мама"
· Энциклопедия слова "мир"
· Энциклопедия слова "мир"
· Энциклопедия слова "мороз"
· Энциклопедия слова "сердце"
· Энциклопедия слова "учитель"
· Энциклопедия слова "яблоко"
· Энциклопедия слова "язык"
· Энциклопедия слова «хлеб»
· Эпистолярный жанр В.П. Астафьева
· Эпистолярный жанр: вчера, сегодня, завтра...
· Эргонимы г. Абакана и с. Белый Яр
· Эрнест Хемингуэй
· Эсперанто: проблема функционирования
· Эссе "Is Education an Indivisible Part of the Prosperity of the Nation?"
· Эссе "Супербутсы" по теме "Лучшие немецкие изобретения"
· Эссе «Зачем я изучаю английский язык»
· Эссе о прочитанном стихотворении Джона МакКрэя "In Flanders Fields" ("На полях Фландрии")
· Эссе о слове "свеча"
· Эссе о школьном театре
· Эссе одного слова
· Этапы формирования письменности
· Эти загадочные фразеологизмы
· Эти загадочные ягоды
· Эти маленькие шедевры
· Эти маленькие шедевры. О стихах Матушки Гусыни
· Эти странные англичане
· Эти странные англичане, или Парадоксы национального характера
· Эти таинственные артикли
· Этикет
· Этикетные жанры общения (поздравления, речь к подарку) и их влияние на социальную адаптацию школьников
· Этикетные слова и их употребление
· Этимологическая структура лексики современного английского языка
· Этимологический анализ слов при изучении русской орфографии
· Этимологический музей заимствований в одежде
· Этимология английских географических названий
· Этимология английских фамилий
· Этимология заклинаний в романах Дж. Роулинг о Гарри Поттере
· Этимология лингвистического парадокса в русском языке
· Этимология мест Подмосковья
· Этимология названий головных уборов в русском языке
· Этимология названий животных нашего края
· Этимология названий химических элементов периодической системы Д.И. Менделеева
· Этимология названия птиц
· Этимология названия с. Цингалы
· Этимология некоторых русскоязычных и латинских названий растений флоры Пустынского заказника Нижегородской области
· Этимология немецких антропонимов
· Этимология немецких мужских и женских имён
· Этимология слова "Русь"
· Этимология улиц поселка и топонима Айхал
· Этимология фамилий села Красное
· Этимология фразеологизмов
· Этимология французских и русских фамилий: сопоставительный анализ
· Этимология – основа для понимания правописания словарных слов
· Этимология, или попытка понять наших предков, "изобретавших" слова
· "Это самая огнепышущая, самая живая часть речи"
· Это сладкое слово — НАНО!
· Это удивительное имя существительное
· Этот тонкий английский юмор
· Этот удивительный, удивительный знак
· Этот язык имеет тысячу звучаний
· Эффективность использования интерактивных методов в обучении иностранным языкам
· Эффективность использования интерактивных методов обучения на уроках английского языка
· Эффективные формы уроков иностранного языка на начальном этапе обучения
· Ю.А. Гагарин в судьбе моей семьи
· Юбилей Астрахани
· Юмор в произведениях О.Генри
· Юмор как одна из характеристик национального стереотипа англичан
· Юмор, ирония, сарказм, сатира
· Юмористические выражения в Англии
· Юные поэты-переводчики
· Юрий Гагарин на земле саратовской
· Юрий Гагарин — первый человек во Вселенной
· Я горжусь своей страной
· Я знаю английский!
· Я и иностранный язык в моей жизни
· Я и моя родина
· Я и моя семья
· Я и моё хобби
· "Я к вам пишу..." (Типология современных писем)
· Я люблю путешествовать
· "Я пишу, пишу, пишу..." Письма моим родным
· "Я посадил дерево..." Идейно-художественное своеобразие поэтического творчества В. Цоя
· Я скучаю по длинным летним вечерам в России
· Я у русских многому учусь
· Я учу немецкий. Ich lerne Deutsch
· Я — полиглот?!
· Явление омонимии в русском и английском языках
· Явление трансформации выражений в современном русском языке
· Явления полногласия и неполногласия в сказках А.С. Пушкина
· Язык "живет"
· Язык "подонков"
· Язык SMS
· Язык SMS как новый способ общения
· Язык SMS – язык будущего?
· Язык SMS: быть или не быть?
· Язык SMS: быть или не быть?
· Язык СМС
· Язык англичанина
· Язык города
· Язык деловых бумаг
· Язык жестов
· Язык жестов
· Язык жестов
· Язык жестов в разных странах мира
· Язык жестов как отражение культуры народов разных стран
· Язык живет — Die Sprache lebt
· Язык земли родного края
· Язык и культура общения сегодня
· Язык и личность (влияние родного языка на формирование личности в иноязычном окружении)
· Язык и норма
· Язык интернета: некоторые способы реализации принципов ОРФО-арта
· Язык как зеркало культуры (на примере английских фразеологизмов)
· Язык камней
· Язык лоции на примере реки Она
· Язык международного общения — английский
· "Язык народа — дух его" (народный язык повести "Последний поклон" В.П. Астафьева)
· Язык народных примет
· Язык наших бабушек и дедушек
· Язык общения ICQ, чата, форума
· Язык рассказа М. А. Шолохова "Судьба человека"
· Язык рекламы
· Язык рекламы
· Язык рекламы
· Язык рекламы во французской прессе
· Язык рекламы канала ТНВ и его особенности
· Язык современного школьника
· Язык современной Интернет-субкультуры
· Язык современной интернет-субкультуры
· Язык старинных математических задач
· Язык сущий
· Язык текстов современных песен
· Язык химии. Терминологический тезаурус на английском языке
· Язык цвета
· "Язык – кладбище потухших метафор" (этимология прилагательных и существительных)
· Язык — к знанию ключ (Дидактический материал к урокам русского языка)
· Язык — отражение нашего времени
· Язык, как много в этом слове...
· Язык, который понимает каждый (немецкий язык)
· Языки мира
· Языки мира глазами школьницы
· Языковая игра в СМИ
· Языковая игра в текстах "прикольных открыток"
· Языковая картина современности
· Языковая личность автора в лирике норильской поэтессы Наталии Блохиной
· Языковая личность младшего подростка
· Языковое оформление сайтов в Интернете
· Языковое портфолио
· Языковое разнообразие России
· Языковой облик города Аксай Аксайского района Ростовской области: годонимия
· Языковой портрет политиков
· Языковой портрет слова "липа"
· Языковой портрет ученика средней школы
· Языковой портфель ученика начальной школы. Primary school pupil's English languauge portfolio
· Языковые и стилевые особенности повести В.О. Богомолова "Иван"
· Языковые и стилистические особенности песенного творчества Пинк
· Языковые и стилистические особенности песни "Uprising" ("Восстание") (группа "MUSE")
· Языковые игры в рекламе
· Языковые особенности общения в микроблогах на проекте "Мой мир"
· Языковые особенности повести М.Н. Алексеева "Карюха"
· Языковые особенности пушкинской художественной прозы (по произведению "Повести покойного Ивана Петровича Белкина")
· Языковые особенности рекламных объявлений
· Языковые особенности рекламных текстов
· Языковые особенности сказки Б.В. Шергина "Волшебное кольцо"
· Языковые особенности современной рекламы
· Языковые особенности текстов английских песен различных музыкальных жанров
· Языковые особенности текстов английской рекламы
· Языковые особенности текстов телерекламы
· Языковые приемы создания рекламных слоганов как инструмент воздействия на потребителя
· Языковые реалии и способы их передачи в романе Дж. Ролинг «Гарри Поттер и Кубок Огня»
· Языковые соответствия русского и немецкого молодежного сленга
· Языковые средства выражения авторской позиции в рассказе Б.Екимова "Ночь исцеления"
· Языковые средства выражения добрых отношений между бабушкой и внуком в рассказе Б.П. Екимова «Ночь исцеления»
· Языковые средства выразительности в наружной рекламе г. Саянска
· Языковые средства выразительности в современной детской поэзии (на примере стихотворения В.Левина «Маленькая песенка о большом дожде»)
· Языковые эффекты современной рекламы

